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1 Angaben zur Dokumentation

1.1 Zu dieser Dokumentation

* Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Dokumentation durch. Dies ist Voraussetzung fiir sicheres Arbeiten
und stdrungsfreie Handhabung.

* Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

* Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer am Produkt auf und geben Sie es nur mit dieser Anleitung
an andere Personen weiter.

1.2 Zeichenerklarung

1.2.1 Warnhinweise

Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwérter werden in
Kombination mit einem Symbol verwendet:

GEFAHR! Fir eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum
Tod fihrt.

WARNUNG! Fir eine méglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Korperverletzungen oder
zum Tod flhren kann.

BB B>

VORSICHT! Fir eine méglicherweise gefahrliche Situation, die zu leichten Kdrperverletzungen
oder zu Sachschéden flhren kann

1.2.2 Symbole in der Dokumentation
Folgende Symbole werden in dieser Dokumentation verwendet:

Vor Benutzung Bedienungsanleitung lesen

Anwendungshinweise und andere nitzliche Informationen

1.2.3 Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:

Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Anleitung

Die Nummerierung gibt eine Abfolge der Arbeitsschritte im Bild wieder und kann von den Arbeits-

3 schritten im Text abweichen
T Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf die Num-
=7 | mern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht
@ | Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt wecken.

1.3 Produktabhidngige Symbole

1.3.1 Symbole am Produkt
Folgende Symbole werden am Produkt verwendet:

[N\ 3

T

Bohren mit Schlag (Hammerbohren)

MeiBeln

N | =

Bohren ohne Schlag

=9- | MeiBel positionieren

U | Wechselstrom

@ Schutzklasse Il (doppelt isoliert)
/min | Umdrehungen pro Minute
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@ | Durchmesser

ﬁ Schlosssymbol

1.4 Produktinformationen

Hilti Produkte sind flr den professionellen Benutzer bestimmt und diirfen nur von autorisiertem, eingewiese-

nem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell liber die auftre-

tenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kdnnen Gefahren ausgehen, wenn sie

von unausgebildetem Personal unsachgeméaB behandelt oder nicht bestimmungsgemaB verwendet werden.

Typenbezeichnung und Seriennummer sind auf dem Typenschild angegeben.

» Ubertragen Sie die Seriennummer in die nachfolgende Tabelle. Die Produktangaben bendtigen Sie bei
Anfragen an unsere Vertretung oder Servicestelle.

Produktangaben
Meisselhammer TE 50 | TE 50-AVR
Generation 02
Serien-Nr.

1.5 Konformitatserkldarung

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit den geltenden Richtlinien
und Normen Ubereinstimmt. Ein Abbild der Konformitatserklérung finden Sie am Ende dieser Dokumentation.
Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und technischen Da-
ten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeits-
bereiche kénnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dd&mpfe entzlinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Uiber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nédsse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhingen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze,
0Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungslei-
tungen, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer fir den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

2 Deutsch
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» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden
Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

» Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Gerét eingeschaltet an der Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fuhren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdorteile wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie keine Personen das Gerat benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintréachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz
des Gerdtes reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fUhren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anwei-
sungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tétigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen
Situationen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.
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2.2 Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

>

>

>

Tragen Sie Gehdrschutz beim Schlagbohren. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.
Benutzen Sie den Zusatzgriff. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Stiitzen Sie das Elektrowerkzeug vor der Benutzung gut ab. Dieses Elektrowerkzeug erzeugt ein
hohes Drenmoment. Wenn das Elektrowerkzeug wéhrend des Betriebs nicht sicher abgestutzt wird,
kann es zu einem Verlust der Kontrolle und zu Verletzungen kommen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug oder die Schrauben verborgene Stromleitungen oder die eigene
Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfuihrenden Leitung kann auch metallene
Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

>

Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer h6heren Drehzahl als der fiir den Bohrer maximal zuldssigen
Drehzahl. Bei héheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstuck frei drehen kann, und zu Verletzungen flihren.

Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger Drehzahl und wahrend der Bohrer Kontakt mit
dem Werkstiick hat. Bei h6heren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne
Kontakt mit dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen fuhren.

Uben Sie keinen iibermiaBigen Druck und nur in Lingsrichtung zum Bohrer aus. Bohrer kdnnen
verbiegen und dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und zu Verletzungen fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung von Riihrkérben und Riihrquirlen

>

Schalten Sie das Elektrowerkzeug nur dann ein oder aus, wenn sich der Riihrkorb im zu
mischenden Material befindet. Andernfalls kann es zu einem Verlust der Kontrolle und dadurch
zu einer Verletzungsgefahr kommen.

2.3 Zusitzliche Sicherheitshinweise Bohrhammer

Sicherheit von Personen

>
>

>

4

Benutzen Sie das Produkt nur in technisch einwandfreiem Zustand.

Nehmen Sie niemals Manipulationen oder Verdnderungen am Gerat vor.

Benutzen Sie mit dem Gerat gelieferte Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen
fuhren.

Sichern Sie bei Durchbruchsarbeiten den Bereich auf der gegeniberliegenden Seite der Arbeiten ab.
Abbruchteile kdnnen heraus und / oder herunterfallen und andere Personen verletzen.

Halten Sie das Geré&t immer mit beiden Handen an den vorgesehenen Handgriffen fest. Halten Sie die
Handgriffe trocken und sauber.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausflhren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fihren.
Vermeiden Sie die Beriihrung rotierender Teile - Verletzungsgefahr!

Tragen Sie wahrend des Einsatzes des Gerétes eine geeignete Schutzbrille, Schutzhelm, Gehdrschutz,
Schutzhandschuhe und einen leichten Atemschutz.

Tragen Sie auch beim Werkzeugwechsel Schutzhandschuhe. Das Beriihren des Einsatzwerkzeuges kann
zu Schnittverletzungen und Verbrennungen fiihren.

Verwenden Sie einen Augenschutz. Absplitterndes Material kann Kérper und Augen verletzen.

Klaren Sie vor Arbeitsbeginn die Gefahrenklasse des beim Arbeiten entstehenden Staubguts ab. Ver-
wenden Sie einen Baustaubsauger mit einer offiziell zugelassenen Schutzklassifizierung, die lhren
lokalen Staubschutzbestimmungen entspricht. Staub von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Beton/Mauerwerk/Gestein die Quarze enthalten und Mineralien sowie Metall kénnen gesund-
heitsschédlich sein.

Sorgen Sie fir gute Belliftung des Arbeitsplatzes und tragen Sie gegebenenfalls eine Atemschutzmaske,
welche fir den jeweiligen Staub geeignet ist. Beriihren oder Einatmen von Staub kénnen allergische
Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher Personen
hervorrufen. Bestimmter Staub wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als krebserzeugend, besonders in
Verbindung mit Zusatzstoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthaltiges Material
darf nur von Fachleuten gehandhabt werden.

Machen Sie Arbeitspausen und Ubungen zur besseren Durchblutung Ihrer Finger. Bei langeren Arbeiten
kann es durch Vibrationen zu Stérungen an BlutgefdBen oder des Nervensystems an Fingern, Handen
oder Handgelenken kommen.
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Elektrische Sicherheit

» Priufen Sie den Arbeitsbereich vor Arbeitsbeginn auf verdeckt liegende elektrische Leitungen, Gas und
Wasserrohre. AuBenliegende Metallteile am Gerat kdnnen einen elektrischen Schlag verursachen, wenn
Sie versehentlich eine Stromleitung beschéadigen.

Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von Elektrowerkzeugen

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das Werkzeug blockiert. Das Gerét kann seitlich
auslenken.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

3 Beschreibung

3.1 Produktiibersicht ]

@®  Werkzeugaufnahme (®  Tiefenanschlag

®  Funktionswahlschalter @  Serviceanzeige

®  Steuerschalter Diebstahlschutzanzeige (optional)

®  Netzkabel ®  Active Vibration Reduction AVR (nur TE 50-
®  Seitenhandgriff AVR)

3.2 BestimmungsgemaBe Verwendung

Das beschriebene Produkt ist ein elektrisch betriebener Kombihammer mit pneumatischem Schlagwerk. Er
ist fur Bohrarbeiten in Beton, Mauerwerk, Holz und Metall bestimmt. Das Produkt kann zusétzlich fir leichte
bis mittlere MeiBelarbeiten auf Mauerwerk und Nacharbeiten auf Beton verwendet werden.

» Der Betrieb darf nur mit der auf dem Typenschild angegebenen Netzspannung und -frequenz erfolgen.

3.3 Active Vibration Reduction

Das Produkt ist mit einem Active Vibration Reduction (AVR) System ausgeriistet, das die Vibrationen spurbar
reduziert.

3.4 Schnellspannaufnahme (Zubehor)

Die Schnellspannaufnahme ermdglicht einen schnellen Werkzeugwechsel ohne Zusatzwerkzeuge. Sie ist flr
Werkzeuge mit Zylinderschaft oder Sechskant geeignet, wie Holz- und Metallbohrer oder Ruhrwerkzeuge,
die im Modus "Ohne Schlag 4 " betrieben werden.

3.5 Serviceanzeige
Das Produkt ist mit einer Serviceanzeige mit Lichtsignal ausgestattet.

3.5.1 Zustand Serviceanzeige

Zustand Bedeutung

Serviceanzeige leuchtet rot. * Die Laufzeit flir einen Service ist erreicht.

Serviceanzeige blinkt rot. ¢ Lassen Sie den Kombihammer vom Hilti Service
reparieren.

3.6 Lieferumfang

Gerét, Seitenhandgriff, Bedienungsanleitung, Tiefenanschlag, Hilti Koffer, Putzlappen, Fett.
Weitere, fir lhr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in lhrem Hilti Store Store oder unter:
www.hilti.group | USA: www.hilti.com

Deutsch 5
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4 Technische Daten

Hinweis

Bemessungsspannung, Bemessungsstrom, Frequenz und Bemessungsaufnahme entnehmen Sie bitte
ihrem landerspezifischen Typenschild.

Bei Betrieb an einem Generator oder Transformator muss dessen Abgabeleistung mindestens doppelt
so hoch sein wie die auf dem Typenschild des Gerates angegebene Bemessungsaufnahme. Die
Betriebsspannung des Transformators oder Generators muss jederzeit innerhalb +5 % und -15 % der
Bemessungsspannung des Gerétes liegen.

TE 50 TE 50-AVR
Gewicht nach EPTA-Procedure 01 5,7 kg 5,8 kg
Schutzklasse Il I

4.1 Gerauschinformation und Schwingungswerte nach EN 60745

Die in diesen Anweisungen angegebenen Schalldruck- und Schwingungswerte sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kénnen flir den Vergleich von Elektrowerkzeugen mitein-
ander verwendet werden. Sie eignen sich auch fir eine vorlaufige Einschdtzung der Expositionen. Die ange-
gebenen Daten reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeuges. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenugender
Wartung eingesetzt wird, kdnnen die Daten abweichen. Dies kann die Expositionen tber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich erhdhen. Flr eine genaue Abschéatzung der Expositionen sollten auch die Zeiten
berticksichtigt werden, in denen das Geréat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz
ist. Dies kann die Expositionen Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren. Legen Sie zusatzli-
che SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schall und/oder Schwingungen
fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Orga-
nisation der Arbeitsabldufe.

Gerauschinformationen

TE 50 TE 50-AVR
Schallleistungspegel 106 dB 104 dB
Schalldruckpegel 95 dB 93 dB
Unsicherheit 3dB 3dB

Vibrationsinformationen

TE 50 TE 50-AVR
Bohren in Metall (a, ) 2,5 m/s? 2,5 m/s?
Hammerbohren in Beton (aj, ,,) 16,1 m/s? 11,4 m/s?
MeiBeln (a, cheq) 11,3 m/s? 8,1 m/s?
Unsicherheit (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?

5 Bedienung

5.1 Arbeitsvorbereitung

A VORSICHT
Verletzungsgefahr! Unbeabsichtigter Anlauf des Produkts.

» Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen oder Zubehdrteile wechseln.

Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.
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5.1.1 Seitenhandgriff montieren &

VORSICHT
Verletzungsgefahr Verlust der Kontrolle tiber den Kombihammer.

» Vergewissern Sie sich, dass der Seitenhandgriff richtig montiert und ordnungsgemaB befestigt ist.
Stellen Sie sicher, dass das Spannband in der dafiir vorgesehenen Nut am Gerét liegt.

1. Schieben Sie die Halterung (Spannband) und den Seitenhandgriff von vorne Uber die Werkzeugaufnahme
bis zur dafiir vorgesehenen Nut.

2. Positionieren Sie den Seitenhandgriff in der gewlinschten Stellung.
3. Drehen Sie den Knauf, um die Halterung (Spannband) des Seitenhandgriffes zu spannen.

5.1.2 Einsatzwerkzeug einsetzen/herausnehmen £

A VORSICHT
Verletzungsgefahr! Das Werkzeug wird durch den Einsatz heiB3.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Werkzeugwechsel.
» Legen Sie das heiBe Werkzeug nicht auf leicht entflammbaren Materialien ab.

1. Fetten Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges leicht ein.

2. Stecken Sie das Einsatzwerkzeug bis zum Anschlag in die Werkzeugaufnahme und lassen Sie es
einrasten.

< Das Produkt ist funktionsbereit.

3. Ziehen Sie die Werkzeugverriegelung bis zum Anschlag zurlick und nehmen Sie das Einsatzwerkzeug
heraus.

Hinweis
Verwenden Sie nur Originalfett von Hilti. Die Verwendung eines nicht geeigneten Fettes kann
Schaden am Produkt verursachen.

5.1.3 Werkzeug herausnehmen 7]

GEFAHR
Brandgefahr Gefahr bei Kontakt zwischen heiBem Werkzeug und leicht entflammbaren Materialien.

» Legen Sie das heiBe Werkzeug nicht auf leicht entflammbaren Materialien ab.

A VORSICHT
Verletzungsgefahr! Das Werkzeug wird durch den Einsatz heiB.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Werkzeugwechsel.
» Legen Sie das heiBe Werkzeug nicht auf leicht entflammbaren Materialien ab.

» Ziehen Sie die Werkzeugverriegelung bis zum Anschlag zurlick und nehmen Sie das Einsatzwerkzeug
heraus.

Hinweis
Verwenden Sie nur Originalfett von Hilti. Die Verwendung eines nicht geeigneten Fettes kann
Schaden am Produkt verursachen.

5.1.4 MeiBel positionieren 3

VORSICHT
Verletzungsgefahr! Verlust der Kontrolle tUber die MeiBelrichtung.

» Arbeiten Sie nicht in der Stellung "MeiBel positionieren". Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf
die Stellung "MeiBeln", bis er einrastet.

Deutsch 7

Printed: 08.11.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070998 / 000/ 07



Hinweis
Der MeiBBel kann in 24 verschiedenen Positionen (in 15° Schritten) positioniert werden. Dadurch kann
mit Flach- und FormmeiBeln immer in der jeweils optimalen Arbeitsstellung gearbeitet werden.

1. Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf diese Stellung -9-.

2. Drehen Sie den MeiBel in die gewlinschte Position.

3. Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf diese Stellung T, bis er einrastet.
< Das Gerat ist funktionsbereit.

5.1.5 Tiefenanschlag montieren (optional)[§

1. Drehen Sie am Giriff, um die Halterung (Spannband) des Seitenhandgriffs zu I6sen.
2. Schieben Sie den Tiefenanschlag von vorne in die daflir vorgesehenen 2 Fiihrungslécher.
3. Drehen Sie am Giriff, um die Halterung (Spannband) des Seitenhandgriffs zu spannen.
< Der Tiefenanschlag ist montiert. Zur Einstellung der Bohrtiefe:
4. Offnen Sie die Schraube am Tiefenanschlag.
5. Stellen Sie den Tiefenanschlag auf die gewlinschte Bohrtiefe ein.
6. SchlieBen Sie die Schraube am Tiefenanschlag.

5.1.6 Tiefenanschlag montieren (optional) B
1. Drehen Sie am Giriff, um die Halterung (Spannband) des Seitenhandgriffs zu I6sen.
2. Schieben Sie den Tiefenanschlag von vorne in die daflir vorgesehenen 2 Fiihrungslécher.
3. Drehen Sie am Griff, um die Halterung (Spannband) des Seitenhandgriffs zu spannen.
< Der Tiefenanschlag ist montiert. Zur Einstellung der Bohrtiefe:
4. Offnen Sie die Schraube am Tiefenanschlag.
5. Stellen Sie den Tiefenanschlag auf die gewiinschte Bohrtiefe ein.
6. SchlieBen Sie die Schraube am Tiefenanschlag.

5.2 Arbeiten

A WARNUNG
Gefahr durch Stromschlag! Fehlende Erdungsleiter und Fehlerstromschutzschalter kdnnen zu
schweren Verletzungen und Verbrennungen fuhren.

» Kontrollieren Sie, dass in der baustellenseitigen elektrischen Zuleitung, ob von Netz oder Generator,
immer Erdungsleiter und Fehlerstromschutzschalter vorhanden und angeschlossen sind.
» Nehmen Sie ohne diese SicherheitsmaBnahmen kein Produkt in Betrieb.

A WARNUNG
Gefahr durch beschédigte Kabel! Wird bei der Arbeit das Netz- oder Verldngerungskabel beschadigt,
dirfen Sie das Kabel nicht beriihren. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

» Kontrollieren Sie regelmaBig die Anschlussleitung des Gerats und lassen Sie diese bei Beschadi-
gung von einem anerkannten Fachmann erneuern.

Lassen Sie sich die Arbeiten in vollem Umfang von der Bauleitung genehmigen!

5.2.1 Bohren ohne Schlag

Hinweis

Das Bohren ohne Schlag ist mit Einsatzwerkzeugen mit speziellem Einsteckende mdglich. Aus dem
Hilti Werkzeugprogramm sind solche Einsatzwerkzeuge verfligbar.

Alternativ kdnnen mit der Schnellspannaufnahme zum Beispiel Holzbohrer oder Stahlbohrer mit
Zylinderschaft eingespannt und ohne Schlag gebohrt werden.

» Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf diese Stellung 4 .
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5.2.2 Bohren mit Schlag (Hammerbohren) §

1. Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf diese Stellung 4T .
2. Setzen Sie den Bohrer auf den Untergrund.
3. Driicken Sie den Steuerschalter.

< Das Produkt lauft an.

5.2.3 MeiBeln

» Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf dieses Symbol: T .

6 Hilfe bei Storungen

Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kdnnen, wenden
Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

6.1 Fehlersuche

Stérung

Mégliche Ursache

Lésung

Gerét lauft nicht an.

Netzstromversorgung unterbro-
chen

>

Stecken Sie anderes Elektro-
gerat ein und prifen Sie die
Funktion.

Netzkabel oder Stecker defekt.

Lassen Sie das Netzkabel
oder den Stecker von einer
Elektrofachkraft prifen und
gegebenenfalls ersetzen.

Generator im Sleep Mode.

Belasten Sie den Generator
mit einem zweiten Verbraucher
(z. B. Baustellenlampe).

Elektrischer Defekt.

Lassen Sie Geréat und Zuleitung
durch eine Elektrofachkraft
Uberprufen.

Die elektronische Anlaufsperre
nach einer Stromversorgungsun-
terbrechung ist aktiviert.

Schalten Sie danach Gerét aus
und wieder ein.

Gerat lauft nicht an und die
Serviceanzeige leuchtet rot.

Kohlebursten verschlissen.

Lassen Sie das Gerat von
einer Elektrofachkraft priifen
und die Kohlen gegebenenfalls
ersetzen.

Elektrischer Defekt.

Lassen Sie Gerat durch den
Hilti Service Uberprifen.

Gerat lauft und die Servicean-
zeige leuchtet rot.

Die Laufzeit fir einen Service ist
erreicht.

Lassen Sie das Gerat nur
durch die Hilti Servicestellen
reparieren.

Gerat lauft nicht an und die
Serviceanzeige blinkt rot.

Schaden am Gerat.

Lassen Sie das Gerat durch

eine Elektrofachkraft reparieren.

Bohrer dreht nicht.

Funktionswahlschalter ist nicht
eingerastet oder befindet sich in
Stellung "Bohren ohne Schlag" %

oder Hammerbohren 4T.

Stellen Sie den Funktions-
wahlschalter auf die Stellung
"Bohren ohne Schlag" % oder
"Hammerbohren" 4T .

MeiBel Iasst sich nicht aus
der Verriegelung l6sen.

Werkzeugaufnahme nicht vollstén-
dig zuriickgezogen.

Werkzeugverriegelung bis zum
Anschlag zurtckziehen und
Werkzeug herausnehmen.

7 Entsorgung

€% Hilti Gerate sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung

fur eine Wiederverwertung ist eine sachgemaBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti Ihr Altgerét zur

Verwertung zurlick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder Ihren Verkaufsberater.
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» Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

8 RoHS (Richtlinie zur Beschriankung der Verwendung gefdhrlicher Stoffe)

Unter folgendem Link finden Sie die Tabelle geféhrlicher Stoffe: gr.hilti.com/r1459.
Einen Link zur RoHS-Tabelle finden Sie am Ende dieser Dokumentation als QR-Code.

9 Herstellergewahrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Garantiebedingungen an lhren lokalen Hilti Partner.
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1 Information about the documentation

1.1 About this documentation

* Read this documentation before initial operation or use. This is a prerequisite for safe, trouble-free
handling and use of the product.

* Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

* Always keep the operating instructions with the product and make sure that the operating instructions
are with the product when it is given to other persons.

1.2 Explanation of signs used

1.2.1 Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following signal words
are used in combination with a symbol:

DANGER! Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

WARNING! Draws attention to a potential hazard that could lead to serious personal injury or
fatality.

CAUTION! Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to minor personal
injury or damage to the equipment or other property.

BB B>

1.2.2 Symbols in the documentation
The following symbols are used in this document:

Read the operating instructions before use

Instructions for use and other useful information

1.2.3 Symbols in the illustrations
The following symbols are used in illustrations:

E These numbers refer to the corresponding illustrations found at the beginning of these operating
instructions.

The numbering reflects the sequence of operations shown in the illustrations and may deviate
from the steps described in the text.

Item reference numbers are used in the overview illustrations and refer to the numbers used in
the product overview section.

These characters are intended to specifically draw your attention to certain points when handling
1O the product.

-
\=/

1.3 Product-dependent symbols

1.3.1 Symbols on the product
The following symbols are used on the product:

21‘ Drilling with hammering action (hammer drilling)

T | Chiseling
2 Drilling without hammering

-9- | Chisel positioning

A\ | Alternating current

[O] | Protection class Il (double-insulated)

/min | Revolutions per minute
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@ | Diameter

ﬁ Lock symbol

1.4 Product information

Hilti products are designed for professional use and may be operated, serviced and maintained only by
trained, authorized personnel. This personnel must be informed of any particular hazards that may be
encountered. The product and its ancillary equipment can present hazards if used incorrectly by untrained
personnel or if used not in accordance with the intended use.
The type designation and serial number are stated on the rating plate.
» Write down the serial number in the table below. You will be required to state the product details when
contacting Hilti Service or your local Hilti organization to inquire about the product.
Product information

Breakers TE 50 | TE 50-AVR
Generation 02
Serial no.

1.5 Declaration of conformity

We declare, on our sole responsibility, that the product described here complies with the applicable directives
and standards. A copy of the declaration of conformity can be found at the end of this documentation.

The technical documentation is filed and stored here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | 86916 Kaufering, Germany

2 Safety

2.1 General power tool safety warnings

/\ WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided with this

power tool. Failure to follow the instructions below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated

(cordless) power tool.

Work area safety

» Keep your work area clean and well lit. Cluttered or dark work areas invite accidents.

» Do not operate the power tool in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching power outlets reduce the
risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.
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Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating the power tool may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

» [If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool
will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

2.2 Safety instructions for power drills

Safety instructions for work of all kinds

» Wear ear protection when hammer drilling. Exposure to noise can cause hearing loss.

» Use the auxiliary handle. Loss of control can cause personal injury.

» Always support the power tool firmly in preparation for use. This power tool produces high torque. If
the power tool is not securely supported at all times during operation loss of control can result and lead
to injuries.

» Hold the power tool by the insulated gripping surfaces only, when carrying out work in which the
accessory tool or the screws can come into contact with concealed wiring or the tool's own supply
cord. If the accessory tool comes into contact with a live wire, metal parts of the power tool can also
become live, resulting in an electric shock.
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Safety instructions for using long drill bits

» Do not under any circumstances attempt to work with the power tool operating at a speed higher
than the maximum permissible speed for the drill bit. A drill bit spinning at a speed higher than its
maximum permissible speed when not in contact with the workpiece can develop a slight curvature and
this can lead to injuries.

» Always start drilling at a low speed and with the drill bit in contact with the workpiece. A drill bit
spinning at a speed higher than its maximum permissible speed when not in contact with the workpiece
can develop a slight curvature and this can lead to injuries.

» Do not apply too much pressure to the drill bit and apply pressure only along the drill bit's
longitudinal axis. Drill bits can bend and subsequently break or cause a loss of control and resultant
injury.

Safety instructions for using mixing paddles or stirrers

» Switch the power tool on or off only when the mixing paddle is immersed in the material for mixing.
Failure to do so can cause a loss of control with resultant risk of injury.

2.3 Additional safety instructions for rotary hammer

Personal safety

» Use the product only when it is in technically faultless condition.

» Never tamper with or modify the power tool in any way.

» Use the auxiliary grips supplied with the tool. Loss of control can cause personal injury.

» Apply appropriate safety measures at the opposite side of the workpiece in work that involves breaking

through. Parts breaking away could fall out and / or fall down causing injury to other persons.

Always hold the power tool with both hands on the grips provided. Keep the grips clean and dry.

» Hold the power tool by the insulated gripping surfaces when performing work in which the accessory
tool might come into contact with concealed wiring. If the accessory tool comes into contact with a live
wire, metal parts of the power tool can also become live, resulting in an electric shock.

» Avoid touching rotating parts - risk of injury!

» Wear suitable protective glasses, a hard hat, ear defenders, protective gloves and light respiratory
protection while using the power tool.

» Wear protective gloves also when changing the accessory tool. Touching the accessory tool presents a
risk of injury (cuts or burns).

» Wear eye protection. Flying fragments present a risk of injury to the body and eyes.

» Before starting work, check the hazard class of the dust that will be produced when working. Use
an industrial vacuum cleaner with an officially approved protection class in compliance with the locally
applicable dust protection regulations. Dust from materials such as lead-based paint, certain types of
wood and concrete/masonry/stone containing quartz, minerals or metal can be harmful to health.

» Make sure that the workplace is well ventilated and, where necessary, wear a respirator appropriate for
the type of dust generated. Contact with or inhalation of the dust can cause allergic reactions and/or
respiratory or other diseases to the operator or bystanders. Certain kinds of dust such as oakwood
and beechwood dust are classified as carcinogenic, especially in conjunction with additives for wood
conditioning (chromate, wood preservative). Only specialists are permitted to handle material containing
asbestos.

» Take breaks and do physical exercises to improve the blood circulation in your fingers. Exposure to
vibration during long periods of work can lead to disorders of the blood vessels and nervous system in
the fingers, hands and wrists.

v

Electrical safety

» Before beginning work, check the working area for concealed electric cables, gas pipes and water
pipes. External metal parts of the power tool can become live, presenting a risk of electric shock, if you
accidentally damage an electric cable.

Power tool use and care

» Immediately switch off the power tool if the accessory tool jams. The power tool might twist off-line.

» Wait until the power tool stops completely before you lay it down.

3 Description

3.1 Overview of the product ]

@®  Chuck ®  Control switch
@  Function selector switch @  Supply cord
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®  Side handle Theft protection indicator (optional)
®  Depth gauge ®  Active Vibration Reduction AVR (only
@  Service indicator TE 50-AVR)

3.2 Intended use

The product described is an electrically-powered combihammer with pneumatic hammering mechanism. It
is designed for drilling in concrete, masonry, wood and metal. The product can also be used for light to
medium-duty chiseling on masonry and surface finishing work on concrete.

» Operation is permissible only when connected to a power source providing a voltage and frequency in
compliance with the information given on the type identification plate.

3.3 Active Vibration Reduction
The tool is equipped with an Active Vibration Reduction (AVR) system which reduces vibration noticeably.

3.4 Quick-release chuck (accessory)

The quick-release chuck makes it possible to change accessory tools quickly, without need for a chuck key
(keyless system). It is suitable for accessory tools with a cylindrical or hexagonal shank, such as drill bits for

wood and metal, or mixing paddles, which are used in the rotary-only mode (without hammering action) % .

3.5 Service indicator
The product is equipped with a service indicator LED.

3.5.1 Service indicator status

Status Meaning

The service indicator lights red. * End of service interval - servicing is due.

The service indicator blinks red. * Have the combihammer repaired by Hilti
Service.

3.6 Items supplied

Power tool, side handle, operating instructions, depth gauge, Hilti toolbox, cleaning cloth, grease.

Other system products approved for use with this product can be found at your local Hilti Store or at:
www.hilti.group | USA: www.hilti.com

4 Technical data
Note

For details of the rated voltage, frequency, current and input power, please refer to the power tool’s
country-specific type identification plate.

When powered by a generator or transformer, the generator or transformer’s power output must be at
least twice the rated input power shown on the rating plate of the power tool. The operating voltage of
the transformer or generator must always be within +5% and -15% of the rated voltage of the power

tool.
TE 50 TE 50-AVR
Weight in accordance with EPTA procedure 01 5.7 kg 5.8 kg
Protection class 1l ]

4.1 Noise information and vibration values in accordance with EN 60745

The sound pressure and vibration values given in these instructions were measured in accordance with a
standardized test and can be used to compare one power tool with another. They can also be used for a
preliminary assessment of exposure. The data given represents the main applications of the power tool.
However, if the power tool is used for different applications, with different accessory tools, or is poorly
maintained, the data can vary. This can significantly increase exposure over the total working period. An
accurate estimation of exposure should also take into account the times when the tool is switched off, or
when it is running but not actually being used for a job. This can significantly reduce exposure over the
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total working period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of noise
and/or vibration, for example: Maintaining the power tool and accessory tools, keeping the hands warm,
organization of work patterns.

Noise information

TE 50 TE 50-AVR
Sound (power) level 106 dB 104 dB
Sound pressure level 95 dB 93 dB
Uncertainty 3dB 3dB

Information about vibration

TE 50 TE 50-AVR
Drilling in metal (a,, ) 2.5 m/s? 2.5 m/s?
Hammer drilling in concrete (a,, ,p) 16.1 m/s? 11.4 m/s?
Chiseling (a, cneq) 11.3 m/s? 8.1 m/s?
Uncertainty (K) 1.5 m/s? 1.5 m/s?

5 Operation

5.1 Preparations at the workplace

A CAUTION
Risk of injury! Inadvertent starting of the product.

» Unplug the supply cord before making adjustments to the power tool or before changing
accessories.

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

5.1.1 Fitting the side handle Z

CAUTION
Risk of injury! Loss of control over the combihammer.

» Check that the side handle is fitted correctly and tightened securely. Check that the clamping
band is engaged in the groove provided on the tool.

1. Slide the side handle clamping band over the chuck from the front and into the recess provided.
2. Bring the side handle into the desired position.
3. Secure the side handle by turning the knob until the clamping band is tight.

5.1.2 Fitting / removing the accessory tool £

CAUTION
Risk of injury! The accessory tool gets hot during use.

» Wear protective gloves when changing the accessory tool.
» Do not place the hot accessory tool on readily flammable materials.

1. Apply a little grease to the connection end of the accessory tool.

2. Push the accessory tool into the chuck as far as it will go (until it engages).
< The product is ready for use.

3. Pull the chuck back as far as it will go and remove the accessory tool.

~®: Note
— Use only the recommended grease supplied by Hilti. Use of unsuitable grease may cause damage
to the product.
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5.1.3 Removing the accessory tool [

DANGER
Risk of fire! Risk of contact between the hot accessory tool and highly inflammable materials.

» Do not lay the hot accessory tool down on highly inflammable materials.

A CAUTION
Risk of injury! The accessory tool gets hot during use.

» Wear protective gloves when changing the accessory tool.
» Do not place the hot accessory tool on readily flammable materials.

» Pull the chuck back as far as it will go and remove the accessory tool.

-] Note
— Use only genuine Hilti grease. Use of unsuitable grease may cause damage to the product.

5.1.4 Chisel positioning §

CAUTION
Risk of injury! Loss of control over the chisel direction.

» Do not operate the tool when the selector switch is set to “Chisel positioning”. Turn the function
selector switch until it engages in the “Chiseling” position.

~@: Note
The chisel can be set to 24 different positions (in 15° increments). This ensures that flat chisels and
shaped chisels can always be set to the optimum working position.

—_

Set the function selector switch to the -9- position.

2. Rotate the chisel to the desired position.

Set the function selector switch to the T position and make sure the switch engages.
< The tool is ready for use.

54

5.1.5 Fitting the depth gauge (optional)
1. Release the side handle clamping band by turning the handle grip.
2. Slide the depth gauge from the front into the 2 guide holes provided.
3. Tighten the side handle clamping band by turning the handle grip.
< The depth gauge is fitted. To set the drilling depth:
4. Release the screw at the depth gauge.
5. Adjust the depth gauge to the desired drilling depth.
6. Tighten the screw at the depth gauge.

5.1.6 Fitting the depth gauge (optional) B
1. Release the side handle clamping band by turning the handle grip.
2. Slide the depth gauge from the front into the 2 guide holes provided.
3. Tighten the side handle clamping band by turning the handle grip.
< The depth gauge is fitted. To set the drilling depth:
4. Release the screw at the depth gauge.
Adjust the depth gauge to the desired drilling depth.
6. Tighten the screw at the depth gauge.

[
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5.2 Types of work

A WARNING
Risk of electric shock! Severe injury and burns can result if any attempt is made to operate the tool
without an earth/ground conductor and ground fault circuit interrupter correctly connected.

» Irrespective of whether mains power or generator power is used, always make sure that an
earth/ground conductor and ground fault circuit interrupter are present in the power supply and
that these are correctly connected.

» Do not use the product unless these safety measures are in place and fully operational.

A WARNING
A damaged supply cord presents a hazard! Do not touch the supply cord or extension cord if
damaged while working. Disconnect the supply cord plug from the power outlet.

» Check the appliance’s supply cord at regular intervals and have it replaced by a qualified specialist
if found to be damaged.

Full approval must be obtained from the site engineer or architect prior to beginning the work.

5.2.1 Drilling without hammering

Note

Drilling without hammering action is possible when accessory tools with a special connection end are
used. Accessory tools of this kind are available from Hilti.

Alternatively, when the keyless quick-release chuck is fitted, smooth-shank drill bits for wood or steel,
for example, can be used to drill without hammering.

» Set the function selector switch to the % position.

5.2.2 Drilling with hammering action (hammer drilling) §

1. Set the function selector switch to the 4T position.
2. Press the drill bit against the work surface.
3. Press the control switch.

< The product starts.

5.2.3 Chiseling
» Set the function selector switch to this symbol: T .

6 Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem by
yourself, please contact Hilti Service.

6.1 Troubleshooting

Trouble or fault Possible cause Action to be taken

The power tool doesn’t start. | Interruption in the electric supply. » Plug in another power tool or
appliance and check whether it

works.

The supply cord or plug is defec- » Have the supply cord or the plug

tive. checked by a trained electrical
specialist and replaced if
necessary.

The generator is in sleep mode. » Apply a load to the generator

by connecting a second power
consumer (e.g. worklight).
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Trouble or fault Possible cause Action to be taken

The power tool doesn’t start. | Electrical fault. » Have the power tool and supply
cables checked by a trained
electrical specialist.

The electronic restart interlock is » Switch the power tool off and
activated after an interruption in then on again.

the electric supply.

Power tool does not start and | The carbon brushes are worn out. | » Have the power tool checked by

the service indicator shows atrained electrical specialist and
red. the carbon brushes replaced if
necessary.
Electrical fault. » Have the tool checked by Hilti
Service.
The power tool starts and the | End of service interval - servicing » Have the tool repaired only by a
service indicator lights red. is due. Hilti Service Center.
The power tool doesn’t start | A fault has occurred in the tool. » Have the tool repaired by a
and the service indicator trained electrical specialist.
blinks red.
The drill bit doesn’t rotate. The function selector switch is » Set the function selector switch
not engaged or is in the “drilling to “Drilling without hammering”
without hammering” § or hammer % or “Hammer drilling” 4T

drilling 4T position.

The chisel cannot be released | The chuck is not pulled back fully. | » Pull the chuck back as far
from the chuck. as it will go and remove the
accessory tool.

7 Disposal

€5 Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manufactured can be recycled. The
materials must be correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old tools,
machines or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti representative
for further information.

» Disposal of electric tools or appliances together with household waste is not permissible.

8 ROHS (Restriction of Hazardous Substances)

Click on the link to go to the table of hazardous substances: gr.hilti.com/r1459.
There is a link to the RoHS table, in the form of a QR code, at the end of this document.

9 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.
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1 Dane dotyczace dokumentacji

1.1 O niniejszej dokumentaciji

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy zapozna¢ sie z niniejsza dokumentacja. Jest to warunek
konieczny bezpiecznej pracy i bezawaryjnej obstugi.

Nalezy stosowaé sie do uwag dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej
dokumentaciji i podanych na wyrobie.

Instrukcje obstugi zawsze przechowywac z produktem; urzgdzenie przekazywaé innym uzytkownikom
wylgcznie z instrukcja obstugi.

1.2 Objasnienie symboli

1.2.1 Ostrzezenia

Wskazowki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sie z produktem. Nastepu-
jace stowa ostrzegawcze sg stosowane w potaczeniu z symbolem:

NIEBEZPIECZENSTWO! Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do
ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

OSTRZEZENIE! Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub $mierci.

OSTROZNIE! Wskazuje na potencjalnie niebezpieczna sytuacie, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich
obrazen ciata lub szkdd materialnych

BB B>

1.2.2 Symbole w dokumentacji

W niniejszej dokumentacji zastosowano nastgpujace symbole:

Przed uzyciem przeczytac instrukcje obstugi

Wskazowki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacje

1.2.3 Symbole na rysunkach

Na rysunkach zastosowano nastepujgce symbole:

E Te liczby odnosza sie do rysunkdéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukciji

Liczby te oznaczajg kolejnos¢ krokéw roboczych na rysunku i moga odbiega¢ od krokéw robo-

3 czych opisanych w tekscie
@ Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnoszg sie do numeréw legendy
7 | wrozdziale Ogélna budowa urzadzenia

@ | Na ten znak uzytkownik powinien zwréci¢ szczegéing uwage podczas obstugiwania produktu.

1.3 Symbole zalezne od produktu

1.3.1 Symbole na produkcie
Na produkcie zastosowano nastepujace symbole:

21‘ Wiercenie z udarem (wiercenie udarowe)

T | Kucie
2 Wiercenie bez udaru

-£)- | Mocowanie diuta

A\ | Prad zmienny

[O] | Kiasa ochrony Il (podwéina izolacja)

/min | Obroty na minute
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& | Srednica

ﬁ Symbol zamka

1.4 Informacje o produkcie

Produkty Hilti przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga by¢ eksploatowane, konserwowane
i utrzymywane we wtasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony personel.
Personel ten musi byé przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Produkt i jego
wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel w sposéb
niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.
Oznaczenie typu i numer seryjny umieszczone sa na tabliczce znamionowe;j.
» Numer seryjny nalezy przepisa¢ do ponizszej tabeli. Dane o produkcie nalezy podawac¢ w przypadku
pytan do naszego przedstawicielstwa lub serwisu.
Dane o produkcie

Mtot diutujgcy TE 50 | TE 50-AVR
Generacja 02
Nr seryjny

1.5 Deklaracja zgodnosci

Deklarujemy z petng odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowiazujgcymi wytycznymi
i normami. Kopia deklaracji zgodnosci znajduje sig na koncu niniejszej dokumentaciji.

Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpieczenstwo

2.1 Ogolne wskazoéwki dotyczace bezpiecznej eksploataciji elektronarzedzi

/\ OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczenstwa, zalecenia,

jak réwniez zapoznaé¢ sie z ilustracjami i danymi technicznymi dotaczonymi do elektronarzedzia.

Nieprzestrzeganie ponizszych zalecen oraz instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub

ciezkich obrazen ciata.

Nalezy zachowa¢ do wgladu wszystkie wskazéwki i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

Uzywane w przepisach bezpieczenstwa pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych

pradem sieciowym (z przewodem zasilajacym) lub elektronarzedzi zasilanych akumulatorami (bez przewodu

zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Nalezy dbaé¢ o czystos¢ i dobre oswietlenie stanowiska pracy. Nieporzadek lub brak o$wietlenia
w miejscu pracy moga prowadzi¢ do wypadkéw.

» Przy uzyciu tego elektronarzedzia nie pracowaé w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktére moga
prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

» Podczas pracy przy uzyciu elektronarzedzia nie zezwala¢ na zblizanie sie dzieci i innych oséb.
W wyniku odwrécenia uwagi mozna straci¢ kontrole nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé do gniazda. W zadnym wypadku nie wolno modyfikowaé
wtyczki. Nie nalezy uzywac¢ trojnikéw w potaczeniu z uziemionymi elektronarzedziami. Niemodyfi-
kowane wtyczki oraz odpowiednie gniazda wtykowe zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
W przypadku kontaktu z uziemieniem istnieje zwiekszone ryzyko porazenia pradem.

» Elektronarzedzie chronic¢ przed deszczem i wilgocia. Wniknigcie wody do elektronarzedzia powoduje
zwigkszenie ryzyka porazenia pragdem.

» Nigdy nie uzywa¢ przewodu zasilajacego niezgodnie z jego przeznaczeniem, np. do przenoszenia
lub zawieszania elektronarzedzia, ani do wyciagania wtyczki z gniazda. Przewéd zasilajacy chroni¢
przed dziataniem wysokich temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci. Uszkodzone
lub skrecone przewody zasilajgce zwiekszajg ryzyko porazenia.
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>

>

W przypadku wykonywania elektronarzedziem prac na Swiezym powietrzu nalezy uzywac¢ wytacz-
nie przedituzaczy przystosowanych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przystosowanego
do eksploatacji w warunkach zewnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Jesli uzycie elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku jest nieuniknione, nalezy stosowa¢ wytacz-
nik réznicowo-pradowy. Stosowanie wytacznika réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Bezpieczenstwo os6b

>

Przystepujac do pracy przy uzyciu elektronarzedzi nalezy zachowa¢ ostroznosé i rozwage. Nie
uzywac elektronarzedzia bedac zmeczonym lub znajdujac sie pod wptywem narkotykow, alkoholu
lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas eksploataciji elektronarzedzia moze prowadzi¢ do powaznych
obrazen ciata.

Zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zaktada¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego, takiego jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie robocze, kask
ochronny lub ochraniacze stuchu, w zalezno$ci od rodzaju i uzytkowania elektronarzedzia, zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

Unikaé niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia. Przed podigczeniem elektronarzedzia
do sieci elektrycznej i/lub zalozeniem akumulatora na urzadzenie oraz wzieciem urzadzenia do
reki lub przenoszeniem go, nalezy upewnic¢ sie, ze jest wylaczone. Jesli podczas przenoszenia
elektronarzedzia naciskany jest przetacznik lub podczas podtaczania do sieci przetacznik jest wcisniety,
mozna spowodowac wypadek.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia usunaé narzedzia nastawcze oraz klucze. Narzedzia lub klucze,
ktore znajduja sie w ruchomych czegsciach urzadzenia, moga prowadzi¢ do obrazen ciata.

Unika¢ niewygodnej pozycji ciata. Nalezy przyja¢ bezpieczna pozycje i zawsze utrzymywac
réwnowage. Dzieki temu mozliwa jest lepsza kontrola elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nosi¢ obszernej odziezy ani bizuterii. Nie zbliza¢ wioséw,
odziezy ani rekawic do ruchomych czesci urzadzenia. Obszerna odziez, bizuteria lub dtugie wiosy
moga zostac¢ wciagniete przez ruchome czesci urzadzenia.

Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odsysajacych lub wytapujacych, upewni¢ sie, czy sa
one wiasciwie podiaczone i prawidtowo uzytkowane. Stosowanie urzadzen odsysajacych zmniejsza
zagrozenie spowodowane rozprzestrzenianiem sig pytow.

Nie nalezy lekcewazy¢ potencjalnego zagrozenia ani wskazowek dot. bezpiecznej eksploatacji
elektronarzedzi, nawet w przypadku duzego doswiadczenia w zakresie obstugi elektronarzedzia.
Nieuwazne obchodzenie sie z urzadzeniem moze w utamku sekundy doprowadzi¢ do powaznych
obrazen.

Zastosowanie i obchodzenie sie z elektronarzedziem

>

Nie przeciazac¢ urzadzenia. Elektronarzedzia nalezy uzywac¢ do prac, do ktérych jest przeznaczone.
Odpowiednim elektronarzedziem pracuje sie lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie mocy.

Nie uzywa¢ elektronarzedzia, ktérego przetacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego nie
mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢, stanowi zagrozenie i bezwzglednie nalezy je naprawié.

Przed przystgpieniem do nastawy urzadzenia, wymiany osprzetu lub odtozeniem urzadzenia
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda i/lub wyjaé akumulator z urzadzenia. Ten $srodek ostroznosci
zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie
pozwalaé na uzytkowanie urzadzenia osobom, ktére nie zapoznaly sie z jego obstuga i dziataniem
lub nie przeczytaty tych wskazéwek. Elektronarzedzia stanowia zagrozenie, jesli uzywane sa przez
osoby niedo$wiadczone.

Nalezy starannie konserwowaé elektronarzedzia i osprzet. Kontrolowaé, czy ruchome czesci
funkcjonuja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czesci nie sa popekane ani uszkodzone w takim
stopniu, ze mogtoby to mie¢ negatywny wptyw na prawidtowe funkcjonowanie elektronarzedzia.
Przed przystagpieniem do eksploatacji urzadzenia nalezy zleci¢ naprawe uszkodzonych czesci.
Przyczyna wielu wypadkow jest niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi.

Nalezy zadba¢ o to, aby narzedzia tnace byly ostre i czyste. Utrzymywane w dobrym stanie narzedzia
tngce z ostrymi krawedziami tngcymi rzadziej zakleszczajg sig i tatwiej si¢ je prowadzi.
Elektronarzedzia, osprzetu, narzedzi roboczych itp. nalezy uzywaé¢ zgodnie z niniejszymi wska-
zéwkami. Przy tym nalezy uwzgledni¢ warunki pracy i rodzaj wykonywanych czynnosci. Uzywanie
elektronarzedzi do prac niezgodnych z przeznaczeniem, moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.
Dopilnowaé, aby uchwyty oraz ich powierzchnie byly zawsze suche i czyste. Nie moga one
byé zanieczyszczone smarem lub olejem. Sliskie uchwyty i powierzchnie uniemozliwiajg bezpieczng
obstuge i kontrole elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
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Serwis
» Naprawe urzadzenia zleca¢ wytacznie wykwalifikowanemu personelowi, stosujagcemu tylko orygi-
nalne czesci zamienne. Gwarantuje to zachowanie bezpieczenstwa elektronarzedzia.

2.2 Wskazowki dotyczace bezpiecznej eksploatacji wiertarek

Wskazéwki dotyczace bezpiecznej eksploatacji wszystkich prac

» Podczas wiercenia udarowego nosi¢ ochraniacze stuchu. Hatas moze prowadzi¢ do utraty stuchu.

» Nalezy uzywac¢ dodatkowego uchwytu. Utrata kontroli nad narzedziem moze prowadzi¢ do obrazen
ciata.

» Przed rozpoczeciem pracy elektronarzedziem nalezy zapewni¢é mu dobre oparcie. Urzadzenie
to osiaga wysoka predkos¢ obrotowa. Jezeli elektronarzedzie podczas pracy nie ma zapewnionego
bezpiecznego podparcia, moze to doprowadzi¢ do utraty kontroli nad nim i spowodowac obrazenia
ciata.

» Podczas wykonywania prac, w trakcie ktérych elektronarzedzie lub sSruby moga natrafi¢ na ukryte
przewody elektryczne lub wiasny przewod przytaczeniowy, trzymaé urzadzenie za izolowane
uchwyty. Kontakt z przewodem elektrycznym moze doprowadzi¢ do przeniesienia napigcia na metalowe
elementy urzadzenia i spowodowaé porazenie pradem.

Wskazéwki bezpieczenstwa podczas prac z dtugimi wierttami

» Pod Zzadnym pozorem nie nalezy pracowaé¢ z wieksza predkoscia obrotowa, niz maksymalna
dopuszczalna predkos¢ obrotowa wiertta. Przy wyzszych predkosciach obrotowych wiertto moze sie
lekko wyginac, jezeli obraca sig poza obrabianym elementem i moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Wiercenie nalezy zawsze zaczyna¢ na nizszej predkosci obrotowej i dopiero w momencie, gdy
wiertlo styka sie juz z obrabianym elementem. Przy wyzszych predkos$ciach obrotowych wiertto moze
sie lekko wyginaé, jezeli obraca sig poza obrabianym elementem i moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nie wywiera¢ nadmiernego nacisku na wiertto i wywiera¢ go wytacznie w kierunku wzdtuznym do
wiertta. Wiertta moga sie wygia¢ i ztamac¢, co moze doprowadzi¢ do utraty kontroli nad urzadzeniem i
spowodowac obrazenia ciata.

Wskazowki dotyczace bezpiecznej eksploatacji mieszadet

» Elektronarzedzie nalezy wiacza¢ i wytacza¢ wytacznie wtedy, gdy mieszadio znajduje sie w
materiale, ktory bedzie mieszany. W innym wypadku moze doprowadzi¢ to do utraty kontroli nad
narzedziem i spowodowac obrazenia ciata.

2.3 Dodatkowe wskazéwki dotyczace bezpiecznej eksploatacji mtotowiertarki

Bezpieczenstwo oséb

» Uzywac wytgcznie produktu, ktéry jest w dobrym stanie technicznym.

» Nie dokonywa¢ zadnych modyfikacji ani zmian w urzadzeniu.

» Korzysta¢ z zawartych w dostawie dodatkowych uchwytéw do urzadzenia. Utrata kontroli nad
urzadzeniem moze prowadzié¢ do obrazen ciata.

» W przypadku prac przebiciowych nalezy zabezpieczy¢ obszar po drugiej stronie. Oderwane materiaty
moga wypas¢ i/lub spas¢, powodujac obrazenia oséb trzecich.

» Urzadzenie zawsze trzymac obiema rekami za przewidziane do tego celu uchwyty. Uchwyty musza by¢
zawsze suche i czyste.

» Podczas wykonywania prac, w trakcie ktérych urzadzenie moze natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne,
trzymac urzadzenie wytacznie za izolowane uchwyty. Kontakt z przewodem elektrycznym moze
doprowadzi¢ do przeniesienia napiecia na metalowe elementy urzadzenia i spowodowaé porazenie
pradem.

» Nie dotyka¢ obracajacych sig elementdw - niebezpieczenstwo obrazen ciatal

» Podczas eksploatacji urzadzenia nosi¢ odpowiednie okulary ochronne, kask ochronny, ochraniacze
stuchu, rekawice ochronne oraz lekkg maske przeciwpytowa.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne. Dotknigcie narzgdzia roboczego moze spowodowac
zranienia i poparzenia.

» Nosi¢ okulary ochronne. Odtamki odtupanego materiatu moga spowodowac obrazenia ciata lub oczu.

» Przed rozpoczeciem pracy ustali¢ klase zagrozenia stwarzanego przez powstajacy pyt. Nalezy stosowac
odkurzacz przemystowy z oficjalnie dopuszczong klasa ochrony, odpowiadajgca lokalnym przepisom o
ochronie przeciwpytowej. Pyly z niektorych materiatow, jak zawierajace otéw pokrycie malarskie, niektére
rodzaje drewna, beton, mur i kamien zawierajagce kwarc oraz mineraty i metale, moga by¢ szkodliwe dla
zdrowia.

» Zadbac o prawidtowa wentylacje miejsca pracy i w razie potrzeby nosi¢ maske przeciwpytowg odpowied-
nig do kazdego rodzaju pytu. Kontakt ze skoérg oraz wdychanie pytu moze wywota¢ reakcje alergiczne
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oraz/lub prowadzi¢ do choréb drég oddechowych uzytkownika oraz os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektére rodzaje pytéw, np. debowy lub bukowy uchodza za rakotworcze, zwtaszcza w potaczeniu
z dodatkowymi substancjami do obrébki drewna (chromiany, $rodki ochronne do drewna). Materiat
zawierajacy azbest moze by¢ obrabiany wytacznie przez fachowcow.

» Robi¢ przerwy w pracy oraz wykonywa¢ éwiczenia poprawiajace ukrwienie palcow. Diuzsza praca
i wystepujace w jej trakcie wibracje moga by¢ przyczyna zaburzen w naczyniach krwionosnych lub
systemie nerwowym palcéw, dioni lub nadgarstkéw.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowa¢ stanowisko i obszar roboczy pod wzgledem wystepo-
wania ukrytych przewoddw elektrycznych, gazowych i rur wodociagowych. W przypadku uszkodzenia
przewodu elektrycznego zewngtrzne metalowe cze$ci urzadzenia moga spowodowac porazenie pradem.

Prawidtowe obchodzenie si¢ z elektronarzedziami

» W przypadku zablokowania narzedzia nalezy natychmiast wytaczyé elektronarzedzie. Moze doj$¢ do
bocznego wychylenia urzagdzenia.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia odczekac, az catkowicie sig zatrzyma.

3.1 Ogélna budowa urzadzenia ]

Uchwyt narzedziowy Ogranicznik gtebokosci

Przetacznik wyboru funkcji Wskaznik serwisowy
Wiacznik Wskaznik zabezpieczenia przed kradzieza
Przewod zasilajacy (opcjonalnie)
Uchwyt boczny Active Vibration Reduction AVR (tylko
TE 50-AVR)

CICISICIC)
® @

3.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywany produkt to elektryczny mtot kombi z pneumatycznym mechanizmem udarowym. Jest on

przeznaczony do wiercenia w betonie, murze, metalu i drewnie. Produkt moze by¢ dodatkowo stosowany

do lekkich i $rednio ciezkich prac z zakresu kucia w murze oraz do prac wykonczeniowych w betonie.

» Urzadzenie nalezy zasila¢ wytacznie pradem o napigciu sieciowym i czestotliwosci zgodnej z danymi na
tabliczce znamionowej.

3.3 Active Vibration Reduction
Produkt wyposazony jest w system Active Vibration Reduction (AVR), ktory znacznie redukuje wibracje.

3.4 Uchwyt szybkozaciskowy (akcesoria)

Uchwyt szybkozaciskowy umozliwia szybka wymiane narzedzia bez uzycia dodatkowych narzedzi. Nadaje
sie do narzedzi z trzonkiem cylindrycznym lub szesciokatnym, jak wiertta do drewna i metalu i mieszadta,
ktére moga byé uzytkowane w trybie "Bez udaru % ".

3.5 Wskaznik serwisowy
Produkt wyposazony jest we wskaznik serwisowy z sygnatem $wietlnym.

3.5.1 Stan wskaznika serwisowego

Stan Znaczenie

Wskaznik serwisowy $wieci sig¢ na czerwono. * Uplynat termin na przeprowadzenie przegladu
technicznego.

Wskaznik serwisowy miga na czerwono. * Odda¢ mtot kombi do naprawy w serwisie Hilti.

3.6 Zakres dostawy

Urzadzenie, uchwyt boczny, instrukcja obstugi, ogranicznik gtebokosci, walizka Hilti, $ciereczka do
czyszczenia, smar.

Wiecej dopuszczonych dla urzadzenia produktéw systemowych znajduje sie w centrum Hilti Store lub pod
adresem: www.hilti.group | USA: www.hilti.com
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4 Dane techniczne

Wskazéwka

Napiecie znamionowe, prad znamionowy, czestotliwo$¢ i znamionowy pobér mocy zamieszczono na
tabliczce znamionowej zgodnej z wymaganiami przepiséw krajowych.

W przypadku podtaczenia urzadzenia do pradnicy lub transformatora ich moc wtérna musi byé
przynajmniej dwa razy wieksza od podanego na tabliczce znamionowej znamionowego poboru mocy
urzadzenia. Napiecie robocze transformatora lub pradnicy musi przez caty czas miescié sie w granicach
od +5% do -15% napiecia znamionowego urzadzenia.

TE 50 TE 50-AVR
Ciezar zgodny z procedurg EPTA 01 5,7 kg 5,8 kg
Klasa ochrony Il I

4.1 Informacje o hatasie i wartosci drgan wedtug EN 60745

Podane w niniejszej instrukcji wartosci cisnienia akustycznego oraz drgan zostaty zmierzone zgodnie
z metoda pomiarowa i moga by¢ stosowane do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna je rowniez stosowacé
do tymczasowego oszacowania ekspozycji. Podane dane dotyczag gtéwnych zastosowan elektronarzedzia.
Jesli elektronarzedzie zostanie zastosowane do innych prac, z innymi narzedziami roboczymi lub nie
bedzie odpowiednio konserwowane, wéwczas dane moga odbiega¢ od podanych. Moze to prowadzi¢ do
znacznego zwiekszenia ekspozycji przez caty czas eksploatacji. Aby doktadnie okresli¢ ekspozycje, nalezy
uwzgledni¢ czas, w ktdérym urzadzenie jest wytaczone lub witaczone, ale nieuzywane. Moze to prowadzié
do znacznego zmniejszenia ekspozycji przez caty czas eksploatacji. W celu ochrony uzytkownika przed
dziataniem hatasu oraz/lub drgan nalezy zastosowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, np: konserwacja
elektronarzedzi i narzedzi roboczych, rozgrzanie dtoni, wtasciwa organizacja pracy.

Informacje dotyczace emisji dzwieku

TE 50 TE 50-AVR
Poziom mocy akustycznej 106 dB 104 dB
Poziom cisnienia akustycznego 95 dB 93 dB
Nieoznaczonosé 3dB 3dB

Informacje dotyczace wibracji

TE 50 TE 50-AVR
Wiercenie w metalu (a, ) 2,5 m/s? 2,5 m/s?
Wiercenie udarowe w betonie (a,, ;) 16,1 m/s? 11,4 m/s?
Kucie (a;, cheq) 11,3 m/s? 8,1 m/s?
Nieoznaczonos¢ (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?

5 Obstuga

5.1 Przygotowanie do pracy

OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Niezamierzone witaczenie produktu.

» Przed przystgpieniem do nastawiania urzadzenia lub wymiany osprzetu, wyciagna¢ wtyczke z

gniazda.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej doku-

mentaciji i podanych na produkcie.
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5.1.1 Montaz uchwytu bocznego &

OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata Utrata kontroli nad mtotem kombi.

» Nalezy upewni¢ sig, ze uchwyt boczny zostat prawidtowo zamocowany. Upewni¢ sie, ze obejma
zaciskowa umieszczona jest w odpowiednim rowku na urzadzeniu.

1. Wsunaé mocowanie (obejme zaciskowa) i uchwyt boczny od przodu przez uchwyt narzedziowy w
przewidziany do tego celu rowek.

2. Ustawi¢ uchwyt boczny w zagdanym potozeniu.

3. Obréci¢ gatke wokot wiasnej osi, aby napia¢ mocowanie (obejme zaciskowa) uchwytu bocznego.

5.1.2 Mocowanie/wyjmowanie narzedzia roboczego £

OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Osprzet nagrzewa sig¢ wskutek eksploatacji.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne.
» Nie ktas¢é rozgrzanych narzedzi na tatwopalne materiaty.

1. Lekko nasmarowaé koncéwke wtykowa narzedzia roboczego.

2. Wsuna¢ narzedzie robocze do oporu w uchwyt narzedziowy, az sie zablokuje.
< Produkt jest gotowy do eksploataciji.

3. Odciagna¢ blokade narzedzia do oporu i wyja¢ narzedzie robocze.

~@< Wskazoéwka

Nalezy stosowac wytacznie oryginalny smar firmy Hilti. Zastosowanie nieodpowiedniego smaru
moze prowadzi¢ do uszkodzenia produktu.

5.1.3 Wyjmowanie narzedzia 4]

A ZAGROZENIE

Zagrozenie pozarowe Niebezpieczenstwo w przypadku kontaktu gorgcego narzedzia z tatwopalnym
materiatem.

» Nie ktasé rozgrzanych narzedzi na tatwopalne materiaty.

A OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Osprzet nagrzewa sie wskutek eksploatacji.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne.
» Nie ktas¢é rozgrzanych narzedzi na tatwopalne materiaty.

» Odciagna¢ blokade narzedzia do oporu i wyja¢ narzedzie robocze.

@< Wskazowka

Nalezy stosowa¢ wytacznie oryginalny smar firmy Hilti. Zastosowanie nieodpowiedniego smaru
moze prowadzi¢ do uszkodzenia produktu.

5.1.4 Mocowanie diuta§

OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Utrata kontroli nad kierunkiem kucia.

» Nie wolno pracowa¢ w potozeniu "Mocowanie diuta". Ustawi¢ przetacznik wyboru funkcji na
pozycje "Kucie", aby zaskoczyt na miejsce.
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Wskazéwka
Dtuto mozna zamocowa¢ w 24 réznych pozycjach (co 15°). Dzieki temu za pomoca dtut ptaskich i
ksztattowych mozna pracowaé zawsze w optymalnej pozycji robocze;j.

1. Ustawi¢ przetacznik wyboru funkcji na te pozycje -9-.

2. Ustawi¢ diuto w zadanej pozyciji.

3. Ustawi¢ przetacznik wyboru funkcji na pozycje T, tak aby zaskoczyt.
< Urzgdzenie jest gotowe do eksploataciji.

5.1.5 Montaz ogranicznika gtebokosci (opcjonalnie) &

1. Obroci¢ uchwyt wokét wiasnej osi, aby poluzowa¢ mocowanie (obejme zaciskowa) uchwytu bocznego.
2. Wsuna¢ ogranicznik gtebokosci od przodu w 2 przewidziane do tego celu otwory prowadzace.
3. Obréci¢ uchwyt wokot wiasnej osi, aby napiaé mocowanie (obejme zaciskowa) uchwytu bocznego.
< Ogranicznik gtebokosci jest zamontowany. W celu ustawienia gtebokosci wiercenia:
4. Poluzowac¢ $rube na ograniczniku gtebokosci.
5. Ustawi¢ ogranicznik gtebokosci na zadang gtebokos¢ wiercenia.
6. Przykreci¢ Srube na ograniczniku gtebokosci.

5.1.6 Montaz ogranicznika gtebokosci (opcjonalnie) £

1. Obréci¢ uchwyt wokot wiasnej osi, aby poluzowa¢ mocowanie (obejme zaciskowa) uchwytu bocznego.
2. Wsuna¢ ogranicznik gtebokosci od przodu w 2 przewidziane do tego celu otwory prowadzace.
3. Obrdci¢ uchwyt wokot wiasnej osi, aby napia¢é mocowanie (obejme zaciskowa) uchwytu bocznego.
< Ogranicznik gtebokosci jest zamontowany. W celu ustawienia gtebokos$ci wiercenia:
4. Poluzowac $rube na ograniczniku gtebokosci.
5. Ustawi¢ ogranicznik gtebokosci na zadang gtebokos¢ wiercenia.
6. Przykreci¢ Srube na ograniczniku gtebokosci.

5.2 Praca

A OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Brak przewodu uziemiajgcego i wytgcznika réznicowo-
pradowego moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata i poparzen.
» Skontrolowaé, czy w elektrycznej sieci zasilajgcej na budowie (obojetne, czy z sieci czy z pradnicy)
zawsze znajduije sie i jest podtaczony przewod uziemiajacy oraz wytacznik réznicowo-pradowy.
» Bez tych $rodkow bezpieczenstwa nie eksploatowac zadnych urzadzen.

A OSTRZEZENIE
Zagrozenie w wyniku uszkodzonych przewodow elektrycznych! Jesli podczas pracy uszkodzony
zostanie przewod zasilajacy lub przedtuzacz, nie wolno ich dotykaé. Wyciagna¢ wtyczke sieciowa z
gniazda.

» Regularnie kontrolowaé przewdd zasilania urzadzenia i - w razie stwierdzenia jego uszkodzenia -
odda¢ do naprawy wykwalifikowanemu fachowcowi.

Przed rozpoczegciem pracy nalezy od kierownika budowy uzyskaé pozwolenie na wykonanie wszystkich
przewidzianych prac!

5.2.1 Wiercenie bez udaru

~@< Wskazéwka
Wiercenie bez udaru mozliwe jest z zastosowaniem narzedzi roboczych ze specjalnym uchwytem
wiertta. Hilti oferuje takie narzedzia robocze.
Alternatywnie za pomoca uchwytu szybkozaciskowego mozna np. zamocowaé wiertto do drewna lub
wiertto do stali z chwytem cylindrycznym oraz wiercié¢ bez udaru.

» Ustawi¢ przefacznik wyboru funkcji na te pozycje % -
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5.2.2 Wiercenie z udarem (wiercenie udarowe) &

1. Ustawi¢ przetacznik wyboru funkcji na te pozycije 4T
2. Przytozy¢ wiertto do podfoza.
3. Wocisnaé¢ wigcznik urzadzenia.

< Produkt uruchomi sig.

5.2.3 Kucie
» Ustawi¢ przetagcznik wyboru funkcji na ten symbol: T .

6 Pomoc w przypadku awarii

W przypadku awarii, ktore nie zostaly uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest w stanie
usunaé sam, nalezy skontaktowac sie z serwisem Hilti.

6.1 Usuwanie usterek

Awaria Mozliwa przyczyna Rozwiazanie
Urzadzenie nie uruchamia si¢. | Przerwane zasilanie pradem siecio- | » Podtaczy¢ inne urzadzenie do
wym sieci elektrycznej i sprawdzié,

czy dziata.

Niesprawny przewod sieciowy lub | »  Zleci¢ sprawdzenie i w razie
wtyczka. potrzeby wymiane przewodu
zasilajgcego lub wtyczki wy-
kwalifikowanemu elektrykowi.
Pradnica w trybie Sleep Mode. » Obciazy¢ pradnice drugim urza-
dzeniem odbiorczym (np. lampa
oswietlajaca plac budowy).

Usterka elektryczna. » Zleci¢ kontrole urzadzenia i
przewodu zasilajgcego wykwa-
lifikowanemu elektrykowi.

Elektroniczna blokada rozruchu po | » Nastepnie wytaczy¢ i z powro-

przerwaniu zasilania sieciowego tem wiaczy¢ urzadzenie.
jest aktywna.

Urzadzenie nie uruchamia sig, | Zuzyte szczotki weglowe. » Zleci¢ kontrole urzadzenia

a wskaznik serwisowy $wieci wykwalifikowanemu elektrykowi

sie na czerwono. i w razie potrzeby wymieni¢

szczotki weglowe.
Usterka elektryczna. » Odda¢ urzadzenie do kontroli w
serwisie Hilti.

Urzadzenie dziata, a wskaznik | Uptynat termin na przeprowadzenie | » Naprawy urzadzenia zleca¢

serwisowy $wieci sig na czer- | przegladu technicznego. wytacznie punktom serwisowym

wono. Hilti.

Urzadzenie nie uruchamia sie, | Awaria urzagdzenia. » Zleci¢ naprawe urzadzenia wy-

a wskaznik serwisowy miga kwalifikowanemu elektrykowi.

na czerwono.

Wiertto nie obraca sie. Przetacznik wyboru funkcji nie za- | » Ustawi¢ przetacznik wyboru
blokowat sie lub znajduje sie¢ w po- funkcji na pozycje "Wiercenie
tozeniu "Wiercenie bez udaru" % bez udaru" % lub "Wiercenie
lub wiercenie udarowe 4T . udarowe" 4T.

Nie mozna wyja¢ diuta z blo- | Uchwyt narzedziowy nie jest do » Odciagna¢ blokade narzedzia

kady. konca odciagniety. do oporu i wyja¢ narzedzie.

7 Utylizacja

& Urzadzenia Hilti wykonane zostaty w znacznej mierze z materiatdw nadajacych sie do powtdrnego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidtowa segregacja materiatéw. W wielu krajach firma Hilti
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przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Pyta¢ nalezy w punkcie serwisowym Hilti
lub doradcy handlowego.

» Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi z odpadami komunalnymi!

8 Dyrektywa RoHS (dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych)

Pod ponizszym linkiem znajduje sig tabela substancji niebezpiecznych: gr.hilti.com/r1459.
Link do tabeli RoHS znajduje sie na koncu niniejszej dokumentaciji jako kod QR.

9 Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowac¢ sie z lokalnym przedstawicielem
Hilti.
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1 Udaje k dokumentaci

1.1 O této dokumentaci

e Pred uvedenim do provozu si pre¢téte tuto dokumentaci. Je to predpoklad pro bezpecnou praci
a bezproblémové zachazeni.

* Dodrzujte bezpe€nostni a varovné pokyny uvedené v této dokumentaci a na vyrobku.

¢ Navod k obsluze méjte ulozeny vzdy u vyrobku a dal$im osobam predavejte vyrobek jen s timto navodem.

1.2 Vysvétleni znacek

1.2.1 Varovna upozornéni

Varovna upozornéni varuiji pfed nebezpecim pfi zachazeni s vyrobkem. Nasleduijici signalni slova se pouzivaji
v kombinaci se symbolem:

NEBEZPECI! Pouziva se k upozornéni na bezprostiedni nebezpedi, které vede k t&zkym porané-
nim nebo k smrti.

VAROVANI! Pouziva se k upozornéni na potencialné hrozici nebezpegi, které mize vést k t&zkym
poranénim nebo k smrti.

POZOR! Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpec¢nou situaci, ktera mdze vést k lehkym
poranénim nebo k vécnym Skodam.

BB

1.2.2 Symboly v dokumentaci
V této dokumentaci byly pouzity nasledujici symboly:

@ Pfed pouzitim si pre¢téte navod k obsluze

~@

:9: Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace

1.2.3 Symboly na obrazcich
Na obrazcich jsou pouzity nasledujici symboly:

H | Tato gisla odkazuiji na pfislusny obrazek na zagatku tohoto navodu.

3 | Cislovani udava poradi pracovnich kroki na obrazku a méze se li$it od pracovnich krok( v textu.

Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Piehled a odkazuiji na &isla z legendy v &asti Pehled vy-
robku.

[

1

@ | Tato znacka znamena, ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlastni pozornost.

1.3 Symboly v zavislosti na vyrobku

1.3.1 Symboly na vyrobku
Na vyrobku byly pouZity nasledujici symboly:

[N\ 3

T | Vrténi s pfiklepem (pfiklepové vrtani)

T | Sekani
2 Vrtani bez piiklepu
-9- | Polohovani sekace

M\ | Stfidavy proud

@ Tida ochrany Il (dvaoijita izolace)

/min | Ota€ky za minutu

O | Primér

30 | Cestina
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ﬁ Symbol zamku

1.4 Informace o vyrobku

Vyrobky Hilti jsou uréené pro profesionalni uzivatele a smi je obsluhovat, o$etfovat a provadét jejich udrzbu

pouze autorizovany a instruovany persondl. Tento persondl musi byt specidlné informovan o vyskytujicich

se nebezpedich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomdicky mohou byt nebezpec¢né, pokud s nimi

nespravné zachazi nevyskoleny personal nebo pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym ucelem.

Typové oznaceni a sériové Cislo jsou uvedeny na typovém Stitku.

» Poznamenejte si sériové &islo do nasledujici tabulky. Udaje vyrobku budete potfebovat pfi dotazech
adresovanych naSemu zastoupeni nebo servisu.

Udaje o vyrobku
Sekaci kladivo TE 50 | TE 50-AVR
Generace 02

Sériové Cislo

1.5 Prohlaseni o shodé

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze zde popsany vyrobek je ve shodé s platnymi smérnicemi
a normami. Kopii prohlaseni o shodé najdete na konci této dokumentace.

Technické dokumentace jsou ulozené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecnost

2.1 VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické naradi

/\ VAROVANI Preététe si véechny bezpeénostni pokyny, instrukce, vyobrazeni a technické udaje,

které patfi k tomuto elektrickému naradi. Nedbalost pfi dodrzovani nasledujicich instrukci maze mit za

nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechny bezpecénostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci potrebu.

Pojem ,elektrické naradi, pouzivany v bezpe¢nostnich pokynech, se vztahuje na elektrické naradi napajené

ze sité (se sitovym kabelem) nebo na elektrické nafadi napajené z akumulatoru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Pracovi$té musi byt gisté a dobie osvétlené. Neporadek nebo neosvétlena mista mohou vést k traztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostiedi s nebezpecéim vybuchu, kde se nachazeji horlavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi jiskfi; od téchto jisker se mohou prach nebo pary vznitit.

» P¥i praci s elektrickym naradim zabrarite pfistupu détem a jinym osobam na pracovisté. Rozptylo-
vani pozornosti by mohlo zpUsobit ztratu kontroly nad nafadim.

Elektricka bezpecnost

» Sitova zastrcka elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Zastréka nesmi byt zadnym
zpisobem upravovana. U elektrického nafadi s ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné
adaptéry. Neupravované zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Nedotykejte se uzemnénych povrchii, napf. trubek, topeni, sporakt a chladniek. Pfi télesném
kontaktu s uzemnénim hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym proudem.

» Elektrické naradi chrante pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do elektrického néaradi zvySuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Sitovy kabel pouzivejte jen k tomu ucelu, pro ktery je uréeny. Nepouzivejte ho zejména k noseni
¢i zavéSovani elektrického naradi ani k vytahovani zastréky ze zasuvky. Sitovy kabel chraiite pred
horkem, olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi dily. Poskozené nebo zamotané sitové kabely zvySuiji
riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku, pouzivejte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou vhodné i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, ktery je vhodny pro venkovni pouziti,
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyvarovat provozu elektrického naradi ve vlhkém prostiedi, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového chrani¢e snizuije riziko Urazu elektrickym proudem.
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Bezpecénost osob

>

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate, a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Elektrické naradi nepouzivejte, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i Iékt. Okamzik
nepozornosti pfi praci s elektrickym nafadim mize mit za nasledek vazna poranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pomuicky a vzdy noste ochranné bryle. PouZivani osobnich ochrannych
pomticek, jako jsou dychaci maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna helma nebo chrani¢e sluchu (podle druhu pouziti elektrického naradi), snizuje riziko Urazu.
Zabrarite neiumysinému uvedeni do provozu. Pfed zapojenim elektrického naradi do sité a/nebo
vloZzenim akumulatoru, pifed uchopenim elektrického naradi nebo jeho pfenasenim se ujistéte, ze
je vypnuté. Drzite-li pfi pfenaseni elektrického naradi prst na spinaci nebo pfipojujete-li ho k siti zapnuté,
muze dojit k urazu.

Dtive nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci nastroje nebo kli¢. Nastroj nebo kli¢
ponechany v otac¢ivém dilu nafadi mGze zpUsobit Uraz.

Udrzujte pFirozené drzeni téla. Zaujméte bezpecény postoj a udrzujte rovnovahu. Tak si v neCekanych
situacich zachovate lepsi kontrolu nad vyrobkem.

Noste vhodné obleéeni. Nenoste volny odév ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice méjte v bezpecéné
vzdalenosti od pohybuijicich se dilt. Volny odév, Sperky a dlouhé vlasy jimi mohou byt zachyceny.
Pokud Ize namontovat odsavani prachu nebo zafizeni na zachyceni prachu, zkontrolujte, zda jsou
pfipojené a pouzivaji se spravné. Pouzitim odsavani prachu mizete snizit ohrozeni vlivem prachu.
Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bezpec¢i a neprekracujte bezpecnostni pravidla pro
elektrické naradi, i kdyzZ jste po mnohonasobném pouziti s elektrickym naradim dobfre seznameni.
Nepozorné jednani mdze ve zlomcich sekundy zplsobit tézka zranéni.

Pouziti elektrického naradi a péce o néj

>

Naradi nepretézujte. Pro danou praci pouzijte elektrické naradi, které je pro ni uréené. S vhodnym
elektrickym naradim budete v dané vykonové oblasti pracovat Iépe a bezpec€néji.

Nepouzivejte elektrické naradi s vadnym spinaéem. Elektrické nafadi, které nelze zapnout nebo
vypnout, je nebezpeé&né a musi se opravit.

Dfive nez budete naradi sefizovat, ménit jeho pfisluSenstvi nebo nez ho odlozite, vytahnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky a/nebo vyjméte odnimatelny akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
neumysinému zapnuti elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo dosah déti. Nedovolte, aby naradi pouzivaly
osoby, které s nim nejsou seznamené nebo si neprecetly tyto pokyny. Elektrické naradi je
nebezpecéné, kdyz ho pouzivaji nezkuSené osoby.

O elektrické naradi a prisluSenstvi se peclivé starejte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné
funguiji a nevaznou, zda dily nejsou prasklé nebo poskozené tak, ze by byla naruSena funkce
elektrického naradi. Poskozené dily nechte pfed pouzitim nafadi opravit. Mnoho Grazd ma na
svédomi nedostatecna udrzba elektrického naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé oSetfované Fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
méné vaznou a daji se lehcCeji vést.

Elektrické naradi, pfisluSenstvi, nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito instrukcemi. Respek-
tujte pfitom pracovni podminky a provadénou éinnost. Pouziti elektrického naradi k jinému ucelu, nez
ke kterému je uréeno, mdze byt nebezpecné.

Rukojeti a plochy rukojeti udrzujte suché, cisté a beze stop oleje a tuku. Kluzké rukojeti a plochy
rukojeti nedovoluji bezpe¢né ovladani a kontrolu elektrického naradi v nepfedvidanych situacich.

Servis

>

Elektrické naradi svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym pracovnikim, ktefi maji
k dispozici originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze elektrické naradi bude i po opravé bezpecné.

2.2 Bezpecnostni pokyny pro vrtacky

Bezpecnostni pokyny pro vSechny prace

>
>

>

32

P¥i vrtani s pfiklepem noste chraniée sluchu. Hiuk muZe zpUsobit ztratu sluchu.

Pouzivejte pfidavnou rukojet. Ztrata kontroly mdZe vést k poranéni.

Elektrické naradi pred pouzitim fadné podeprete. Elektrické naradi vytvari vysoky kroutici moment.
Pokud neni elektrické nafadi pfi provozu bezpecné podepiené, mlze to vést ke ztraté kontroly
a poranénim.

P¥i praci, pfi niz nastroj nebo Srouby mohou zasahnout skryté elektrické rozvody nebo vlastni
privodni kabel, drzte elektrické naradi jen za izolované plochy pro uchopeni. Kontakt s vedenim pod
proudem muZe uvést pod napéti i kovové dily naradi, coz by mohlo zpUsobit Uraz elektrickym proudem.
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Bezpeénostni pokyny pro pouzivani dlouhych vrtaka

» V zadném pripadé nepracujte s vysSimi otackami, nez jsou otacky maximalné pripustné pro vrtak.
Pfi vy$8ich otackach se vrtak mlze snadno ohnout, pokud by se mohl volné otaget bez kontaktu
s obrobkem, a zpUsobit poranéni.

» Zacinejte vrtani vzdy s nizkymi otackami a kdyz je vrtak v kontaktu s obrobkem. P¥i vysSich
otackach se vrtak mlze snadno ohnout, pokud by se mohl volné otacet bez kontaktu s obrobkem,
a zpUsobit poranéni.

» Vyvijejte jen pfiméfeny tlak a pouze v podélném sméru viéi vrtaku. Vrtdky se mohou ohnout,
a v dlsledku toho prasknout nebo zpUsobit ztratu kontroly a poranéni.

Bezpeénostni pokyny pro pouziti michacich ko$d a michacich metel

» Elektrické naradi zapinejte a vypinejte pouze tehdy, kdyz je michaci metla v michaném materialu.
V opaéném pripadé mize dojit ke ztraté kontroly a vzniku nebezpedi poranéni.

2.3 Dodatecné bezpecnostni pokyny pro vrtaci kladivo

Bezpecnost osob

» Vyrobek pouzivejte jen v technicky bezvadném stavu.

» Neprovadéjte zadné manipulace nebo zmény na naradi.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodané s naradim. Ztrata kontroly mdze vést k poranéni.

» P¥i prorazeni otvor(i zajistéte oblast na druhé strané. Vybourané ¢asti mohou vypadnout ven a/nebo dolt
a poranit jiné osoby.

» Naradi drzte vzdy pevné obéma rukama za rukojeti, které jsou k tomu uréené. Rukojeti udrzujte suché
a gisté.

» P¥i praci, pii které mlze nastroj zasahnout skryté elektrické rozvody, drzte elektrické naradi za izolované
rukojeti. Kontakt s vedenim pod proudem mUize uvést pod napéti i kovové dily nafadi, coz by mohlo
zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

» Nedotykejte se rotujicich dilli - nebezpeéi poranéni!

» P¥i pouzivani nafadi pouzivejte vhodné ochranné bryle, ochrannou helmu, chrani¢e sluchu, ochranné
rukavice a lehky respirator.

» Také pfi vyméné nastroju noste ochranné rukavice. P¥i dotknuti nastroje mize dojit k feznému poranéni
a popaleni.

» Pouzivejte ochranu o¢i. Odstipnuty material mize zplsobit poranéni téla a oci.

» Pred zac¢atkem prace si ujasnéte rizikovou kategorii prachu, ktery pfi praci vznika. PouZivejte stavebni
vysavac s oficialné schvalenou tfidou ochrany, ktera splriuje mistni predpisy na ochranu proti prachu.
Prach z material(l, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré druhy dfeva, beton/zdivo/kamen, které
obsahuji kiemen, a dale minerdly a kov, mlze byt zdravi $kodlivy.

» Zajistéte dobré vétrani pracovisté a v pfipadé potfeby noste respirator vhodny pro pfislusny prach.
Kontakt s timto prachem nebo jeho vdechovani mlze zpUsobit alergické reakce a/nebo onemocnéni
dychacich cest pracovnika nebo osob v okoli. Urgity prach, napf. prach z dubového nebo bukového
drfeva, je rakovinotvorny, zejména ve spojeni s ptisadami pro Upravu dfeva (chromat, prostfedky na
ochranu dfeva). S materidlem obsahujicim azbest smi manipulovat pouze odbornici.

» Délejte pracovni prestavky a provadéjte cvieni pro lepsi prokrveni prstd. PFi del$i praci mdze vlivem
vibraci dojit k cévnim poruchdm nebo k poruchdm nervového systému v prstech, rukach nebo zapéstich.

Elektricka bezpecénost

» Pred zahajenim prace zkontrolujte pracovni oblast, zda se v ni nenachazeji skryté elektrické rozvody,
plynové a vodovodni trubky. Pokud byste omylem poskodili elektrické vedeni, vnéjsi kovové ¢asti naradi
mohou zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

Peclivé zachazeni s elektrickym naradim a jeho pouzivani

» Kdyz se zablokuje nastroj, elektrické nafadi okamzité vypnéte. Naradi se mGze vychylit do strany.

» Nez elektrické naradi odlozite, pockejte, dokud se nezastavi.

3.1 Piehled vyrobku ]

@  Upinani nastroje ®  Postranni rukojet
®  Volig funkci (®  Hioubkovy doraz
®  Ovladaci spinagé @  Servisni ukazatel
@®  Sitovy kabel
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Indikator ochrany proti kradezi (volitelné) ®  Active Vibration Reduction AVR (pouze
TE 50-AVR)

3.2 Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Popsany vyrobek je elektrické kombinované kladivo s pneumatickym pfiklepovym mechanismem. Je uréené
pro vrtani do betonu, zdiva, dfeva a kovu. Déle je mozné vyrobek pouzivat pro lehké az stfedné tézké sekaci
prace ve zdivu a dokoncovaci prace v betonu.

» Néaradi se smi pouzivat pouze se sitovym napétim a sitovou frekvenci, které jsou uvedené na typovém

Stitku.
3.3 Active Vibration Reduction

Vyrobek je vybaveny systémem Active Vibration Reduction (AVR), ktery citelné snizuje vibrace.

3.4 Rychloupinaci skli¢idlo (pFislusenstvi)

Rychloupinaci skli¢idlo umoznuje rychlou vyménu nastroje bez dal$iho naradi. Je vhodné pro nastroje

s valcovou stopkou nebo Sestihranem, jako vrtaky do dreva a kovu nebo michaci nastroje, které se pouzivaji

v rezimu ,bez priklepu 4 “.

3.5 Servisni ukazatel
Vyrobek je vybaveny servisnim ukazatelem se svételnou signalizaci.

3.5.1 Stav servisniho ukazatele

Stav Vyznam

Servisni ukazatel sviti Cervené. ¢ DosaZena doba nutnosti servisu.

Servisni ukazatel blika cervené. * Nechte kombinované kladivo opravit v servisu
Hilti.

3.6 Obsah dodavky

Néradi, postranni rukojet, navod k obsluze, hloubkovy doraz, kufr Hilti, hadr, tuk.

Dalsi systémové produkty schvalené pro vas vyrobek najdete v Hilti Store nebo na: www.hilti.group | USA:
www.hilti.com.

4 Technické udaje

Upozornéni

Jmenovité napéti, jmenovity proud, frekvenci a jmenovity ptikon najdete na typovém stitku uréeném
pro vasi zemi.

PFi provozu s generatorem nebo transformatorem musi byt jeho vystupni vykon minimainé dvojna-
sobny, nez je jmenovity pfikon uvedeny na typovém S§titku nafadi. Provozni napéti transformatoru
nebo generatoru musi byt neustale v rozpéti +5 % a —15 % jmenovitého napéti naradi.

TE 50 TE 50-AVR
Hmotnost podle standardu EPTA 01 5,7 kg 5,8 kg
Trida ochrany 1l 1]

4.1 Informace o hluénosti a hodnoty vibraci podle EN 60745

Hodnoty hlu€nosti a vibraci uvedené v téchto pokynech byly naméfené normovanou méfici metodou a Ize
je pouzit pro vzajemné porovnani elektrického nafadi. Hodnoty jsou vhodné také pro predbézny odhad
pusobeni. Uvedené Udaje reprezentuji hlavni pouZiti elektrického nafadi. Pfi jiném zplsobu pouziti, pfi pouZiti
s jinymi nastroji nebo nedostate¢né tdrzbé se Gidaje mohou lisit. Pisobeni béhem celé pracovni doby se tim
mUize vyrazné zvysit. Pro pfesny odhad plsobeni je nutné zohlednit také dobu, kdy je nafadi vypnuté nebo
kdy sice béZi, ale nepouZiva se. PUsobeni béhem celé pracovni doby se tim muize vyrazné snizit. Stanovte
doplniujici bezpec¢nostni opatfeni na ochranu pracovnika pfed ptsobenim hluku a/nebo vibraci, naptiklad:
udrzbu elektrického naradi a nastrojd, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich postupu.
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Informace o hluénosti

TE 50 TE 50-AVR
Hladina akustického vykonu 106 dB 104 dB
Hladina akustického tlaku 95 dB 93 dB
Nejistota 3dB 3dB

Informace o vibracich

TE 50 TE 50-AVR
Vrtani do kovu (a, ) 2,5 m/s? 2,5 m/s?
Vrtani s pfiklepem do betonu (a, ) 16,1 m/s? 11,4 m/s?
Sekani (a,, cneq) 11,3 m/s? 8,1 m/s?
Nejistota (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?

5.1 Priprava prace

A POZOR
Nebezpedi poranéni! Nelimysiné spusténi vyrobku.

» Pfed nastavovanim nafadi nebo vymeénou prislusenstvi vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Dodrzujte bezpec¢nostni pokyny a varovna upozornéni v této dokumentaci a na vyrobku.

5.1.1 Montaz postranni rukojeti 2

A POZOR
Nebezpedi poranéni Ztrata kontroly nad kombinovanym kladivem.

» Ujistéte se, Ze je postranni rukojet spravné namontovana a fadné pfipevnéna. Zajistéte, aby byl
upinaci pasek vedeny pfislusnou drazkou v naradi.

1. Nasadte drzak (upinaci pasek) a postranni rukojet zepfedu pfes upinani nastroje az do uréené drazky.
2. Nastavte postranni rukojet do pozadované polohy.
3. Otacejte hlavicovou rukojeti pro upnuti drzaku (upinaciho pasku) postranni rukojeti.

5.1.2 Nasazeni/vyjmuti nastroje

A POZOR
Nebezpedi poranéni! Naradi se pouzivanim zahfiva.

»  P¥i vyméné nastrojli noste ochranné rukavice.
» Horky nastroj nepokladejte na snadno vznétlivé materidly.

1. Mirné namazte upinaci stopku nastroje.
2. Zasurite nastroj az nadoraz do upinani a nechte ho zaskocit.
< Vyrobek je pfipraveny k pouZziti.
3. Zatahnéte zajisténi nastroje az nadoraz dozadu a vyjméte nastroj.

Upozornéni
Pouzivejte pouze originalni tuk Hilti. Pouziti nevhodného tuku mdze zpUsobit poskozeni vyrobku.

5.1.3 Vyjmuti nastroje [l

NEBEZPECI
Nebezpedéi pozaru Nebezpedi pfi kontaktu horkého nastroje se snadno vznétlivymi materialy.

» Horky nastroj nepokladejte na snadno vznétlivé materidly.
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A POZOR
Nebezpeci poranéni! Naradi se pouzivanim zahfiva.

» PFi vyméné nastrojl noste ochranné rukavice.
» Horky nastroj nepokladejte na snadno vznétlivé materialy.

» Zatadhnéte zajisténi nastroje az nadoraz dozadu a vyjméte nastroj.

Upozornéni
Pouzivejte pouze originalni tuk Hilti. Pouziti nevhodného tuku mdze zpUsobit poskozeni vyrobku.

5.1.4 Polohovani sekade

A POZOR
Nebezpeci poranéni! Ztrata kontroly nad smérem sekani.

» Nepracuijte v poloze ,Polohovani sekace“. Nastavte voli¢ funkci do polohy ,.sekani®, az zaskodi.

Upozornéni
Sekac je mozné zaaretovat ve 24 rliznych polohach (po 15°). Tak Ize s plochymi a tvarovymi sekaci
vzdy pracovat v optimalni pracovni poloze.

1. Nastavte voli¢ funkci do této polohy -9-.

2. Nastavte seka¢ do pozadované polohy.

3. Nastavte voli¢ funkci do této polohy T tak, aby zaskogil.
< Néradi je pfipravené k provozu.

5.1.5 Montaz hloubkového dorazu (volitelné) &
1. Otacejte rukojeti pro uvolnéni drzaku (upinaciho pasku) postranni rukojeti.
2. Hloubkovy doraz nasadte zeptedu do uréenych 2 vodicich otvord.
3. Otéacejte rukojeti pro upnuti drzaku (upinaciho pasku) postranni rukojeti.
< Hloubkovy doraz je namontovany. Pro nastaveni hloubky vrtani:
4. Povolte Sroub na hloubkovém dorazu.
5. Nastavte hloubkovy doraz na pozadovanou hloubku vrtani.
6. Utahnéte Sroub na hloubkovém dorazu.

5.1.6 Montaz hloubkového dorazu (volitelné) &
1. Otacejte rukojeti pro uvolnéni drzaku (upinaciho pasku) postranni rukojeti.
2. Hloubkovy doraz nasadte zeptedu do uréenych 2 vodicich otvord.
3. Otacejte rukojeti pro upnuti drzaku (upinaciho pasku) postranni rukojeti.
< Hloubkovy doraz je namontovany. Pro nastaveni hloubky vrtani:
4. Povolte Sroub na hloubkovém dorazu.
5. Nastavte hloubkovy doraz na pozadovanou hloubku vrtani.
6. Utahnéte Sroub na hloubkovém dorazu.

5.2 Prace

A VYSTRAHA
Nebezpedéi urazu elektrickym proudem! Chybéjici zemnici vodi¢ a proudovy chrani¢ mohou zpUsobit
tézka poranéni a popaleniny.
» Zkontrolujte, zda je u pfivodu elektrického proudu na stavbé, at se jedna o elektrickou sit, nebo
generator, vzdy k dispozici a pfipojeny zemnici vodi¢ a proudovy chranic.
» Bez téchto bezpecnostnich opatfeni neuvadéjte zadny vyrobek do provozu.
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A VYSTRAHA
Nebezpedéi zplisobené poskozenymi kabely! Jestlize se pfi praci poskodi sitovy nebo prodluzovaci
kabel, nesmite se kabelu dotykat. Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

» Pravidelné kontrolujte ptivodni kabel zafizeni a v ptipadé poskozeni jej dejte vyménit kvalifikova-
nému odbornikovi.

Pro préace si v plném rozsahu vyzadejte povoleni od stavbyvedouciho!

5.2.1 Vrtani bez priklepu

Upozornéni

Vrtani bez priklepu je mozné s nastroji se specidlni upinaci stopkou. Tyto néastroje jsou obsazené
v sortimentu nastrojl Hilti.

Alternativné Ize pomoci rychloupinaciho skli¢idla napfiklad upnout vrtaky do dfeva nebo vrtaky do

oceli s valcovou stopkou a vrtat bez pfiklepu.

» Nastavte voli¢ funkci do této polohy 4 .

5.2.2 Vrtani s priklepem (pfiklepové vrtani) §

1. Nastavte voli¢ funkci do této polohy 4T .

2. Nasadte vrtak na podklad.
3. Stisknéte ovladaci spinac.
< Vyrobek se rozb&hne.

5.2.3 Sekani

» Nastavte voli¢ funkci na tento symbol: T .

6 Pomoc p¥i poruchach

V pripadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemizete odstranit sami, se obratte na

nas servis Hilti.

6.1 Odstranovani poruch

Porucha

Mozna pricina

Reseni

Naradi se nerozbéhne.

Sitové napdjeni je pferusené.

>

Zapojte jiné elektrické zafizeni
a zkontrolujte funkci.

Sitovy kabel nebo zastrcka jsou
vadné.

Sitovy kabel nebo konektor
nechte zkontrolovat kvalifiko-
vanym elektrikafem a pfipadné
vymenit.

Generator je v Usporném rezimu.

Generator zatizte druhym
spotfebi¢em (napf. stavebni
svitiinou).

Elektricka zavada.

Nechte naradi a pfivodni kabel
zkontrolovat kvalifikovanym
elektrikarem.

Aktivovalo se elektronické bloko-
vani rozbéhu po preruseni napa-
jeni.

Naradi vypnéte a znovu za-
pnéte.

Naradi se nerozbéhne a ser-
visni ukazatel sviti Cervené.

Opotrebené uhliky.

Nechte néaradi zkontrolovat
kvalifikovanym elektrikafem
a v pripadé potfeby vyménit
uhliky.

Elektricka zavada.

Nechte naradi zkontrolovat
v servisu Hilti.
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Porucha

Mozna pric¢ina

Reseni

Naradi bézi a servisni ukaza-
tel sviti Cervené.

DosaZena doba nutnosti servisu.

>

Naradi nechavejte opravovat
pouze v servisnich strediscich
Hilti.

Naradi se neuvede do chodu
a servisni kontrolka blika cer-
vene.

Néradi je poskozené.

Nechte nafadi opravit kvalifiko-
vanym elektrikarem.

Vrtak se neotadi.

Voli¢ funkci nezaskocil nebo je
v poloze ,vrtani bez priklepu” 2
nebo ,vrtani s priklepem® 4T.

Nastavte voli¢ funkci do polohy
,vrténi bez priklepu“ % nebo

Hvrtani s piiklepem* 4T .

Seka¢ nelze uvolnit z aretace.

Upinani nastroje neni zatazené
Uplné dozadu.

Zatdhnéte aretaci nastroje
dozadu az nadoraz a nastroj

vyjméte.

7 Likvidace

& Naradi Hilti je vyrobené prevazné z recyklovatelnych material(i. Predpokladem pro recyklaci material(i je
jejich radné tridéni. V mnoha zemich odebira Hilti staré naradi k recyklaci. Informujte se v servisu Hilti nebo
u prodejniho poradce.

<7
b‘v‘ » Elektrické nafadi nevyhazujte do komunalniho odpadul!
©

8 ROHS (smérnice o omezeni pouzivani nebezpecénych latek)

Pod nésledujicim odkazem najdete tabulku s nebezpecnymi latkami: gr.hilti.com/r1459.
Odkaz na tabulku RoHS najdete na konci této dokumentace jako QR kod.

9 Zaruka vyrobce

» V pfipadé otazek ohledné zaru¢nich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.
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1 Udaje k dokumentacii

1.1 O tejto dokumentacii

* Pred uvedenim do prevadzky si precitajte tito dokumentaciu. Je to predpoklad na bezpeénu pracu
a bezproblémovu manipulaciu.

* Dodrzujte bezpecnostné pokyny a varovania v tejto dokumentacii a na produkte.

e Tento ndvod na obsluhu uchovavajte vzdy s vyrobkom a dal$im osobdm odovzdavajte vyrobok iba
s tymto navodom.

1.2 Vysvetlenie symbolov

1.2.1 Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia varuju pred rizikami pri zaobchadzani s vyrobkom. Nasledujuce signélne slova sa
pouzivaju v kombinacii so symbolom:

NEBEZPECENSTVO! Na oznadenie bezprostredne hroziaceho nebezpedenstva, ktoré moze viest
k zavaznym telesnym poraneniam alebo k usmrteniu.

VYSTRAHA! Oznadgenie mozného hroziaceho nebezpedenstva, ktoré méze viest k fazkym pora-
neniam alebo usmrteniu.

POZOR! Oznacenie moznej nebezpedne;j situacie, ktora moze viest k lah§im ublizeniam na tele
alebo vecnym $kodam.

BB B>

1.2.2 Symboly v dokumentacii
V tejto dokumentdcii sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Pred pouzitim si pre€itajte ndvod na obsluhu

Upozornenia tykajuce sa pouzivania a iné uzito¢né informacie

1.2.3 Symboly na obrazkoch
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

E | Tieto &isla odkazuju na prisluné vyobrazenie na zagiatku tohto navodu

Cislovanie udava poradie pracovnych Gkonov na obrazku a méZe sa odli§ovat od &islovania

3 pracovnych ukonov v texte.
T Cisla pozicii sa pouZivaju v obrazku Prehl'ad a odkazujl na &isla legendy v odseku Prehlad
=7 | vyrobkov.

@ | Tento symbol by mal u vas vzbudit mimoriadnu pozornost pri zaobchadzani s vyrobkom.

1.3 Symboly na produktoch

1.3.1 Symboly na vyrobku
Na vyrobku sa pouzivaju nasledujuce symboly:

4T | Vitanie s prikiepom

T | Sekanie
[
4

Vitanie bez priklepu

-9- | Nastavenie polohy sekaca

A\ | Striedavy prud

[O] | Trieda ochrany Il (dvojita izol4cia)

/min | Otacky za minutu
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@ | Priemer

ﬁ Symbol zamku

1.4 Informacie o produkte

Vyrobky znacky Hilti su ur¢ené pre profesionalneho pouzivatela a smie ich obsluhovat, udrziavat a opravo-
vat iba autorizovany, vy$koleny personal. Tento personal musi byt $pecialne pouceny o rizikach a nebezpe-
Senstvach, ktoré sa mézu vyskytnat. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mozu stat zdrojom nebezpe-
Genstva v pripade, ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spdsobom alebo ak sa
nebudu pouzivat v sulade s uréenim.

Typové oznacenie a sériové Cislo su uvedené na typovom Stitku.

» Zaznamenaijte si sériové islo do nasleduijlicej tabulky. Udaje vyrobku budete potrebovat pri dopytoch

adresovanych naSmu zastupeniu alebo servisu.

Udaje o vyrobku
Sekacie kladivo TE 50 | TE 50-AVR
Generacia 02
Sériové Cislo

1.5 Vyhlasenie o zhode

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, ze tu opisany vyrobok sa zhoduje s nasledujiicimi smernicami
a normami. Vyobrazenie vyhlasenia o zhode najdete na konci tejto dokumentacie.

Technické dokumentacie su ulozené tu:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpeénost

2.1 VsSeobecné bezpeénostné pokyny a upozornenia pre elektrické naradie

A\ VYSTRAHA Preéitajte si vietky bezpeénostné upozornenia, pokyny, obrazky a technické tdaje
tykajuce sa toto elektrického naradia. Nedbalost pri dodrziavani uvedenych pokynov a pokynov moze
mat za nasledok Uraz elektrickym prudom, poziar a/alebo zavazné poranenia.

Vsetky bezpeénostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre budtcu potrebu.

Pojem '"elektrické naradie" uvedeny v bezpec¢nostnych upozorneniach sa vztahuje na sietové elektrické

naradie (naradie so sietovym kablom) alebo na akumulatorové elektrické naradie (bez sietového kabla).

Bezpeénost na pracovisku

» Na pracovisku udrzujte cistotu a dbajte na dostatoéné osvetlenie. Neporiadok na pracovisku
a neosvetlené Casti pracoviska mozu viest k Urazom.

» Nepracujte s elektrickym naradim vo vybu$nom prostredi, v ktorom sa nachadzaju horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mozu spdsobit vznietenie prachu
alebo vyparov.

» Pri pouzivani elektrického naradia dbajte na bezpec¢nu vzdialenost deti a inych os6b. Pri odputani
pozornosti od prace mdzete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Pripajacia zastrcka elektrického naradia musi byt vhodna do danej zasuvky. Zastrcka sa nesmie
Ziadnym sposobom menit ¢i upravovat. Spolu s uzemnenym elektrickym naradim nepouzivajte
Ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené zastrCky a vhodné zasuvky znizuju riziko Urazu elektrickym
prudom.

» Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi ako su rury, radiatory alebo vykurovacie telesa,
sporaky a chladnic¢ky. Pri uzemneni vasho tela hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Chraiite elektrické naradie pred dazd’om &i vihkostou. Vniknutie vody do elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pripojovaci kabel nepouzivajte na ucely, na ktoré nie je uréeny, napr. na prenasanie, zavesenie
elektrického naradia i na vytahovanie zastréky zo zasuvky. Pripojovaci kabel drzte v bezpeénej
vzdialenosti od tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo spletené
pripojovacie kable zvysuju riziko Urazu elektrickym prudom.
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>

Pri praci s elektrickym naradim vo vonkajSom prostredi pouzivajte iba prediZzovacie kable vhodné
aj do vonkajsieho prostredia. Pouzivanie predizovacieho kabla vhodného do vonkajsieho prostredia
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Pokial sa nemozno vyhnut prevadzkovaniu elektrického naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
pradovy chranié. Pouzitie prudového chranica znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Bezpeénost os6b

>

Pri praci bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a pri praci s elektrickym naradim postupujte
s rozvahou. Elektrické naradie nepouzivajte vtedy, ked ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Aj moment nepozornosti pri pouzivani elektrického naradia méze viest k zavaznym
poraneniam.

Noste prostriedky osobnej ochrannej vybavy a vzdy pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnej
ochrannej vybavy, ako je maska proti prachu, bezpe¢nostna obuv s proti§mykovou podrazkou, ochranna
prilba alebo chrani¢e sluchu (podla druhu a pouZitia elektrického naradia), znizuje riziko poraneni.
Zabrante neiumyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred pripojenim na elektrické napajanie a/alebo
pripojenim akumulatora, pred uchopenim alebo prenasanim sa uistite, Zze elektrické naradie je
vypnuté. Ak mate pri prenasani elektrického naradia prst na spinaci alebo ak pripojite zapnuté naradie
na elektrické napajanie, moze to viest k vzniku Urazov a nehéd.

Pred zapnutim elektrického naradia odstraiite z naradia nastavovacie nastroje alebo klu¢e na
skrutky. Nastroj alebo kli¢ v otacajlcej sa Casti naradia moze spodsobit Urazy.

Vyhybaijte sa neprirodzenej polohe a drzaniu tela. Pri praci zabezpecte stabilny postoj a neustale
udrziavajte rovnovahu. Budete tak moct elekirické naradie v neocCakavanych situaciach lepsie
kontrolovat.

Noste vhodny odev. Nenoste volny odev alebo Sperky. Vlasy, odev a rukavice udrziavajte mimo
pohybujlucich sa dielov. Volny odev, $perky alebo dlhé vlasy sa mdzu zachytit o pohybujuce sa diely.
Ak je mozné namontovat zariadenia na odsavanie a zachytavanie prachu, presvedgéite sa, Ze tieto
zariadenia su pripojené a pouzivaju sa spravne. PouZivanie zariadenia na odsavanie prachu moze
znizit ohrozenia spésobené prachom.

Neuspokojte sa pocitom faloSnej bezpec¢nosti a nekonajte v rozpore s bezpeénostnymi pravidlami
pre elektrické naradie, aj ked’ mate dostatok skusenosti s pouzivanim elektrického naradia.
Nedbalé konanie sa méze v zlomkoch sekundy zmenit na tazky uraz.

Pouzivanie a starostlivost o elektrické naradie

>

Naradie/zariadenie/pristroj nepretazujte. Pouzivajte vhodné elektrické naradie uréené na pracu,
ktori vykonavate. Vhodné elektrické naradie umoznuje lepSiu a bezpecnejSiu pracu v uvedenom
rozsahu vykonu.

Elektrické naradie s poskodenym vypinaéom nepouzivajte. Naradie, ktoré sa neda zapnut alebo
vypnut je nebezpecné a treba ho dat opravit.

Skér nez budete naradie nastavovat, menit asti jeho prislusenstva alebo nez ho odlozite, vytiahnite
sietovu zastréku zo zasuvky a/alebo vyberte odnimatel'ny akumulator. Toto bezpeénostné opatrenie
zabrariuje neimyselnému spusteniu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie odlozte na miesto chranené pred pristupom deti. Nedovolte
pouzivat naradie osobam, ktoré s nim nie sii oboznamené alebo si nepreéitali tieto instrukcie.
Elektrické naradie je pre neskusenych pouzivatelov nebezpecné.

Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti naradia
bezchybne funguju a nezasekavaju sa, ¢i nie su niektoré ¢asti zlomené alebo poskodené v takom
rozsahu, ze to ovplyviiuje fungovanie elektrického naradia. PoSkodené Easti dajte pred pouzitim
naradia opravit. Mnohé Urazy su zapri¢inené nespravne a nedostatoéne udrziavanym elektrickym
naradim.

Rezacie nastroje udrzujte ostré a éisté. Starostlivo oSetrované rezacie nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa zasekavaju menej a l'ahsie sa vedu.

Elektrické naradie, prisluSenstvo, vkladacie nastroje atd. pouzivajte v sulade s tymito pokynmi.
Zohladnite pri tom pracovné podmienky a vykonavanu éinnost. Pouzivanie elektrického naradia na
iné nez uréené pouzitie mdze viest k nebezpe¢nym situaciam.

Rukoviti a plochy udrzZiavajte suché, ¢isté a bez oleja alebo tuku. Kizké rukovati a plochy neumoznuju
bezpeénu obsluhu a kontrolu elektrického naradia v nepredvidatelnych situaciach.

Servis

>

Elektrické naradie nechajte opravovat iba kvalifikovanym odbornym personalom a iba s pouzitim
originalnych nahradnych sugéiastok. Tym sa zabezpedi, Ze zostane zachovana bezpec¢nost elektrického
naradia.
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2.2 Bezpecnostné upozornenia pre vitacky

Bezpecnostné upozornenia pre vSetky prace

» Pri vitani s priklepom pouZivajte chranice sluchu. Pdsobenie hluku méze spdsobit stratu sluchu.

» Pouzite pridavnu rukovat. Strata kontroly nad naradim méze viest k poraneniam.

» Pred pouzitim elektrické naradie dobre oprite. Toto elektrické naradie vyvinie vysoky krutiaci moment.
Ak elektrické naradie nie je poCas prevadzky bezpecéne opreté, mdze dojst k strate kontroly a poraneniam.

» Ak vykonavate prace, pri ktorych sa moze vkladaci nastroj alebo skrutky dostat do styku so
skrytymi elektrickymi vedeniami alebo vlastnym pripojnym vedenim, elektrické naradie drzte iba
za izolované uchopové plochy. Kontakt s elektrickym vedenim pod napéatim spdsobi, Ze aj kovové casti
naradia budu pod napéatim, a tym moézu viest k Urazu elektrickym prddom.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie dlhého vrtaka

» V zZiadnom pripade nepracujte s vy$$im otackami, ako st maximalne pripustné otacky pre vrtak.
Pri vy8sich otaCkach sa moze vrtak lahko ohnut, ked sa moze volne otadat bez kontaktu s obrobkom
amoze tak spbsobit poranenia.

» Zacnite vitat vzdy s nizSimi otackami, kym sa vrtak nedostane do styku s obrobkom. Pri vyssich
otaCkach sa mdze vrtak lahko ohnut, ked sa moze volne otacat bez kontaktu s obrobkom a moze tak
spdsobit poranenia.

» Nevyvijajte nadmerny tlak a len v pozdiznom smere k vrtaku. Vrtaky sa mozu ohnut a zlomit alebo
spdsobit stratu kontroly a poranenia.

Bezpecénostné upozornenia pre pouzivanie mieSacich metiel

» Elektrické naradie zapnite alebo vypnite len vtedy, ked’ sa mieSaci k6s nachadza v mieSanom
materiali. V opa¢nom pripade méze dojst k strate kontroly, a tym k nebezpecenstvu poranenia.

2.3 Dodatocné bezpecnostné upozornenia pre vrtacie kladivo

Bezpecnost osob

» Produkt pouzivajte len v technicky bezchybnom stave.

» Na naradi nikdy nevykonavajte Upravy alebo zmeny.

» Pouzivajte pridavné rukovéti dodané s naradim. Strata kontroly nad naradim moze viest k poraneniam.

» Pri prerazacich pracach zaistite oblast prac aj na protilahlej strane. Vyburané ¢asti mézu vypadnut

a/alebo spadnut a poranit iné osoby.

Néradie vzdy pevne drzte za uré¢ené rukovati, obidvomi rukami. Rukovéti udrzujte suché a Cisté.

» Ked vykonavate prace, pri ktorych sa méze vkladaci nastroj dostat do styku so skrytymi elektrickymi
vedeniami, drzte naradie za izolované Uchopové plochy. Kontakt s elektrickym vedenim pod napéatim
spdsobi, Ze aj kovové ¢asti naradia budu pod napatim, a tym mézu viest k drazu elektrickym pradom.

» Zabrarite kontaktu s rotujicimi ¢astami - nebezpecenstvo poranenia!

» Pocas pouzivania naradia noste vhodné ochranné okuliare, prilbu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
a lahku ochranu dychacich ciest.

» Aj pri vymene nastrojov noste ochranné rukavice. Dotknutie sa vkladacieho nastroja moze viest k reznym
poraneniam a k vzniku popalenin.

» Pouzivajte ochranu o&i. Odlamuijlci sa material méze poranit telo a oci.

» Pred zac¢atim prace si ujasnite triedu nebezpecnosti prachu, ktory vznika pri praci. Pouzivajte vysavaé
na stavebny prach s oficidlne schvélenou ochrannou klasifikaciou, zodpovedajicou vaSim lokalnym
ustanoveniam o ochrane proti prachu. Prach z takych materidlov, ako je nater s obsahom olova, prach
z niektorych druhov dreva, betonu/muriva/horniny s obsahom kremena a minerélov, ako aj kovu, moze
byt zdraviu kodlivy.

» Zabezpecte dobré vetranie pracoviska a pripadne pouzivajte ochrannd masku vhodnud pre prislusny
prach. Dotykanie sa alebo vdychovanie takéhoto prachu moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo
ochorenia dychacich ciest pouzivatela alebo os6b nachadzajucich sa v blizkosti. Ur€ity prach, napr.
prach z dubového alebo bukového dreva, sa povazuje za rakovinotvorny, predovsetkym v spojeni
s prisadami na Upravu dreva (chromat, prostriedky na ochranu dreva). S materidlom obsahujucim azbest
smu manipulovat len odbornici.

» Robte si prestavky a cvi¢enia na lepsie prekrvenie prstov. Pri dlhSej praci sa mézu v dbsledku vibracii
vyskytnit poruchy na cievach alebo nervovych systémoch na prstoch, rukach alebo kiboch ruk.

v

Elektricka bezpecnost

» Pred zaciatkom prac skontrolujte pracovisko ohladne skrytych elektricky vedeni, plynovych a vodo-
vodnych potrubi. Vonkajsie kovové Gasti naradia mézu spdsobit Uraz elektrickym prudom v pripade
nahodného poskodenia elektrického vedenia.
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Starostlivé zaobchadzanie a pouzivanie elektrického naradia
» Ak sa obrobok zablokuje, okamzite vypnite elektrické naradie. Naradie moze vybogit.
» Skor, nez naradie odlozite, poc¢kajte do jeho Uplného zastavenia.

3.1 Prehrad vyrobku fl
Upinanie nastrojov
Prepina¢ na volbu funkcie Servisny indikator

Ovladaci spinaé Indikator ochrany proti odcudzeniu (voli-
Sietovy kabel tefny)

Bo&na rukovat ﬁ\k/t';\;na redukcia vibracii AVR (len TE 50-

Hibkovy doraz

CICICICIS)
® ®@0e

3.2 Pouzivanie v sulade s uréenim

Opisany vyrobok je elektricky napajané kombinované kladivo s pneumatickym priklepom. Je uréené na

vitanie do beténu, muriva, dreva a kovu. Vyrobok mozno zarover pouZzivat na lah$ie az stredne tazké

sekacie prace do muriva a na Upravy betonu.

» Naradie sa smie pouzivat vyluéne s napdjanim zo siete s napatim a frekvenciou, ktoré su uvedené na
typovom Stitku.

3.3 Active Vibration Reduction
Vyrobok je vybaveny systémom Active Vibration Reduction (AVR), ktory citelne redukuje vibracie.

3.4 Rychloupinacie skl'u¢ovadlo (prislusenstvo)
Rychloupinacie sklu¢ovadlo umoZznuje rychlu vymenu néstroja bez pouzitia nastrojov. Uréené je pre nastroje

s valcovou stopkou alebo $esthranom, ako vrtaky do dreva a kovu alebo mie$adla, ktoré sa prevadzkuju

v rezime ,bez priklepu 4§ “.

3.5 Servisna indikacia
Vyrobok je vybaveny servisnou indikaciou so svetelnou kontrolkou.

3.5.1 Indikator servisného stavu

Stav Vyznam

Servisny indikator svieti nacerveno. e Uplynul ¢as, po ktorom treba vykonat servisny
zasah.

Servisny indikator blika naerveno. ¢ Kombinované kladivo dajte opravit v servisnom
stredisku Hilti.

3.6 Rozsah dodavky

Naradie, bo¢na rukovét, navod na obsluhu, hibkovy doraz Hilti kufor, handra na gistenie, tuk.
Dalsie systémové vyrobky, ktoré st schvalené pre vas vyrobok, najdete vo vasom Hilti Store alebo na
stranke: www.hilti.group | USA: www.hilti.com

4 Technické udaje

Upozornenie

Menovité napéatie, menovity prud, frekvenciu a menovity prikon najdete na typovom stitku Specifickom
pre danu krajinu.

Pri prevadzkovani na generatore alebo transformatore musi byt jeho vystupny (podavany) vykon
minimalne dvakrat taky vysoky ako je menovity prikon, ktory je uvedeny na typovom $titku zariadenia.
Prevadzkové napétie transformatora alebo generatora musi byt neustale v rozsahu +5 % a -15 %
menovitého napétia zariadenia.
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TE 50 TE 50-AVR
5,7 kg 5,8 kg
Il I

Hmotnost podla standardu EPTA 01
Trieda ochrany

4.1 Hodnoty hluku a vibracii podl'a EN 60745

Hodnoty akustického tlaku a hodnoty vibracii uvedené v tychto pokynoch boli namerané podl'a normovanej
metddy merania a daju sa pouzif na vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Su vhodné aj na
predbezny odhad pdsobenia. Uvedené Udaje reprezentuju hlavné spdsoby pouzitia elektrického naradia. Ak
sa vSak elektrické naradie pouziva na iné ucely, s odliSnymi vkladacimi nastrojmi alebo nema zabezpecenu
dostato¢nu udrzbu, udaje sa mézu odliSovat. Tym sa mozu podstatne zvysit vplyvy v priebehu celého
pracovného casu. Pri presnom odhadovani vplyvov by sa mal zohladnit aj ¢as, v priebehu ktorého bolo
naradie bud' vypnuté, alebo sice spustené, ale v skuto¢nosti nevykonavalo Ziadnu pracu. Tym sa mozu
vplyvy v priebehu celého pracovného ¢asu podstatne znizit. Urcite dodatocné bezpecnostné opatrenia na
ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim hluku a/alebo vibracii, ako su napriklad: udrzba elektrického
naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Informéacie o hluénosti

TE 50 TE 50-AVR
Urovei akustického vykonu 106 dB 104 dB
Hladina akustického tlaku 95 dB 93 dB
Neistota 3dB 3dB

Informacie o vibraciach

TE 50 TE 50-AVR
Vrtanie do kovu (a,, ;) 2,5 m/s? 2,5 m/s?
Vftanie do beténu s priklepom (a, ) 16,1 m/s? 11,4 m/s?
Sekanie (ay, cheq) 11,3 m/s? 8,1 m/s?
Neistota (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?

5.1 Priprava prace

POZOR

Nebezpecenstvo poranenia! Neimyselné spustenie vyrobku.

» Skor, nez zaCnete nastavovat naradie alebo menit Casti jeho prisluSenstva, vytiahnite siefovu
koncovku z elektrickej zasuvky.

Dodrzujte bezpec¢nostné pokyny a varovania v tejto dokumentacii a na produkte.

5.1.1 Montaz boénej rukoviti £

A POZOR
Nebezpecenstvo poranenia Strata kontroly nad kombinovanym kladivom.

» Presveddite sa, Ze bo¢na rukovét je spravne namontovana a riadne upevnena. Presvedcite sa, Ze
upinaci pas sa na naradi nachadza v uréenej drazke.

1. Posuite drziak (upinaci pas) a boénu rukovat spredu cez upinanie nastroja do uréenej drazky.

2. Nastavte bo¢nu rukovat do Zelanej polohy.
3. Otacanim rukovéti napnite drziak (upinaci pas) bo¢nej rukovati.
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5.1.2 Vkladanie/vyberanie vkladacieho nastroja &

POZOR
Nebezpeéenstvo poranenia! Nastroj sa pri pouzivani zahrieva.

» Pri vymene nastroja pouZivajte ochranné rukavice.
» Horuce naradie nekladte na lahko zapalné materialy.

1. Vsuvaci koniec vkladacieho nastroja mierne namazte.

2. Zasuiite vkladaci nastroj aZz na doraz do upinania nastrojov a nechajte ho zaskodit.
< Vyrobok je pripraveny na ¢innost.

3. Potiahnite zaistenie nastroja az na doraz smerom dozadu a vkladaci nastroj vyberte.

Upozornenie

Pouzivajte iba originalny tuk od firmy Hilti. PouZitie nevhodného tuku moéze zapricinit poskodenia
vyrobku.

5.1.3 Vyberanie nastroja [l

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo poziaru Nebezpecenstvo pri kontakte hordceho naradia s lahko zapalnymi mate-
rialmi.

» Horuce néaradie nekladte na lahko zapalné materialy.

A POZOR
Nebezpecenstvo poranenia! Nastroj sa pri pouzivani zahrieva.

» Pri vymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice.
» Horuce naradie neklad'te na lahko zapalné materialy.

» Potiahnite zaistenie nastroja az na doraz smerom dozadu a vkladaci nastroj vyberte.

Upozornenie
— Pouzivajte iba originalny tuk od firmy Hilti. Pouzitie nevhodného tuku mdze zapriginit poskodenia
vyrobku.

5.1.4 Nastavenie polohy sekaca 3

POZOR
Nebezpecenstvo poranenia! Strata kontroly nad smerom sekania.

» Nepracujte v polohe "Nastavenie polohy sekaca". Nastavte prepina¢ na volbu funkcie na poziciu
"Sekanie" tak, aby sa zaistil.

Upozornenie
Seka¢ mozno nastavit v 24 rdznych poziciach (v krokoch po 15°). Tato funkcia umoZiiuje pracu
s plochymi a tvarovanymi sekaémi vzdy v optimalnej pracovnej pozicii.

1. Nastavte prepina¢ volby funkcii do tejto pozicie -9-.

2. Sekac natocte do pozadovanej polohy.

3. Nastavte prepinac volby funkcii do tejto pozicie T tak, aby zapadol.
< Naradie je pripravené na ¢innost.

5.1.5 Montaz hibkového dorazu (voliteny)
1. Otacdanim rukovéti uvolnite drziak (upinaci pas) bo¢nej rukovéti.
2. Hibkovy doraz zasurite spredu do uréenych 2 vodiacich otvorov.
3. Otacanim rukovati upnite drziak (upinaci pas) bo¢nej rukovati.

< Hibkovy doraz je namontovany. Na nastavenie hibky vrtu:
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4. Otvorte skrutku na hibkovom doraze.
5. Hibkovy doraz nastavte na pozadovanu hibku vrtu.
6. Zatvorte skrutku na hibkovom doraze.

5.1.6 Montaz hibkového dorazu (volitelny)
1. Otacanim rukovati uvornite drziak (upinaci pas) boc¢nej rukovati.
2. Hibkovy doraz zasufite spredu do urdenych 2 vodiacich otvorov.
3. Otacanim rukovéti upnite drziak (upinaci pas) bo¢nej rukovati.
< Hibkovy doraz je namontovany. Na nastavenie hibky vrtu:
4. Otvorte skrutku na hibkovom doraze.
5. Hibkovy doraz nastavte na pozadovanu hibku vrtu.
6. Zatvorte skrutku na hibkovom doraze.

5.2 Praca

VAROVANIE

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom! Chybajice uzemrovacie vodice a pridové chranice

mozu zapricinit tazké poranenia a popaleniny.

» Skontrolujte, ¢i v elektrickom privode na mieste stavby (Ci zo siete alebo generatora) je vzdy
dostupny uzemnovaci vodi¢ a prudovy chrani¢ a ¢i su pripojené.

» Bez tychto bezpecnostnych opatrené neuvadzajte do prevadzky Ziaden vyrobok.

VAROVANIE
Nebezpeéenstvo vyplyvajice z poskodeného kabla! Pri poskodeni sietovej alebo prediZzovacej
Snury pri praci sa $nury nedotykajte. Zastrcku sietovej $nary vytiahnite zo zasuvky.

» Pripdjacie vedenie vyrobku pravidelne kontrolujte a v pripade poskodenia ho nechajte vymenit
poverenym odbornikom.

Prace si dajte v plnom rozsahu schvalit vedenim stavby!

5.2.1 Vrtanie bez priklepu

Upozornenie

Vftanie bez priklepu je mozné s vkladacimi nastrojmi so Specialnym zasuvnym koncom. Tieto vkladacie
nastroje najdete v sortimente nastrojov Hilti.

Alternativne moZno pomocou rychloupinania napriklad upnut vrtéky do dreva alebo vrtaky do ocele
s valcovou stopkou a vitat bez priklepu.

» Nastavte prepina¢ volby funkcii do tejto pozicie 2 .

5.2.2 Vftanie s priklepom (vftanie s funkciou kladiva) B
1. Nastavte prepina¢ volby funkcii do tejto pozicie 4T.
2. Nasadte vrtak na podklad.
3. Stlacte ovladaci spinac.
< Vyrobok sa rozbehne.

5.2.3 Sekanie
» Nastavte voli¢ funkcii na tento symbol: T .

6 Pomoc v pripade portich

Pri vyskyte takych poruch, ktoré nie st uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré nedokazete odstranit sami, sa
obratte na nas servis Hilti.
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6.1 Poruchy a ich odstranovanie

Porucha Mozna pric¢ina Riesenie
Naradie sa nerozbehne. Sietové napéjanie prerusené » Pripojte iny elektricky pristroj
a skontrolujte, ¢i funguje.

Sietovy kabel alebo koncovka su » Sietovy kabel alebo koncovku

chybné. nechajte skontrolovat alebo
vymenit kvalifikovanému elek-
trikarovi.

Generator je v rezime spanku. » Zatazte generator druhym spot-
rebi¢om (napriklad svietidlom
na stavby).

Elektricka porucha. » Kontrolu naradia a privodu
zverte kvalifikovanému elektri-
karovi.

Elektronické blokovanie rozbehu » Naradie potom vypnite a znova

sa aktivovalo po preruseni dodavky zapnite.

elektrickej energie.

Naradie sa nerozbehne a ser- | Uhlikové kefky st opotrebované. » Naradie dajte skontrolovat

visna kontrolka svieti nacer- kvalifikovanému elektrikarovi

veno. a v pripade potreby nechajte
vymenit uhliky.

Elektricka porucha. » Preskusanie spotrebi¢a zverte
servisu Hilti.

Naradie bezi a servisna kon- | Uplynul ¢as, po ktorom treba vyko- | » Opravu naradia zverte len

trolka svieti Cervenym svet- nat servisny zasah. servisnym strediskam Hilti.

lom.

Naradie sa neuvedie do Naradie je poskodené. » Opravu naradia zverte kvalifiko-

chodu a servisna kontrolka vanému elektrikarovi.

blika Eervenym svetlom.

Vrtak sa neotaca. Prepina¢ na volbu funkcie neza- » Nastavte prepina¢ volby funkcii
skogil alebo sa nachadza v polohe na poziciu pre ,vitanie bez

,Vftanie bez priklepu“ % alebo vf- priklepu* % alebo ,vftanie

tanie s funkciou kladiva4T. s funkciou kladiva“ 4T.

Sekac sa neda uvolnit zo Objimka sklu¢ovadla nebola Uplne | » Zaistovaci mechanizmus na-
sklu¢ovadla. potiahnuta dozadu. stroja potiahnite aZ na doraz
dozadu a nastroj vyberte.

7 Likvidacia

&5 Néaradie znacky Hilti je z velkej &asti vyrobené z recyklovatelnych materidlov. Predpokladom na
opakované vyuzitie recyklovatelnych materidlov je ich spravne separovanie. V. mnohych krajinach firma Hilti
odoberie vase staré naradie na recyklaciu. Opytajte sa na to v zadkaznickom servise firmy Hilti alebo u svojho
obchodného poradcu.

T
}‘V‘ » Elektrické naradie/zariadenia/pristroje neodhadzujte do domového odpadu!
©)

8 ROHS (smernica o obmedzeni pouzivania urcitych latok v elektrickych a elektronickych zariade-

niach)

Pod nasledujucim odkazom najdete tabulku nebezpecnych latok: gr.hilti.com/r1459.
Odkaz na tabulku RoHS néjdete na konci tejto dokumentacie ako QR kod.

9 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajluce sa zaruénych podmienok, obratte sa, prosim, na vasho lokalneho
partnera spolo¢nosti Hilti.
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1 A dokumentaci6 adatai

1.1 A dokumentumrol

» Uzembe helyezés elétt olvassa el ezt a dokumentumot. Ez a biztonsagos munkavégzés és a hibamentes
kezelés elbfeltétele.

* Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talalhaté biztonsagi utasitasokat és figyelmezteté-
seket.

e Ezt a haszndlati utasitast mindig tarolja a termék kdzelében, és a gépet csak ezzel az utasitassal egyditt
adja tovabb harmadik személynek.

1.2 Jelmagyarazat

1.2.1 Figyelmeztetések
A figyelmeztetések a termék haszndlata soran eléforduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A kovetkezd
jelz6szavakat alkalmazzuk szimbélummal egyiitt:

VESZELY! Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy kdzvetleniil fenyegeté veszélyre, amely stlyos
YA f \ | személyi sériilést vagy halalt okoz.

FIGYELMEZTETES! Ezzel a szdval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely
yi ” \ | sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.
é VIGYAZAT! Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely kénnyebb
személyi sérliléshez vagy anyagi karhoz vezethet.

1.2.2 A dokumentaciéban hasznalt szimbélumok
A kdvetkez6 szimbdlumokat hasznéljuk a jelen dokumentacioban:

@ Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast

595 Alkalmazasi Utmutatdk és mas hasznos tudnivalok

1.2.3 Az abrakon hasznalt szimbélumok
Az abrakon a kdvetkezd szimbolumokat hasznaljuk:

1 | Ezek a szamok a jelen utasitas elején taldlhato abrakra vonatkoznak
A szdmozas a munkalépések sorrendjét mutatja képekben, és eltérhet a szOvegben talalhatd

3 munkalépések szamozasatol
T Az attekint6 abraban hasznalt poziciészamok a termék attekintésére szolgalé szakasz jelma-
2L gyarazataban lévé szamokra utalnak

Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék hasznalata soran kiilénds odafigyeléssel kell

@ eljarnia.

1.3 Termékhez k6t6d6 szimbdlumok

1.3.1 Szimbélumok a terméken
A kdvetkezd szimbolumokat hasznaljuk a terméken:

T | Utvefuras (kalapécsfuras)

[N\ 3

Vésés

Fuaras utés nélkl

N | =

-9- | Véso pozicionalasa
A\ | Valtoaram
[O] | I érintésvédelmi osztaly (kettGs szigetelés)

/min | Fordulat percenként
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O | Atmérs
ﬁ Zar szimbdlum

1.4 Termékinformaciéok

A Hilti termékeket kizarolag szakember altali hasznalatra szantak és a késziléket csak engedéllyel rendelkezd,

szakképzett személy hasznalhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati tényezoérol

tajékoztatni kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy dolgozik

vellik, vagy nem rendeltetésszerlien haszndljak dket.

A tipusjeldlés és a sorozatszam a tipustablan talalhato.

» Jegyezze fel a sorozatszamot a kdvetkezé tablazatba. Amennyiben kérdéssel fordul a képviseletiinkhéz
vagy a szervizhez, sziiksége lesz ezekre a termékadatokra.

Termékadatok
Vésokalapacs TE 50 | TE 50-AVR
Generacio 02
Sorozatszam

1.5 Megdfeleléségi nyilatkozat

Kizarélagos felelésségiink tudataban kijelentjlik, hogy ez a termék megfelel az érvényben |évé iranyelveknek
és szabvanyoknak. A megfeleléségi nyilatkozat masolatat a dokumentacié végén talalja.

A mUszaki dokumentacio helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Biztonsag

2.1 Altalanos biztonsagi tudnivalok az elektromos kéziszerszamokhoz

/\ FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi tudnivalét és utasitast, illusztralt anyagot és
miiszaki adatot, amelyet ehhez az elektromos kéziszerszamhoz mellékeltek. Az alabbi biztonsagi
tudnivaldk és utasitasok betartasanak elmulasztasa aramitéshez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériiléshez
vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a jovébeni hasznalathoz.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos kéziszerszam” fogalom halozatrol Gizemeld elektromos
kéziszerszamokra (tapkabellel egyiitt értve) és akkumulatoros elektromos kéziszerszamokra (tapkabel nélkdil)
vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan a munkahelyét és jol vilagitsa meg. Rendetlen munkahelyek és megvilagitatlan
munkateriiletek balesetekhez vezethetnek.

» Nedolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghet6
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrdkat bocsathatnak ki,
amelyek meggyujthatjak a port vagy a gyulékony g6zdket.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytél, ha az elektromos kéziszer-
szamot hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkarol, kdnnyen elvesztheti az uralmat a berendezés
felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» Az elektromos kéziszerszam csatlakozodugéjanak illeszkednie kell a dugaszoléaljzatba. A csat-
lakoz6dugét semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott elektromos
kéziszerszamokhoz ne hasznaljon csatlakozéadaptert. Az eredeti csatlakozdédugo és a hozzj illesz-
kedd csatlakozoaljzat csdkkenti az aramités kockazatat.

» Ne érjen hozza féldelt feliiletekhez, példaul csdvekhez, flitétestekhez, tlizhelyekhez és hiitészek-
rényekhez. Az dramiités veszélye megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamokat az es6tél és a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be
az elektromos kéziszerszamba, az ndveli az aramités kockazatat.

» Ne haszndlja a csatlakoz6kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra, vagyis az elektromos kéziszer-
szamot soha ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza ki a halézati
csatlakozédugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a csatlakozokabelt héforrasoktol, olajtol, éles
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élektdl és sarkaktdl, mozgé alkatrészektdl. A sériilt vagy Osszetekert csatlakozokabel ndveli az
aramités kockazatat.

Ha az elektromos kéziszerszammal szabadban dolgozik, akkor csak a szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitokabelt hasznaljon. A kiltérre is alkalmas hosszabbitokabel hasznalata
csokkenti az aramiités kockazatat.

Hasznaljon hibaaram-védékapcsolo6t, ha az elektromos kéziszerszam nedves kérnyezetben tor-
téno lizemeltetése nem keriilhet6 el. A hibaaram-véddkapcsold hasznélata csdkkenti az aramités
kockazatat.

Személyi biztonsagi el6irasok

>

Munka koézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha faradt, illetve
ha kabitészer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az elektromos kéziszerszammal végzett
munka kdézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védéfelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget. Az elektromos kéziszerszam
alkalmazasanak megfelelé személyi védbdfelszerelések, ugymint porvédd alarc, csuszasbiztos védécipd,
védoésapka és fllvédd haszndlata csdkkenti a személyi sérlilések kockazatat.

Keriilje az elektromos kéziszerszam akaratlan lizembe helyezését. Miel6tt az elektromos ké-
ziszerszamot az elektromos halézatra és/vagy az akkumulatorra csatlakoztatja, vagy felveszi,
ill. szallitja, gy6z6djon meg arrdl, hogy a gép ki van kapcsolva. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a gépet bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, az balesethez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt feltétleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgé részeiben felejtett beallité szerszam vagy
csavarkulcs sériiléseket okozhat.

Keriilje el a normalistdl eltérd testtartast. Ugyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és megtartsa
az egyenslilyat. igy az elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.
Viseljen megfelel6 munkaruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a
ruhajat és a kesztytijét a mozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a mozgéd
alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por elszivasahoz és Gsszegyiijtéséhez
sziikséges berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelel6 médon hozza vannak kapcsolva a
szerszamhoz, és rendeltetésiiknek megfeleléen miikdnek. Porelszivd egység hasznalata csokkenti
a munka soran keletkez6 por veszélyes hatasat.

Ne ringassa magat hamis biztonsagérzetbe, és ne hagyja figyelmen kiviil az elektromos kéziszer-
szam biztonsagi eldirasait, akkor sem, ha az elektromos kéziszerszamot hosszu ideje hasznalja,
és ezaltal jol ismeri. A figyelmetlen kezelés a masodperc tort része alatt sulyos sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

>

Ne terhelje til a gépet. Munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon belil jobban és biztonsa-
gosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes, és meg kell javittatni.
A gép beallitasa, a tartozékok cseréje vagy a gép lehelyezése elé6tt hiizza ki a csatlakozédugét a
csatlakozoaljzatb6l és/vagy vegye ki a kivehet6 akkut a gépbdl. Ez az elévigyazatossagi intézkedés
meggéatolja a gép szandékolatlan (izembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek
nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az Gtmutatot. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Mindig gondosan tartsa karban az elektromos kéziszerszamot és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy
a mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongalodva olyan alkatrészek, amelyek hatranyosan befolyasolhatjak az elektromos
kéziszerszam miikodését. Hasznalat el6tt javittassa meg a gép megrongalodott alkatrészeit. Sok
balesetnek a rosszul karbantartott elektromos kéziszerszam az oka.

Tartsa tisztan és élesen a vagészerszamokat. Az éles vagdélekkel rendelkezd és gondosan apolt
vagoszerszamok ritkabban ékelédnek be, és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betétszerszamokat stb. a jelen utasitasok fi-
gyelembevételével hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé munka
sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra valé alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.
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» A markolatot és fogofeliileteket tartsa szaraz, tiszta, olaj- és zsirmentes allapotban. A csuszés
markolatok és fogdfelliletek nem teszik lehetévé az elektromos kéziszerszam biztonsagos lizemeltetését
és ellendrzését az elére nem lathatd helyzetekben.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett személyzet javithatja, kizardlag eredeti potalkat-
részek felhasznalasaval. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos marad.

2.2 Fuarégépekre vonatkozo biztonsagi tudnivalok

Biztonsagi tudnivalok minden munkahoz

» Viseljen fiilvédét, ha az iitvefarot hasznalja. A zaj hallaskarosodashoz vezethet.

» Hasznalja a pétfogantyut. A gép feletti ellendrzés elvesztése sériilést okozhat.

» Hasznalat el6tt j6l tamassza ki az elektromos kéziszerszamot. Ez az elektromos kéziszerszam magas
forgatonyomatékot hoz Iétre. Ha hasznalat kézben nincs j6l kitAmasztva az elektromos kéziszerszam, az
a szerszam feletti ellendrzés elveszitéséhez vezethet és sériilést okozhat.

» Az elektromos kéziszerszamot a markolat szigetelt feliileténél fogja meg, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam vagy a csavarok rejtett elektromos vezetéket vagy a sajat
elektromos csatlakozékabelét talalhatja el. Ha a gép elektromos feszlltséget vezetd vezetékhez ér,
akkor a gép fém részei fesziiltség ala keriilhetnek és ez aramitéshez vezethet.

Biztonsagi tudnivalok hosszu farészar hasznalata esetén

» Soha ne haladja meg a firéhoz maximalisan engedélyezett fordulatszamot. Ha a fur6szar magasabb
fordulatszamon nem érintkezik a munkadarabbal, hanem szabadon forog, akkor enyhén elhajolhat, és
balesetet okozhat.

» Mindig alacsony fordulatszamon kezdjen furni, a farészar pedig legyen érintkezésben a munka-
darabbal. Ha a furészar magasabb fordulatszamon nem érintkezik a munkadarabbal, hanem szabadon
forog, akkor enyhén elhajolhat, és balesetet okozhat.

» A gépet csak a furoszarhoz képest hosszanti iranyban nyomja a munkadarabhoz, de soha ne
tulzott mértékben. A furészar meghajolhat, ami a furoszar toréséhez vagy a szerszam feletti felligyelet
elvesztéséhez vezethet, és sériilést okozhat.

Biztonsagi tudnivalok keverékosarak és keverészarak hasznalatahoz

» Csak akkor kapcsolja be, illetve ki az elektromos kéziszerszamot, ha a keverékosar a keverend6é
anyagban van. Ellenkezé esetben elveszitheti a szerszam feletti felligyeletet, és fennall a sériilés
veszélye.

2.3 Kiegészité biztonsagi tudnivalok furékalapacshoz

Személyi biztonsagi el6irasok

» Aterméket csak kifogastalan mlszaki allapotban hasznalja.

» Soha ne végezzen modositasokat vagy valtoztatasokat a gépen.

» Hasznadlja a géppel egyltt szallitott kiegészité fogantydt. A gép feletti ellendrzés elvesztése sériilést
okozhat.

» Attérési munkaknal biztositsa a munkavégzés helyszinével szemkozti teriiletet. A letdredezd darabok ki-
és/vagy leeshetnek, és személyi sériiléseket okozhatnak.

» A gépet mindig két kézzel tartsa az erre szolgalé markolatoknal. A markolatot tartsa mindig szarazon és
tisztan.

» A gépet mindig a fogantyu szigetelt fellleténél fogja meg, ha olyan munkat végez, amelynek soran
a betétszerszam rejtett elektromos vezetéket taldlhat el. Ha a gép elektromos fesziltséget vezetd
vezetékhez ér, akkor a gép fémrészei feszlltség ala kerlilhetnek és ez elektromos aramiitéshez vezethet.

» Kerllje a forgd részekkel vald érintkezést - sérllésveszély!

» A gép haszndlata soran mindig viseljen megfeleld védészemuveget, véddsisakot, flilvédét, védékesztyt
és kdnnyU légzémaszkot.

» A szerszamcsere kdzben is viseljen védokeszty(it. A betétszerszam érintése vagasi és égési sérlléseket
okozhat.

» Viseljen védészemiiveget. A szilankok a szem és egyéb testrészek sériléseit okozhatjak.

» A munka megkezdése elétt tisztdzza a munka soran keletkez6 por veszélyességi besorolasat. Hasznaljon
hivatalosan engedélyezett védelmi osztalyu ipari porszivot, amely megfelel a helyi porvédelmi eldirasok-
nak. Olomtartalmu festékek, asvanyok és a fém, néhany fafajta, beton / téglafalazat / kvarctartamu
kévezet, valamint asvanyok és fémek pora karos lehet az egészségre.

» Gondoskodjon a munkaterilet j6 szell6zésérél és szilkség esetén viseljen az adott porhoz megfeleld
légzémaszkot. Ezen porok belélegzése vagy érintése a gép kezeldjénél vagy a kdzelében tarté6zkoddknal
allergias reakciot valthat ki, és/vagy légzési nehézséget okozhat. Bizonyos porok, mint példaul a tdlgyfa
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vagy a bukkfa pora rakkeltd, kilondsen fakezelési adalékanyagokkal (kromat, favédé anyagok) egyditt.
Az azbeszttartalmu anyagokat csak szakemberek munkalhatjak meg.

» Tartson munkaszlineteket és végezzen gyakorlatokat ujjainak jobb vérellatdsa érdekében. Hosszabb
idejl munkavégzés esetén a rezgések zavart okozhatnak az ujjak, a kéz és a csuklé véredényeiben vagy
idegrendszerében.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» A munka megkezdése el6tt ellendrizze a munkateriletet, hogy nincsenek-e rejtett elektromos vezetékek,
ill. gaz- és vizcsovek. A kils6 fémrészek aramitést okozhatnak, ha munka kézben véletlenil megsért
egy elektromos vezetéket.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasznalata
» Azonnal kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, ha a szerszam blokkolt. A gép oldalra kitérhet.
» Lehelyezés elétt varja meg, hogy az elektromos kéziszerszam lealljon.

3.1 Termékattekintés ]

@  Tokmany ®  Mélységiitkdzd

@  Funkciévélaszté kapcsold @  Szervizkijelzé

®  Inditékapcsold Lopasvédelem kijelzdje (opcionalis)
@  Elektromos csatlakozdkabel ®  Aktiv vibracidcsokkentd rendszer AVR
®  Oldals6 markolat (csak TE 50-AVR)

3.2 Rendeltetésszerii géphasznalat

Az ismertetett termék egy elektromos kombikalapacs pneumatikus tGtémuvel. Betonban, falazatban, faban
és fémben t6rténd furasi munkakhoz tervezték. A termék kiegészitéleg hasznalhatd kdnnyl és kdzepes
vésési munkakhoz falazatban, valamint utélagos megmunkalashoz betonban.

» Csak a tipustablan feltlintetett fesziltségen és frekvencian szabad a gépet lizemeltetni.

3.3 Active Vibration Reduction
Atermék fel van szerelve Active Vibration Reduction (AVR) rendszerrel, amely jelentésen csdkkenti a vibraciot.

3.4 Gyorsbefogo tokmany (tartozék)

A gyorsbefogd tokmany lehetévé teszi a gyors szerszamcserét kiegészitd szerszam hasznalata nélkdl.
Hengeres szaru vagy hatszégli szerszamokhoz alkalmas, mint pl. fa- és fémfurékhoz, vagy ,,Utés nélkdl”
izemmodban % mikddtethetd keverészerszamokhoz.

3.5 Szervizkijelzé
A termék vilagito jelzéssel ellatott szervizkijelz6vel van felszerelve.

3.5.1 A szervizkijelz6 allapota

Allapot Jelentés

A szervizkijelz6 pirosan vilagit. * Agép elérte azt az izemiddt, amikor szervizelést
igényel.

A szervizkijelz6 pirosan villog. * Javittassa meg a kombikalapacsot a Hilti
Szervizben.

3.6 Szdllitasi terjedelem

Gép, oldalsé markolat, hasznalati utasitas, mélységutkozé, Hilti koffer, tisztitokendd, zsir.
A termékéhez jovahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Store helyeken vagy a kdvetkezd oldalon
talal: www.hilti.group | USA: www.hilti.com

52 Magyar

Printed: 08.11.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070998 / 000/ 07



4 Miszaki adatok

Tudnivalé

A késziilék névleges feszlltségét, névieges aramfelvételét, frekvenciajat, valamint névleges teljesit-
ményfelvételét az adott orszagra vonatkozdé tipustablan talalja.

Generatorral vagy transzformatorral valé mukodtetés esetén annak leadott teljesitménye legyen
legaldabb a dupldja a gép tipustablajan megadott névleges teljesitményfelvételi értékeknek. A
transzformator vagy a generator lizemi fesziltsége mindig essen a gép névleges fesziiltségfelvételi
értékeinek +5%-0s és -15%-o0s hatara kdzé.

TE 50 TE 50-AVR
A 01 EPTA-eljarasnak megfelel6 tomeg 5,7 kg 5,8 kg
Erintésvédelmi osztaly 1l I

4.1 Zajinformaciok és rezgési értékek az EN 60745 szabvany szerint

A jelen utmutatokban megadott hangnyomas- és rezgésértékeket egy szabvanyositott mérési eljaras
keretében mértik meg, és alkalmasak elektromos kéziszerszamok egymassal torténé dsszehasonlitasara.
Az értékek emellett alkalmasak az expozicié elézetes megbecsiilésére. A megadott adatok az elektromos
kéziszerszam f6 alkalmazasi terileteire vonatkoznak. Ha az elektromos kéziszerszamot mas célra, eltérd
betétszerszamokkal hasznaljak, vagy nem megfeleléen tartjak karban, akkor az adatok eltéréek lehetnek.
Ez jelentésen megndvelheti az expozicidkat a munkaidé telies idétartama alatt. Az expozicid pontos
megbecsiiléséhez azokat az idészakokat is figyelembe kell venni, amikor a gépet lekapcsoltak, vagy a gép
ugyan mikaodik, de ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti az expozicidkat a munkaidd
teljes id6étartama alatt. Hozzon kiegészitd intézkedéseket a kezeld védelme érdekében a hang és/vagy a
rezgés hatasai ellen, mint példaul: az elektromos kéziszerszamok és betétszerszamok karbantartésa, a
gépkezel6 kezének melegen tartasa, a munkafolyamatok megszervezése.

Zajértékek
TE 50 TE 50-AVR
Hangteljesitmény 106 dB 104 dB
Hangnyomasszint 95 dB 93 dB
Bizonytalansag 3dB 3dB
Vibracios értékek
TE 50 TE 50-AVR
Furas fémben (a, ) 2,5 m/s? 2,5 m/s?
Kalapacsfuras betonban (a,, ,p) 16,1 m/s? 11,4 m/s?
Vésés (ay, cheq) 11,3 m/s? 8,1 m/s?
Bizonytalansag (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?

5 Uzemeltetés

5.1 A munkahely el6készitése

VIGYAZAT
Sériilésveszély! A termék véletlen elinditasa.

» A gép bedllitasa vagy az alkatrészek cseréje el6tt hlizza ki a halézati csatlakozot.

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken taldlhato biztonsagi utasitasokat és figyelmeztetéseket.

5.1.1 Oldals6é markolat felszerelése &

VIGYAZAT
Sériilésveszély A kombikalapacs feletti uralom elvesztése.

» Gy6z6djon meg arrdl, hogy az oldalmarkolat megfeleléen van felszerelve és elSirasszeriien van
régzitve. Ugyeljen arra, hogy a szoritépant a gép megfeleld vezetévajataban fekiidjon.
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1. EI6Irél tolja a bilincset és az oldalsé markolatot a tokmanyon at az erre a célra szolgalé megfelel®
horonyba.

2. Helyezze az oldals6 markolatot a kivant allasba.

3. Szoritsa meg az oldals6é markolatot szorité bilincset a markolatgomb elforditasaval.

5.1.2 Betétszerszam behelyezése/kivétele k]

VIGYAZAT
Sérilésveszély! A szerszam a hasznalat soran felforrésodik.

» A szerszamcsere soran viseljen véddkesztyt.
» Ne helyezze a forré szerszamot gyulékony anyagra.

1. Enyhén zsirozza be a betétszerszam befogdszarat.
2. Helyezze be a betétszerszamot (itkdzésig a tokmanyba és pattintsa be.
< Atermék Uzemkész.
3. Huzza vissza (itkdzésig a szerszam reteszelését, és vegye ki a betétszerszamot.

Tudnivalo

Csak eredeti Hilti gépzsirt hasznaljon. Nem megfeleld gépzsir hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet.

5.1.3 Szerszam kivétele

A VESZELY
Tilzveszély Veszély a forré szerszam gyulékony anyaggal valo érintkezésekor.

» Ne helyezze a forré szerszamot gyulékony anyagra.

A VIGYAZAT
Sérilésveszély! A szerszam a hasznalat soran felforrésodik.

» A szerszamcsere soran viseljen védékesztyt.
» Ne helyezze a forrd szerszamot gyulékony anyagra.

» Huzza vissza (itkbzésig a szerszam reteszelését, és vegye ki a betétszerszamot.

Tudnivalé

Csak eredeti Hilti gépzsirt hasznaljon. Nem megfeleld gépzsir hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet.

5.1.4 Vésé pozicionalasa 5

A VIGYAZAT
Sériilésveszély! A vésés iranya feletti ellendrzés elvesztése.

» A,vésd pozicionalasa” allasban ne dolgozzon a géppel. Allitsa a funkciévélaszté kapcsolét ,vésés”
allasba kattanasig.

Tudnivalé
A vésot (15°-os Iépéskdzokkel) 24 kilonbdzd helyzetbe lehet bedllitani. Ezaltal a lapos-, ill. profilvé-
s6kkel mindig optimalis munkahelyzetben lehet dolgozni.

1. Allitsa a funkciovalaszté kapcsoldt -9- allasba.

2. Forgassa el a véso6t a kivant pozicidba.

3. Allitsa a funkcidvalaszto kapcsoldt T allasba, mig bereteszel.
< A gép lizemkész.
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5.1.5 Mélységiitk6zé (opcionalis) felszerelése [§

1. Lazitsa ki az oldals6é markolatot szorité bilincset a markolat elforditasaval.

2. Tolja a mélységiitkdzot eldlrdl az erre a célra szolgald 2 vezetdfuratba.

3. Szoritsa meg az oldalsé markolatot szorit6 bilincset a markolat elforditasaval.
< A mélységlitkdzé fel van szerelve. A furasmélység bedllitasahoz:

4. Engedje ki a mélységlitkdzé csavarjat.

5. Allitsa be a furasmélység-iitkdzot a kivant frasmélységre.

6. Rogzitse a mélységiitk6zd csavarjat.

5.1.6 Mélységiitk6z6 (opcionalis) felszerelése §

1. Lazitsa ki az oldals6 markolatot szorit6 bilincset a markolat elforditasaval.

2. Tolja a mélységiitkdzét eldlrél az erre a célra szolgald 2 vezetdfuratba.

3. Szoritsa meg az oldals6 markolatot szorit6 bilincset a markolat elforditasaval.
< A mélységlitkdzé fel van szerelve. A furasmélység bedllitasahoz:

4. Engedje ki a mélységlitkdzé csavarjat.

5. Allitsa be a furasmélység-iitkdzot a kivant frasmélységre.

6. Rogzitse a mélységiitkdzd csavarjat.

5.2 Munkavégzés

A IfIGYELMEZTETES
Aramiités veszélye! A foldelévezeték és hibadram-védékapcsold nem megléte sulyos sériiléshez és
égéshez vezethet.
» Ellenérizze, hogy az akar halézati, akar generatorra kotott elektromos tapvezeték rendelkezik
csatlakoztatott foldelévezetdvel és hibadram véddkapcsoloval (Fl-relé).
» Ezen biztonsagi 6vintézkedések nélkil ne helyezzen terméket tizembe.

A FIGYELMEZTETES
Sériilt kabel miatt fellépé veszély! Ne érintse a vezetéket, ha az munka kdzben megsérll. Huzza ki
a gép csatlakozdvezetékét a dugaszolodaljzatbol.

» Rendszeresen ellendrizze a gép csatlakozovezetékét, és sérilés esetén cseréltesse ki egy
felhatalmazott szakemberrel.

A teljes munkakat engedélyeztesse az épitésvezetével.

5.2.1 Furas lités nélkil

Tudnivalé

Az Utés nélkuli furashoz specidlis befogdszaru betétszerszamokra van sziikség. A Hilti szerszampro-
gramjaban ezek a szerszamok rendelkezésre allnak.

A gyorsbefogd tokmannyal alternativ moédon példaul hengeres szaru fafuré vagy acélfuré foghato be,
melyeket ltés nélkil lehet farni.

» Allitsa a funkciovalaszté kapcsolét % allasba.

5.2.2 Utvefaras (kalapacsfuras) 3§

1. Allitsa a funkciévalasztd kapcsolét 4T allasba.
2. Helyezze a furét a fellletre.
3. Nyomja be az inditékapcsolot.

< Atermék elindul.

5.2.3 Vésés
» Allitsa a funkciévalaszté kapcsoldt a kdvetkezd szimbdlumra: T .
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6 Segitség zavarok esetén

Az ebben a tablazatban fel nem sorolt zavarok, illetve olyan zavarok esetén, amelyeket sajat maga nem tud
megjavitani, kérjuk, forduljon a Hilti Szervizhez.

6.1 Hibakeresés

Uzemzavar

Lehetséges ok

Megoldas

A gép nem indul.

A haldzati aramellatas megszakadt

>

Csatlakoztasson egy masik
elektromos gépet és ellendrizze
a mikddést.

Hibas a halozati kabel vagy a csat-
lakozodugo.

Ellendriztesse az elektromos
tapkabelt és a csatlakozodugot
villanyszerelével, cseréltesse ki,
ha sziikséges.

A generator készenléti izemmaod-
ban van.

Terhelje a generatort egy ma-
sodik fogyasztoval (pl. épitési
munkateriilet lampéjaval).

Elektromos hiba.

Ellendriztesse a gépet és a
csatlakozovezetéket elektromos
szakemberrel.

Aramkimaradas utan az elektroni-
kus inditasgatl6 aktiv.

Ezutan kapcsolja ki, majd Ujra
be a gépet.

A gép nem indul, és a szerviz-
kijelz6 pirosan vilagit.

A szénkefék elkoptak.

Ellendriztesse elektromos szak-
emberrel a gépet és sziikség
esetén cserélje ki a szénkeféket.

Elektromos hiba.

Javittassa meg a gépet a Hilti
Szervizben.

A gép mikodik és a szervizki-
jelz6 pirosan vilagit.

A gép elérte azt az Uzemidét, ami-
kor szervizelést igényel.

Csak a Hilti Szervizzel javittassa
a gépet.

A gép nem indul, és a szerviz-
kijelz6 pirosan villog.

A gép sérllt.

A készlléket elektromos szak-
emberrel javittassa meg.

A fur6 nem forog.

A funkcidvalaszté kapcsolé nem
pattant be, vagy ,Furas ités nél-
kal” 2 , illetve ,Kalapacsfuras” 4T
allasban van.

Allitsa a funkciévalasztd kap-
csolét ,Furas {ités nélkil” %
vagy ,Kalapacsfuras” 4T al-
lasba.

A véso reteszelését nem lehet
kioldani.

Nincs teljesen hatrahtzva a tok-
many.

Utkézésig huzza vissza a
szerszamreteszelést, és vegye
ki a szerszamot.

7 Artalmatlanitas

A &2 Hilti gépek nagyrészt Gjrahasznosithatd anyagokbol késziiinek. Az Ujrahasznositas el6tt az anyagokat
gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét Ujrahasznositas céljara.
Kérdezze meg a Hilti ligyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsadojat.

-;,
)v‘ » Az elektromos szerszamokat ne dobja a haztartasi szemétbe!
0)

8 ROHS (Veszélyes anyagok alkalmazasanak korlatozasarol szolé iranyelv)

A kdvetkezd linken elérhetd a veszélyes anyagok tablazata: gr.hilti.com/r1459.
A dokumentécid végén taldlhaté QR-kodon keresztil elérheté a RoHS tablazat.

9 Gyartoi garancia

» Kérjuk, a garancia feltételeire vonatkozé kérdéseivel forduljon helyi Hilti partneréhez.
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1 Informacije o dokumentaciji

1.1 O tej dokumentaciji

* Pred zacetkom uporabe preberite to dokumentacijo. To je pogoj za varno delo in nemoteno uporabo.
* Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

¢ Navodila za uporabo vedno hranite ob izdelku in vedno prilozZite ta navodila, ¢e izdelek posredujete
drugim osebam.

1.2 Legenda

1.2.1 Opozorila

Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Naslednja opozorila se uporabljajo v kombinaciji s
simbolom:

NEVARNOST! Za neposredno groze¢o nevarnost, ki lahko povzroci teZje telesne poskodbe ali
smrt.

OPOZORILO! Za morebitno groze€o nevarnost, ki lahko povzroci tezke telesne poskodbe ali
smrt.

B> B>

PREVIDNO! Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko povzroci laZje telesne poSkodbe ali
materialno $kodo

1.2.2 Simboli v dokumentaciji

V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

©

Pred uporabo preberite navodila za uporabo

~“@
<

Navodila za uporabo in druge uporabne informacije

1.2.3 Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

Te Stevilke oznacuijejo slike na zacetku teh navodil

Osteviléenje na slikah prikazuje postopek po korakih in se lahko razlikuje od delovnih korakov v

3 | besedilu
T Na sliki Pregled so uporabljene $tevilke poloZajev, ki se nanasajo na Stevilke v legendi poglavja
7 | Pregled izdelka
@ | Taznak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka $e posebej pozorni.

1.3 Simboli, ki so odvisni od proizvoda

1.3.1 Simboli na izdelku
Na izdelku se uporabljajo naslednji simboli:

AN»

T

Vrtanje z udarci (udarno vrtanje)

Dletenje

N | =

Vrtanje brez udarcev

=9- | Pozicioniranje dleta
A\ | Izmeniéni tok
[O] | Razred zagite Il (dvojna izolacija)
/min | Vrtljaji na minuto
O | Premer
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ﬁ Simbol kljugavnice

1.4 Informacije o izdelku
Izdelki Hilti so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko le poobla-
$¢eno in iz8olano osebje. To osebje je treba dodatno pouciti o nevarnostih, ki se pojavljajo pri delu. Izdelek
in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih nepravilno uporablja nestrokovno osebje, in ¢e se uporabljajo
Vv nasprotju z namembnostjo.
Tipska oznaka in serijska Stevilka sta navedeni na tipski ploScici.
» Serijsko Stevilko prepiSite v naslednjo preglednico. Podatke o izdelku potrebujete v primeru morebitnih
vprasanj za naSega zastopnika ali servis.
Informacije o izdelku

Rusilno kladivo TE 50 | TE 50-AVR
Generacija 02
Serijska §t.

1.5 lzjava o skladnosti

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da tukaj opisan izdelek ustreza naslednjim direktivam in standardom.
Kopijo izjave o skladnosti si lahko ogledate na koncu te dokumentacije.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Splosna varnostna opozorila za elektri¢na orodja

/\ OPOZORILO preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in tehniéne podatke, prilozene temu
elektriénemu orodju. Posledice neupo$tevanja naslednjih opozoril so lahko elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

Pojem "elektri¢no orodje", ki smo ga uporabili v varnostnih opozorilih, se nanasa na elektricno orodje

za priklop na elektri¢no omrezje (s priklju¢nim kablom) ali na elektri¢no orodje na baterijski pogon (brez

priklju¢nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Poskrbite, da bo vase delovno mesto vedno ¢isto in dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna
obmocja lahko povzrocijo nezgode.

» Prosimo, da elektricnega orodja ne uporabljate v okolju, kjer je nevarnost eksplozije in v katerem
se nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo iskrenje, zato se gorljiv prah
ali pare lahko vnamejo.

» Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se med delom priblizale elektricnemu orodju. Druge
osebe lahko odvrnejo va$o pozornost in izgubili boste nadzor nad orodjem.

Elektriéna varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vticnici. Vtica pod nobenim pogojem ne smete
spreminjati. Uporaba adapterskih vticev v kombinaciji z zasc¢itenim ozemljenim elektriénim
orodjem ni dovoljena. Nespremenjen vti¢ in ustrezna vti¢nica zmanjSujeta nevarnost elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja poveéano tveganje elektriénega udara.

» Zavarujte elektricno orodje pred dezjem in vlago. Vstop vode v elektricno orodje povecuje nevarnost
elektri¢nega udara.

» Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali obesanje elektricnega orodja ali za vle¢enje
vti€a iz vtiénice. Elektricni kabel zavarujte pred vroc¢ino, oljem, ostrimi robovi ali stikom s
premikajocimi se deli orodja. Poskodovan ali zavozlan elektri¢ni kabel povec€uje nevarnost elektricnega
udara.

» Ce elektriéno orodje uporabljate na prostem, uporabljajte samo podaljske, ki so primerni tudi za
delo na prostem. Uporaba podaljSevalnega kabla, ki je primeren za uporabo na prostem, zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

» Ce se ne morete izogniti uporabi orodja v vlaznem okolju, uporabite za$éitno stikalo okvarnega
toka. Uporaba za$¢itnega stikala okvarnega toka zmanj$a tveganije elektriénega udara.
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Varnost oseb

>

Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektricnim orodjem se lotite razumno. Nikoli ne
uporabljajte orodja, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
pri uporabi elektricnega orodja lahko privede do resnih poskodb.

Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite zaséitna o¢ala. Uporaba osebne zas¢itne
opreme, na primer protipraSne maske, nedrsecih zas¢itnih Cevljev, zascitne elade in glusnikov, odvisno
od vrste in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje tveganje telesnih poskodb.

Preprecite nenameren zagon orodja. Preden elektricno orodje prikljucite na elektricno omrezje
in/ali akumulatorsko baterijo, ga dvignete ali nosite, se prepri¢ajte, da je izkljuéeno. Ce med
prenasanjem elektri¢nega orodja prst drzite na stikalu oziroma €e na elektricno omrezje prikljugite
vklopljeno orodje, lahko pride do nezgode.

Preden vklopite elektri¢no orodje, z njega odstranite nastavitvena orodja ali vija¢ni kljué. Orodje ali
klju¢ na vrte¢em se delu orodja lahko privedeta do poskodb.

lzogibajte se neobicajni telesni drzi. Poskrbite za varno stojiS¢e in ohranite ravnotezje. Tako boste
lahko v nepri¢akovani situaciji bolje obvladali elektricno orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Lasje, oblacila in rokavice ne smejo
priti v stik s premikajo¢imi se deli orodja. Ne nosite ohlapne obleke ali nakita, ker ju lahko zagrabijo
premikajoci se deli orodja.

Ce je na orodje mozno namestiti priprave za odsesavanije in prestrezanje prahu, se prepricajte,
da so le-te prikljucene in jih uporabljate na pravilen naéin. Uporaba priprav za odsesavanje prahu
zmanijSuje ogrozenost zaradi prahu.

Ne podcenijujte nevarnosti in vedno upostevajte varnostna navodila za elektri¢na orodja, tudi, ¢e
ste po veckratni uporabi nanje Ze dobro navajeni. Neprevidno ravnanje lahko v del¢ku sekunde
povzroci hude poSkodbe.

Uporaba elektri¢nega orodja in ravnanje z njim

>

Ne preobremenjujte orodja. Uporabljajte samo elektriéno orodje, ki je predvideno za opravljanje
vasega dela. Z ustreznim elektricnim orodjem boste delali bolje in varneje v predvidenem obmodju
zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima pokvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

Pred nastavljanjem orodja, menjavo opreme in odlaganjem orodja izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali
snemite odstranljivo akumulatorsko baterijo iz orodja. Ta previdnostni ukrep onemogo¢a nepredviden
zagon elektricnega orodja.

Elektriéna orodja, ki jih ne uporabljate, shranjujte izven dosega otrok. Orodja ne smejo uporabljati
osebe, ki niso seznanjene z njegovim delovanjem oziroma niso prebrale teh navodil za uporabo.
Elektri¢na orodja so nevarna, e jih uporabljajo neizkuSene osebe.

Skrbno vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Preverite, ali premikajoci se deli delujejo brezhibno
in se ne zatikajo, oziroma ali kakSen del orodja ni zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral
delovanje elektricnega orodja. Pred ponovno uporabo je treba poSskodovan del orodja popraviti.
Vzrok za Stevilne nezgode so prav slabo vzdrzevana elektricna orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in éista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so bolje vodljiva.

Elektriéno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga nameravate opravljati. Uporaba elektri¢nega orodja v druge,
nepredvidene namene, lahko privede do nevarnih situacij.

Roéaiji in njihove povrsine morajo biti suhi, isti ter brez olja in mas&obe. Ce so ro&aji in njihove
povrsine spolzki, z orodjem ni mogoce varno rokovati in ga v primeru nepredvidljivih situacij obdrzati pod
nadzorom.

Servis

>

Elektriéno orodje lahko popravlja samo usposobljen strokovnjak, in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo tudi v prihodnje zagotovljena varna raba elektricnega orodja.

2.2 Varnostna navodila za vrtalnike

Varnostna opozorila za vsa dela

>

>

>

Pri udarnem vrtanju uporabljajte zas¢ito za sluh. Hrup lahko povzrodi izgubo sluha.

Uporabljajte dodatni ro¢aj. Izguba nadzora nad orodjem lahko pripelje do poskodb.

I?red vsako uporabo dobro podprite elektri¢no orodje. To elektri¢no orodje ima visok vrtilni moment.
Ce elektriéno orodje med uporabo ni ustrezno podprto, lahko pride do izgube nadzora nad orodjem in
poslediéno do poskodb.
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» Pri izvajanju del, pri katerih lahko pride do stika nastavkov ali vijakov s skritimi elektri¢nimi vodi
ali prikljuénim kablom orodja, elektricno orodje drzite za izolirane prijemalne povrsine. Pri stiku z
vodnikom pod napetostjo lahko napetost preide tudi na kovinske dele orodja in povzro¢i elektriéni udar.

Varnostna opozorila pri uporabi daljSih svedrov

» Pri delu s svedrom ne sme $tevilo vrtljajev nikoli preseci najviSjega dovoljenega Stevila vrtljajev
za uporabljeni sveder. Ce sveder ni v stiku z obdelovancem, se lahko pri vi§jem &tevilu vrtljajev rahlo
upogne, kar lahko pripelje do poskodb.

> Vrtanje vedno zaénite z nizkim $tevilom vrtljajev in ko je sveder v stiku z obdelovancem. Ce
sveder ni v stiku z obdelovancem, se lahko pri vi§jem Stevilu vrtljajev rahlo upogne, kar lahko pripelje do
poskodb.

» Med vrtanjem ne pritiskajte prevec¢ in vedno le v vzdolzni smeri glede na sveder. Svedri se lahko
upognejo in posledi¢no zlomijo, kar lahko pripelje do izgube nadzora nad orodjem in do poskodb.

Varnostna navodila pri uporabi mesal

» Elektricno orodje vklapljajte in izklapljajte le takrat, ko je mesalo v materialu, ki ga mesate. V
nasprotnem primeru lahko pride do izgube nadzora nad orodjem, kar lahko pripelje do poskodb.

2.3 Dodatna varnostna opozorila za vrtalno kladivo

Varnost oseb

» lzdelek uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju.

» Orodja nikoli na noben nacin ne spreminjajte.

» Uporabljajte dodatne rocaje, ki so bili dobavljeni skupaj z orodjem. Izguba kontrole nad orodjem lahko
pripelje do poskodb.

» Pri prebijanju zavarujte obmocje na nasprotni strani del. Odlomljeni delci lahko padejo in pri tem
poskodujejo druge osebe.

» Orodje vedno drzite z obema rokama za predvidena roc¢aja. Ro¢aja morata biti suha in Sista.

» Pri izvajanju del, pri katerih lahko pride do stika elektricnega orodja s skritimi elektricnimi vodi, orodje
prijemajte samo za izolirane prijemalne povrSine. Pri stiku z vodnikom pod napetostjo lahko napetost
preide tudi na kovinske dele orodja in povzrodi elektri¢ni udar.

» Ne dotikajte se vrtecih se delov - nevarnost poskodb!

» Med uporabo orodja nosite ustrezna za$¢itna ocala, zas¢itno ¢elado, zas¢ito za sluh, zascitne rokavice
in lahko masko za za$¢ito dihal.

» Tudi pri menjavanju nastavkov nosite zaégitne rokavice. Ce se dotaknete nastavkov, se lahko urezete in
opecete.

» Uporabljajte zas¢ito za o¢i. Drobci, ki odletavajo, lahko po$koduijejo telo in ogi.

» Pred pri¢etkom dela ugotovite razred nevarnosti nastajajo¢ega prahu. Pri delu z orodjem uporabljajte
le industrijske sesalnike z uradno potrjenim za$gitnim razredom v skladu z lokalno zakonodajo o za$giti
pred prahom. Prah nekaterih materialov, kot so npr. premazi, ki vsebujejo svinec, nekatere vrste lesa,
beton/zid/kamnine, ki vsebujejo kremen, minerali in kovine, je lahko zdravju Skodljiv.

» Poskrbite za dobro prezracevanje delovnega mesta in po potrebi nosite masko za zascito dihal, ki je
namenjena za za$cito pred dolo¢enim prahom. Stik s prahom ali vdihavanje prahu lahko pri uporabniku
ali osebah, ki so v blizini, povzrogita alergi¢ne reakcije ali bolezni dihal. Prah dolo¢enih materialov, kot
npr. hrast ali bukev, velja za kancerogen, Se posebej v povezavi z dodatnimi snovmi za obdelavo lesa
(kromati, sredstvo za za$¢ito lesa). Z materialom, ki vsebuje azbest, smejo delajo le strokovnjaki.

» Med delom si privoscite odmor in razgibalne vaje za bolj$o prekrvavitev prstov. Pri daljSem delu lahko
vibracije povzrocijo motnje prekrvavitve in Zivénega sistema na prstih, rokah in zapestjih.

Elektri¢éna varnost

» Preden za¢nete z delom, preverite, ali so v delovnem obmocju skriti elektri¢ni vodi, plinske in vodovodne
cevi. Zunaniji kovinski deli na orodju lahko povzrocijo elektri¢ni udar, ¢e nehote poskoduijete elektricni
vod pod napetostjo.

Skrbno ravnanje z elektriénimi orodji in njihova uporaba

» Ce nastavek blokira, elektri¢no orodje takoj izkljugite. Orodje se lahko obrne postrani.

» Preden orodje odloZite, po¢akajte, da se ustavi.

3.1 Pregled izdelkov ]
@  Vpenjalna glava (@  Stikalo za izbiro funkcije
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®  Krmilno stikalo @  Servisni prikazovalnik

®  Elektri¢ni kabel Indikator za$¢ite pred krajo (dodatna
(®  Stranski rocaj oprema)

®  Omejevalnik globine ®  Sistem Active Vibration Reduction AVR

(aktivno dusenje vibracij) (samo TE 50-AVR)

3.2 Namenska uporaba

Opisan izdelek je elektricno kombinirano kladivo s pnevmatskim udarnim mehanizmom. Namenjeno je za

vrtanje v beton, zid, les in kovino. Izdelek lahko uporabljate tudi za preprostejSe do srednje zahtevno dletenje

zidu in dodelave na betonu.

» lzdelka ni dovoljeno priklopiti na nobeno drugo omrezje kot na omrezje z napetostjo in frekvenco, ki
ustreza podatkom na tipski plosgici.

3.3 Active Vibration Reduction
Izdelek je opremljen s sistemom Active Vibration Reduction (AVR), ki bistveno zmanjSa raven vibracij.

3.4 Hitrovpenjalna glava (pribor)

Hitrovpenjalna glava omogo¢a hitro zamenjavo nastavkov brez dodatnih orodij. Primerna je za nastavke s
cilindriénim ali Sesterorobnim steblom, kot so npr. svedri za les ali kovino ter me$ala, ki se jih lahko uporablja
P«

v nacinu ,brez udarcev %

3.5 Servisni prikazovalnik
Izdelek je opremljen s servisnim prikazovalnikom s svetlobnim signalom.

3.5.1 Stanje servisnega prikazovalnika

Stanje Pomen

Servisni prikazovalnik sveti rdece. ¢ Dosezen je termin za servis.

Servisni prikazovalnik utripa rdece. * Kombinirano kladivo naj popravijo pri servisni
sluzbi Hilti.

3.6 Obseg dobave
Orodije, stranski ro¢aj, navodila za uporabo, omejevalnik globine, Hilti kov&ek, krpa za ¢iS€enje, mast.

Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za va$ izdelek, najdete v centru Hilti Store ali na spletni strani:
www.hilti.group | ZDA: www.hilti.com

4 Tehnicni podatki

Nasvet

Nazivno napetost, nazivni tok, frekvenco in nazivno porabo mogci najdete na tipski ploscici, ki je
prilagojena posamezni drzavi.

Pri obratovanju z generatorjem ali transformatorjem mora biti njegova izhodna mo¢ dvakrat visja od
nazivne porabe moci vasega orodja, ki je navedena na tipski plos¢ici. Delovna napetost transformatorja
ali generatorja mora biti vedno med +5 % in -15 % nazivne napetosti orodja.

TE 50 TE 50-AVR
Teza v skladu s postopkom EPTA 01 5,7 kg 5,8 kg
Stopnja zascite 1l 1]

4.1 Informacije o hrupu in vrednosti tresljajev so dolo¢ene v skladu z EN 60745

Vrednosti zvo¢nega tlaka in tresljajev, ki so navedene v teh navodilih, so izmerjene v skladu s standardnim
merilnim postopkom in se lahko uporabijo za medsebojno primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za
predhodno oceno izpostavljenosti. Navedeni podatki ponazarjajo dejansko uporabo elektriénega orodja. Ce
elektricno orodje uporabljate za druge namene, z neustreznimi nastavki ali ga ne vzdrzujete pravilno, lahko
vrednosti odstopajo. To lahko znatno poveca izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju. Za
to¢no oceno izpostavljenosti je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklju¢eno ali pa deluje, a ni dejansko
v uporabi. To lahko znatno zmanj$a izpostavljenosti v celotnem delovnem €asovnem obdobju. Upostevajte

Slovens&cina 61

Printed: 08.11.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070998 / 000/ 07



dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika pred u¢inkom zvoka in/ali tresljaji, na primer: Vzdrzevanje
elektricnega orodja in nastavkov, zascita rok pred mrazom in organizacija poteka dela.

Podatki o hrupu

TE 50 TE 50-AVR
Raven zvoéne modi 106 dB 104 dB
Raven zvoénega tlaka 95 dB 93 dB
Negotovost 3dB 3dB

Podatki o tresljajih

TE 50 TE 50-AVR
Vrtanje v kovino (a, ) 2,5 m/s? 2,5 m/s?
Udarno vrtanje v beton (a,, ;) 16,1 m/s? 11,4 m/s?
Dletenje (a,, cneq) 11,3 m/s? 8,1 m/s?
Negotovost (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?

5 Uporaba

5.1 Priprava dela

PREVIDNO
Nevarnost poskodb! Nenameren vklop izdelka.

» Pred nastavljanjem orodja ali menjavo pribora izvlecite vti¢ iz vti¢nice.

Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

5.1.1 Montaza stranskega rocaja %

PREVIDNO
Nevarnost poskodb Izguba nadzora nad kombiniranim kladivom.

» Prepri¢ajte se, da je stranski ro¢aj pravilno montiran in ustrezno pritrien. Preverite, ali zatezni trak
lezi v zanj predvidenem utoru na orodju.

1. Drzalo (zatezni trak) in stranski ro¢aj potisnite od spredaj prek vpenjalne glave do za to predvidenega
utora.

2. Stranski ro¢aj namestite v Zeleni polozaj.

3. Zavrtite okrogli pritrdilni element, da napnete drzalo (zatezni trak) stranskega rocaja.

5.1.2 Vstavljanje/odstranjevanje nastavkov &

PREVIDNO
Nevarnost poskodb! Orodje se pri uporabi segreje.

» Pri menjavanju nastavka nosite za$¢itne rokavice.
» Vrocih nastavkov ne odlagajte na lahko vnetljive materiale.

1. Nati¢ni del nastavka narahlo namazite z mastjo.
2. Vtaknite nastavek v vpenjalno glavo do prislona, da se zaskogi.
< lzdelek je pripravljen na obratovanje.
3. Povlecite zaporo nastavka nazaj do prislona in izvlecite nastavek iz orodja.

@< Nasvet
Uporabljajte le originalno mast Hilti. Uporaba neustrezne masti lahko po$koduje izdelek.
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5.1.3 Snemanje nastavka [l

NEVARNOST
Nevarnost pozara Nevarnost ob stiku vroGega nastavka in lahko vnetljivih materialov.

» VroCih nastavkov ne odlagajte na lahko vnetljive materiale.

PREVIDNO
Nevarnost poskodb! Orodije se pri uporabi segreje.

» Pri menjavanju nastavka nosite za$¢itne rokavice.
» Vrocih nastavkov ne odlagajte na lahko vnetljive materiale.

» Povlecite zaporo nastavka nazaj do prislona in izvlecite nastavek iz orodja.

o

<] Nasvet
Uporabljajte le originalno mast Hilti. Uporaba neustrezne masti lahko po$koduje izdelek.

5.1.4 Pozicioniranje dleta 3

PREVIDNO
Nevarnost poskodb! Izguba nadzora nad smerjo dletenja.

» Nikoli ne delajte v polozaju "pozicioniranje dleta". Stikalo za izbiro funkcij nastavite v polozaj

"dletenje" do zaskoka.

@< Nasvet

Dleto se lahko nastavi v 24 razli¢nih polozajev (v korakih po 15°). To omogo¢&a vedno optimalen delovni

polozaj pri delu s ploS¢atim in oblikovnim dletom.

1. Stikalo za izbiro funkcij nastavite v ta polozaj -9-.
2. Obrnite dleto v zZelen polozaj.
3. Stikalo za izbiro funkcij nastavite v polozaj T, da se zaskodi.

< Orodije je pripravljeno na delovanje.

5.1.5 Namestitev omejevalnika globine (dodatna oprema) §

1. Zavrtite roCaj, da sprostite drzalo (zatezni trak) stranskega rocaja.
2. Potisnite omejevalnik globine s sprednje strani v za to predvideni vodilni odprtini.
3. Zauvrtite ro€aj, da drzalo (zatezni trak) stranskega ro¢aja napnete.
< Omejevalnik globine je namescen. Za nastavitev globine vrtanja:
4. Odvijte vijak na omejevalniku globine.
5. Nastavite distanénik na zeleno globino vrtanja.
6. Zaprite vijak na omejevalniku globine.

5.1.6 Namestitev omejevalnika globine (dodatna oprema) 6)

1. Zavrtite rocaj, da sprostite drzalo (zatezni trak) stranskega rocaja.
2. Potisnite omejevalnik globine s sprednje strani v za to predvideni vodilni odprtini.
3. Zauvrtite roc¢aj, da drzalo (zatezni trak) stranskega ro¢aja napnete.
< Omejevalnik globine je namescen. Za nastavitev globine vrtanja:
4. Odvijte vijak na omejevalniku globine.
Nastavite distan¢nik na Zeleno globino vrtanja.
6. Zaprite vijak na omejevalniku globine.

[

Slovens&cina

Printed: 08.11.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070998 / 000/ 07

63



5.2 Delo

A OPOZORILO
Nevarnost zaradi elektriénega udara! Ce niso name$&eni vsi potrebni ozemljitveni vodi in zasgitna
stikala okvarnega toka, lahko pride do hudih poskodb in opeklin.

» PrepriGajte se, da so pri elektri¢nih dovodih na gradbi$cu, in sicer z elektricnega omrezja ali
generatorja, vedno na voljo in priklopljena tudi ozemljitveni vod in za$¢&itno stikalo okvarnega toka.
» Ce niste sprejeli vseh varnostnih ukrepov, izdelka ne vklapljajte.

A OPOZORILO

Nevarnost zaradi poskodovanega kabla! Ce pride pri delu do poskodbe prikljuénega kabla ali
podaljska, se kabla ne smete dotikati. Vti¢ izvlecite iz vti¢nice.

» Redno kontrolirajte priklju¢ni kabel orodja. Poskodovani kabel naj zamenja strokovnjak.

Vsa dela naj odobri delovodia!

5.2.1 Vrtanje brez udarcev

~@J Nasvet
: Vrtanje brez udarcev je mogoce z nastavki s posebnim nati¢nim delom. Taksni nastavki so na voljo v
programu nastavkov Hilti.
Alternativno lahko s hitrovpenjalno glavo vpnete na primer tudi svedre za les ali kovino s cilindri¢nim
steblom in vrtate brez udarcev.

» Stikalo za izbiro funkcij nastavite v ta polozaj 2 .

5.2.2 Vrtanje z udarci (udarno vrtanje) §

1. Stikalo za izbiro funkcij nastavite v ta polozaj 4T .
2. Sveder polozite na podlago.
3. Pritisnite krmilno stikalo.

< lzdelek se zazene.

5.2.3 Dletenje
» Stikalo za izbiro funkcij nastavite na naslednji simbol: T .

6 Pomoc¢ pri motnjah

V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite na nas
servis Hilti.

6.1 Motnje v delovanju

Motnja Mozen vzrok Resitev
Orodja ni mogoc¢e vklopiti. Prekinitev elektriénega napajanja » Priklopite drugo elektri¢no
orodje in preverite, ali deluje.
Kabel ali stikalo v okvari. » Priklju¢ni kabel ali vti¢ naj
preveri elektriar, po potrebi ga
zamenijajte.
Generator z nacinom "Sleep » Obremenite generator z drugim
Mode". elektricnim porabnikom (npr.
gradbiscna svetilka).
Elektricna napaka. » Orodje in kabel naj preveri
elektricar.
Aktivirana je elektronska blokada » Nato izklopite in znova vklopite
zagona po prekinitvi elektricnega orodje.
napajanja.
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Motnja

Mozen vzrok

Resitev

Orodje se ne zazene in ser-
visni indikator sveti v rdeci
barvi.

Oglene SCetke so obrabljene.

>

Orodje naj preveri elektricar in
po potrebi zamenja $c¢etke.

Elektricna napaka.

Orodje naj pregledajo pri
servisni sluzbi Hilti.

Orodje deluje in servisni indi-
kator sveti rdece.

Dosezen je termin za servis.

Orodje naj popravljajo le pri
servisnih sluzbah Hilti.

Orodje se ne zazene in ser-
visni indikator utripa v rdeci
barvi.

Poskodba na orodju

Orodje naj popravi elektri¢ar.

Sveder se ne vrti.

Stikalo za izbiro funkcij se ni za-

skocilo ali pa je v poloZaju ,vrtanje

«

brez udarcev” % ali ,udarno vrta-

nje“ 4T.

Stikalo za izbiro funkcij nastavite
v poloZaj "vrtanje brez udarcev"
ali "udarno vrtanje" 4T .

e

Dleta ni mogoce odstraniti iz
zaklepa.

Vpenijalna glava ni povle¢ena pov-

sem nazaj.

Povlecite mehanizem za fiksi-
ranje orodja povsem nazaj in
odstranite nastavek.

7 Odstranjevanje

& Orodja Hilti so pretezno izdelana iz materialov, ki jih je mogo&e znova uporabiti. Pogoj za ponovno
uporabo materialov je ustrezno razvr§¢anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vase
odsluzeno orodje. O tem se pozanimajte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.

TP

b‘v‘ » Elektri¢nega aparata ne odstranjujte s hisnimi odpadki!

©)

8 China RoHS (direktiva o omejevanju uporabe dolo¢enih nevarnih snovi)

Na spodniji povezavi najdete preglednico z nevarnimi snovmi: gr.hilti.com/r1459.
Povezavo do preglednice RoHS najdete na koncu tega dokumenta v obliki kode QR.

9 Garancija proizvajalca naprave

» Prosimo, da se v primeru vprasanj obrnete na svojega lokalnega partnerja Hilti.
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1 Podaci o dokumentaciji

1.1 Uz ovu dokumentaciju

* Prije poCetka rada procitajte ovu dokumentaciju. To je preduvjet za siguran rad i neometano rukovanje.

* Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajuéih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

* Ove upute za uporabu uvijek ¢uvajte u blizini proizvoda i proslijedite ga drugim osobama samo zajedno
s uputama za uporabu.

1.2 Objasnjenje znakova

1.2.1 Upozoravajuéi naputci

Upozoravajuci naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sljedece signalne
rije¢i u kombinaciji sa simbolom:

OPASNOST! Znaci mogucu neposrednu opasnu situaciju koja moze prouzrociti tjelesne ozljede ili
smrt.

UPOZORENJE! Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguc¢u opasnu situaciju koja moze uzrokovati
teSke tjelesne ozljede ili smrt.

B> B>

OPREZ! Ova rije¢ skre¢e pozornost na mogucu opasnu situaciju koja moze uzrokovati lakSe
tjelesne ozljede ili materijalne Stete

1.2.2 Simboli u dokumentaciji
U ovoj dokumentaciji koriste se sljedeci simboli:

©

Prije uporabe procitajte uputu za uporabu

~@
72 A

Napomene o primjeni i druge korisne informacije

1.2.3 Simboli na slikama

Koriste se sliede¢i simboli na slikama:

Ovi brojevi odnose se na odredene slike na pocetku ove upute

Numeriranjem na slikama se navodi redoslijed radnih koraka i moze odstupati od radnih koraka u

3 tekstu
@ Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku Pregled
7 | proizvoda
@ | Ovaj znak upuduje da trebate biti posebno pazljivi prilikom rukovanja proizvodom.

1.3 Simboli ovisno o proizvodu

1.3.1 Simboli na proizvodu
Koriste se sljedeci simboli na proizvodu:

Busenje s udarcem (udarno busenje)

Rad dlijetom

Busenje bez udaraca

Pozicioniranje dlijeta

Izmjeni¢na struja

@8;%;;\\—'“_;

Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)

/min | Okretaji u minuti
@ | Promjer
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ﬁ Simbol lokota

1.4 Informacije o proizvodu

Hilti proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i servisirati samo
ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguéim opasnostima. Proizvod
i njemu pripadaju¢a pomoc¢na sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava
neosposobljeno osoblje.
Oznaka tipa i serijski broj navedeni su na ozna¢noj plogici.
» Prepisite serijski broj u sljedecu tablicu. Podaci o proizvodu potrebni su vam prilikom kontaktiranja naSeg
zastupni$tva ili servisa.
Podaci o proizvodu

Cekié za rusenje TE 50 | TE 50-AVR
Generacija 02
Serijski br.

1.5 Izjava o sukladnosti

Pod vlastitom odgovorno$cu izjavljujemo da je ovdje opisani proizvod sukladan s vazeéim smijernicama i
normama. Sliku izjave o sukladnosti naci ¢ete na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Opce sigurnosne napomene za elektri¢ne alate

/\ UPOZORENJE Proéitajte sve sigurnosne napomene, naputke, slike i tehni¢ke podatke kojima je

opremljen ovaj elektriéni alat. Propusti u pridrzavanju sljedec¢ih naputaka mogu dovesti do elektri¢nog

udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.

Pojam "elektri¢ni alat" koriten u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektri¢ne alate s napajanjem iz

elektricne mreze (s mreznim vodom) i na elektri¢ne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog voda).

Sigurnost na radnom mjestu

» Podrucje rada odrzavajte ¢istim i osvijetljenim. Nered i neosvijetlieno podrucje rada mogu dovesti do
nezgoda.

» S elektriénim alatom ne radite u okolini ugroZenoj eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasine. ElektriCni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Djecu i ostale osobe tijekom koriStenja elektricnog alata udaljite iz podru¢ja rada. Ako niste
usredotoceni na rad, mogli biste izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljuéni utika¢ elektri¢nog alata mora odgovarati uti¢nici. Na utikac¢u se ni u kojem slu¢aju ne
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno uzemljenim elektri¢nim
alatima. Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od elektri¢nog udara.

» lzbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji poveéana opasnost od elektri¢nog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektriéni alat drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
elektricnog udara.

» Priklju¢éni vod ne upotrebljavajte za nosenje ili vjeSanje elektricnog alata odnosno za izvlacenje
utikaca iz uti¢nice. Prikljuc¢ni vod drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretljivih
dijelova. Osteceni ili zapleteni priklju¢ni vodovi povec¢avaju opasnost od elektri¢énog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produzne kabele odobrene
za uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za uporabu na otvorenom smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

» Ako ne mozete izbjeci rad elektricnog alata u viaznom okruzeniju, koristite zastitnu strujnu sklopku.
Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje opasnost od elektri¢nog udara.
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Sigurnost ljudi

>

Budite oprezni, pazite Sto €inite i kod rada s elektricnim alatom postupajte razumno. Elektri¢ni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje prilikom uporabe elektricnog alata moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Nosite zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naocale. NoSenje zastitne opreme, kao $to su zastitna
maska, protuklizne zastitne cipele, zastitna kaciga ili zastitne sluSalice, ovisno o vrsti i primjeni elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no stavljanje u pogon. Uvijerite se da je elektri¢ni alat iskljuéen prije nego
§to ga prikljucite na napajanje strujom i/ili akumulatorsku bateriju, ili ga primite ili nosite. Ako
kod noSenja elektri¢nog alata prst drzite na prekidacu ili ako je uredaj ukljucen i priklju¢en na elektri¢nu
mrezu, to moze dovesti do nezgoda.

Prije nego Sto ukljucite elektri¢ni alat, uklonite alate za podesavanije ili vijéane kljuceve. Alat ili
klju¢, koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja, moze uzrokovati nezgode.

Izbjegavajte nenormalan polozaj tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom
trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni alat bolje kontrolirati u neo¢ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu
$to dalje od pomiénih dijelova. Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomiéni dijelovi.

Ako se mogu montirati uredaji za usisavanje i skupljanje prasine, provjerite jesu li isti prikljuc¢eni i
rabe li se pravilno. Uporaba usisava¢a moze smanjiti opasnost.

Nemojte se uljuljati u laznu sigurnost i obratite pozornost na sigurnosna pravila za elektri¢ne alate
iako ste nakon ceste uporabe upoznati s elektricnim alatom. NepaZljivo rukovanje moze u djeli¢u
sekunde uzrokovati teSke tjelesne ozljede.

Uporaba i rukovanje elektriénim alatom

>

Ne preopterecujte uredaj. Za vase radove koristite za to predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im
elektriénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat s neispravnim prekidacem. Elektricni alat, koji se viSe ne moze
ukljuciti ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

Izvucite utikac iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku bateriju iz uredaja prije namjestanja uredaja,
zamjene dijelova pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza sprijeCit ¢e se nehoti¢no
pokretanije elektricnog alata.

Elektricne alate, koji se ne koriste, spremite izvan dosega djece. Nemojte dopustiti da uredaj
koriste osobe koje s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute za uporabu. Elektri¢ni alati su
opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

Pazljivo odrzavajte elektricne alate i pribor. Kontrolirajte rade li pokretljivi dijelovi besprijekorno
i nisu li zaglavljeni, te jesu li dijelovi polomljeni ili tako oStec¢eni da negativno djeluju na funkciju
elektricnog alata. Ostecene dijelove popravite prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode uzrokovane
su losim odrzavanjem elektri¢nih alata.

Rezne alate odrzavajte oStrim i €istim. BriZljivo odrzavani rezni alati s oStrim reznim rubovima nece se
zaglaviti i lakSi su za vodenje.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, nastavke itd. sukladno ovim uputama. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektriénih alata za neke druge primjene razlicite od predvidenih
moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i rukohvate drzite suhim, Cistim i bez ostataka ulja i masti. Skliske rucke i rukohvati ne
omogucuju sigurno rukovanije i kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim situacijama.

Servisiranje

>

Popravak elektri¢nih alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Na taj na¢in ¢e se posti¢i odrzavanje sigurnosti elektri¢nog alata.

2.2 Sigurnosne napomene za busilice

Sigurnosne napomene za sve radove

>

>

>

Kod udarnog busenja nosite zastitne slusalice. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.
Upotrebljavajte dodatni rukohvat. Gubitak kontrole moze dovesti do ozljeda.

Prije uporabe dobro poduprite elektri¢ni alat. Ovaj elektricni alat razvija visoki zakretni moment. Ako
tijekom rada elektri¢ni alat nije sigurno poduprt, to moze dovesti do gubitka kontrole i do ozljeda.
Elektriéni alat uhvatite za izolirane rucke kada izvodite radove kod kojih nastavak ili vijci mogu
pogoditi skrivene strujne vodove ili vlastiti prikljuéni vod. Kontakt s vodom pod naponom moze staviti
i metalne dijelove uredaja pod napon te dovesti do elektricnog udara.
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Sigurnosne napomene kod uporabe dugog svrdla

» Ni u kojem sluc¢aju ne radite pri veéem broju okretaja od onog maksimalno dopustenog za svrdlo.
Pri veéem broju okretaja svrdlo se moze lagano saviti ako se moze slobodno okretati bez dodirivanja
predmeta obrade i moze dovesti do ozljeda.

» Uvijek zapoc¢nite postupak busenja s manjim brojem okretaja i dok svrdlo dodiruje predmet obrade.
Pri ve¢em broju okretaja svrdlo se mozZe lagano saviti ako se moze slobodno okretati bez dodirivanja
predmeta obrade i moze dovesti do ozljeda.

» Ne vrsite preveliki pritisak i samo u uzduznom smjeru svrdla. Svrdla se mogu saviti i puknuti ili
dovesti do gubitka kontrole i ozljeda.

Sigurnosne napomene kod uporabe mijesalica

» Elektriéni alat ukljuéite ili iskljuéite samo kada se mijeSalica nalazi u materijalu za mijeSanje. U
suprotnom moze do¢i do gubitka kontrole i na taj nacin prouzrociti opasnost od ozljede.

2.3 Dodatne sigurnosne napomene za udarnu busilicu

Sigurnost ljudi

» Proizvod koristite samo ako je u tehni¢ki besprijekornom stanju.

» Ne izvodite manipulacije ili preinake na uredaju.

» Upotrebljavajte dodatne rukohvate isporu¢ene s uredajem. Gubitak kontrole moze dovesti do ozljeda.

» Prilikom probijanja osigurajte podrugje na suprotnoj strani rada. Mogli bi ispasti i / ili se srusiti komadici
materijala i ozlijediti druge osobe.

» Uredaj uvijek drzite évrsto s obje ruke za predvidene rukohvate. Rukohvate odrzavajte suhim i ¢istim.

» Uredaj drzite samo za izolirane prihvatne povrSine kada izvodite radove kod kojih nastavak moze pogoditi
skrivene strujne vodove. Kontakt s vodom pod naponom moze staviti i metalne dijelove uredaja pod
napon te dovesti do elektri¢nog udara.

» Izbjegavajte dodir s rotiraju¢im dijelovima - opasnost od ozljede!

» Tijekom uporabe uredaja nosite odgovarajuce zastitne naocale, zastitnu kacigu, zastitne slusalice,
zastitne rukavice i laganu zastitu organa za disanje.

» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice. Dodirivanje nastavka moze uzrokovati posjekotine i
opekline.

» Nosite zastitne naocale. Odlomljeni materijal moZze ozlijediti tijelo i o¢i.

» Prije poCetka rada utvrdite razred opasnosti prasine koja nastaje pri radu. Koristite gradevinski usisava¢
sa sluzbeno dozvolienom klasifikacijom zastite koja odgovara Vasim lokalnim propisima o zastiti protiv
prasine. Prasine materijala kao $to su premaz koji sadrzi olovo, neke vrste drva, beton/zidovi/kamen koji
sadrze kvarc te minerali i metali mogu biti Stetni za zdravlje.

» Pobrinite se za dobro prozragivanje radnoga mjesta i po potrebi nosite zastitnu masku koja je prikladna
za odredenu vrstu praSine. Dodirivanije ili udisanje prasina mogu uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti
di$nih putova korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini. Odredene vrste prasina kao $to su hrastova
ili bukova prasina mogu uzrokovati rak, narocito kada su u spoju s dodacima za obradu drva (kromat,
sredstvo za zastitu drva). Materijal, koji sadrzi azbest, smije obradivati samo stru¢no osoblje.

» Napravite stanke u radu i viezbe za bolju prokrvljenost prstiju. Kod duljeg rada mogu se zbog vibracija
pojaviti smetnje na krvnim zilama ili Zivéanom sustavu prstiju, ruku i ruénih zglobova.

Elektriéna sigurnost

» Prije poetka rada provjerite ima li u podrucju rada sakrivenih elektriénih vodova, plinskih i vodovodnih
cijevi. Vanjski metalni dijelovi uredaja mogu uzrokovati elektri¢ni udar ako ste nehotice ostetili elektricni
vod.

Pazljivo rukovanje i uporaba elektri¢nih alata

» Ako elektri¢ni alat blokira, odmah ga iskljucite. Uredaj se moze bo¢no izmaknuti.

» Prije nego odlozite elektri¢ni alat, pricekajte dok se u potpunosti ne zaustavi.

3.1 Pregled proizvoda

@  Steznaglava ®  Graniénik dubine

®  Sklopka za izbor funkcija @  Indikator servisa

®  Upravljatka sklopka Indikator zastite od krade (opcionalno)
@  Mrezni kabel ®  Active Vibration Reduction AVR (samo
®  Boéni rukohvat TE 50-AVR)

Hrvatski 69

Printed: 08.11.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070998 / 000/ 07



3.2 Namjenska uporaba

Opisani proizvod je kombinirana udarna busilica na elektri¢ni pogon s pneumatskim mehanizmom za
udaranje. Namijenjena je za busenje u betonu, zidovima, drvu i metalu. Proizvod se dodatno moze rabiti za
lakSe do srednje teSke radove dlijetom i doradu na betonu.

» Busilicom smijete raditi samo kada je priklju¢ena na mrezni napon i frekvenciju koji su navedeni na

oznacnoj plogici.
3.3 Active Vibration Reduction
Proizvod je opremljen sustavom Active Vibration Reduction (AVR) koji znatno smanjuje vibracije.

3.4 Brzostezna glava (pribor)

Brzostezna glava omogucuje brzu zamjenu alata bez uporabe dodatnih alata. Prikladna je za alate s
cilindriénim ili $esterokutnim prihvatom, kao $to su svrdla za drvo i metal ili alati za mijeSanje, koji se koriste
u naginu rada "Bez udaraca % .

3.5 Indikator servisa
Proizvod je opremljen indikatorom servisa s lampicom.

3.5.1 Stanje indikatora servisa

Stanje Znacenje

Indikator servisa svijetli crveno. ¢ Dostignuto je vrijeme za servis.

Indikator servisa treperi crveno. e Kombiniranu udarnu busilicu odnesite na
popravak u Hilti servis.

3.6 Sadrzaj isporuke

Uredaj, boéni rukohvat, upute za uporabu, grani¢nik dubine, Hilti kovéeg, krpa, mast.

Ostale proizvode sustava dopustene za Va$ proizvod nacdi ¢ete u Vasoj Hilti Store ili na: wwwe.hilti.group |
SAD: www.hilti.com

4 Tehnicki podaci

Napomena

Dimenzionirani napon, dimenzioniranu struju, frekvenciju i dimenzioniranu potrosnju pronaci ¢ete na
oznacnoj plocici koja je specifi¢na za zemlju.

Pri radu na generatoru ili transformatoru njegova izlazna snaga mora biti najmanje dvostruko vec¢a
od dimenzionirane potro$nje navedene na oznacnoj plo¢ici uredaja. Radni napon transformatora ili
generatora mora u svakom trenutku biti izmedu +5 % i -15 % dimenzioniranog napona uredaja.

TE 50 TE 50-AVR
Tezina prema EPTA-postupku 01 5,7 kg 5,8 kg
Klasa zastite 1l I

4.1 Informacije o buci i vrijednosti vibracije sukladno EN 60745

Razina zvuénog tlaka i vrijednosti vibracije, koje su navedene u ovim uputama, izmjerene su sukladno
normiranom postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene
su i za privremenu procjenu ekspozicija. Navedeni podaci predstavljaju glavne primjene elektricnog alata.
Ako se elektri¢ni alat inace koristi za druge primjene s nastavcima, koji se razlikuju ili nisu dovoljno dobro
odrzavani, podaci se mogu razlikovati. To moze znatno povecati ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog
vijeka. Za to¢nu procjenu ekspozicija trebaju se uzeti u obzir i vremena, tijekom kojih je uredaj bio iskljucen
ili je radio, ali se zapravo nije koristio. To moze znatno smanijiti ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog
vijeka. Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije djelovanja zvuka i/ili titranja kao npr.:
Odrzavanije elektri¢nog alata i nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.
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Informacije o buci

TE 50 TE 50-AVR
Razina zvucne snage 106 dB 104 dB
Razina zvuénog tlaka 95 dB 93 dB
Nesigurnost 3dB 3dB

Informacije o vibracijama

TE 50 TE 50-AVR
Busenje u metal (a, ) 2,5 m/s? 2,5 m/s?
Udarno busenje u beton (a,, ,,p) 16,1 m/s? 11,4 m/s?
Rad dlijetom (a;, cheq) 11,3 m/s? 8,1 m/s?
Nesigurnost (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?

5 Rukovanje

5.1 Priprema rada

OPREZ
Opasnost od ozljede! Nehoti¢no pokretanje proizvoda.

» izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice prije namjestanja uredaja ili zamjene dijelova pribora.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajucih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

5.1.1 Montaza boénog rukohvata &

OPREZ
Opasnost od ozljede Gubitak kontrole nad kombiniranom udarnom busilicom.

» Uvjerite se da je bo¢ni rukohvat pravilno postavljen i propisno pri¢vr§¢en. Vodite raéuna o tome
da zatezna traka lezi u utoru koji je za to predviden na uredaju.

1. Drza¢ (zateznu traku) i bo¢ni rukohvat pomicite sprijeda preko stezne glave u za to predvideni utor.
2. Pozicionirajte bo¢ni rukohvat u Zeljeni polozaj.
3. Okrenite kuglu kako biste zategnuli drza¢ (zateznu traku) bo¢nog rukohvata.

5.1.2 Umetanje/vadenje nastavka

OPREZ
Opasnost od ozljede! Alat postaje vrué tijekom uporabe.

» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice.
» Vrudi alat ne odlazite na lako zapaljive materijale.

1. Lagano podmazite usadnik nastavka.

2. Utaknite nastavak do kraja u steznu glavu i pustite da uskodi u leziste.
< Proizvod je spreman za rad.

3. Blokadu alata povucite do kraja unatrag i izvadite nastavak.

Napomena
Koristite samo originalnu mast Hilti. Uporaba neodgovaraju¢e masti moZe uzrokovati oStecenje
proizvoda.

5.1.3 Vadenje alatal

OPASNOST
Opasnost od pozara Opasnost u slu€aju kontakta izmedu vruceg alata i lako zapaljivih materijala.

» Vrudi alat ne odlazite na lako zapaljive materijale.
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OPREZ
Opasnost od ozljede! Alat postaje vru¢ tijekom uporabe.

» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice.
» Vruci alat ne odlaZite na lako zapaljive materijale.

» Blokadu alata povucite do kraja unatrag i izvadite nastavak.

Napomena

Koristite samo originalnu mast Hilti. Uporaba neodgovaraju¢e masti moZe uzrokovati o$tecenje
proizvoda.

5.1.4 Pozicioniranje dlijeta§

OPREZ
Opasnost od ozljede! Gubitak kontrole nad smjerom rada dlijeta.

» Nikada ne radite u polozaju "Pozicioniranje dlijeta". Sklopku za izbor funkcija stavite u polozaj
"Rad dlijetom" dok ne uskogi.

Napomena
Dlijeto se moze fiksirati u 24 razli¢ita polozaja (u koracima od 15°). Time se plosnatim i oblikovnim
dlijetima uvijek moze raditi u optimalnom radnom polozaju.

1. Sklopku za izbor funkcija stavite u ovaj polozaj -9-.

Okrenite dlijeto u Zeljeni poloZaj.

Sklopku za izbor funkcija stavite u ovaj polozaj T dok ne uskodi u leZiste.
< Uredaj je spreman za rad.

w N

5.1.5 Montaza grani¢nika dubine (opcionalno)§

1. Zakrenite rukohvat kako biste otpustili drza¢ (zateznu traku) bo¢nog rukohvata.

2. Grani¢nik dubine pomicite sprijeda u za to predvidene 2 rupice za vodenje.

3. Zakrenite rukohvat kako biste zategnuli drza¢ (zateznu traku) bo€nog rukohvata.
< Grani¢nik dubine je montiran. Za pode$avanje dubine busenja:

4. Odvrnite vijak na grani¢niku dubine.

5. Grani¢nik dubine podesite na Zeljenu dubinu busenja.

6. Pritegnite vijak na grani¢niku dubine.

5.1.6 Montaza graniénika dubine (opcionalno) [

1. Zakrenite rukohvat kako biste otpustili drza¢ (zateznu traku) bo€nog rukohvata.

2. Grani¢nik dubine pomicite sprijeda u za to predvidene 2 rupice za vodenje.

3. Zakrenite rukohvat kako biste zategnuli drza¢ (zateznu traku) bo¢nog rukohvata.
< Grani¢nik dubine je montiran. Za pode$avanje dubine busenja:

4. Odvrnite vijak na grani¢niku dubine.

5. Grani¢nik dubine podesite na Zeljenu dubinu busenja.

6. Pritegnite vijak na grani¢niku dubine.

5.2 Rad

UPOZORENJE

Opasnost uslijed elektricnog udara! Nedostatak vodi¢a za uzemljenje i zastitne strujne sklopke

moze dovesti do teskih ozljeda i opeklina.

» Provijerite jesu li u elektricnom dovodu s mreze ili generatora na gradili§tu uvijek prisutni i prikljuceni
vodi¢ za uzemljenje i zastitna strujna sklopka.

» Bez ovih sigurnosnih mjera ne stavljajte proizvod u pogon.
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A UPOZORENJE
Opasnost zbog ostecenog kabela! Ne dodirujte oSte¢eni mrezni odn. produzni kabel. Izvucite
mrezni utika¢ iz uti¢nice.
» Redovito provjeravajte prikljuéni vod uredaja i u slucaju o$tecenja ga odnesite na zamjenu
ovlastenom serviseru.

Za radove u punom opsegu zatrazite odobrenje od uprave gradilista.

5.2.1 BusSenje bez udaraca

Napomena
Busenje bez udaraca moguce je s nastavcima s posebnim usadnikom. Ovi nastavci ponudeni su u
programu Hilti alata.

Alternativno s brzosteznom glavom mozZete zategnuti npr. svrdlo za drvo ili svrdlo za €elik s cilindri¢nim
prihvatom te busiti bez udaraca.

» Sklopku za izbor funkcija stavite u ovaj polozaj % .

5.2.2 Busenje s udarcem (udarno busenje) B

1. Sklopku za izbor funkcija stavite u ovaj polozaj 4T .
2. Stavite svrdlo na podlogu.
3. Pritisnite upravlja¢ku sklopku.

< Proizvod se pokrece.

5.2.3 Rad dlijetom
» Sklopku za izbor funkcija stavite na ovaj simbol: T .

6 Pomoc¢ u slu¢aju smetnji

U slu¢aju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete sami ukloniti, obratite se naSem Hilti
servisu.

6.1 Trazenje kvara

Smetnja Moguéi uzrok Rjesenje
Uredaj se ne pokrece. Prekinuto je napajanje strujom » Ukljucite neki drugi elektricni
uredaj i provjerite funkciju.
Neispravni mrezni kabel ili utikac. » Dajte mrezni kabel ili utikac¢

elektriCaru na provjeru i eventu-
alnu zamjenu.

Generator u nacinu rada Sleep » Opteretite generator jo$ jednim
Mode. potroSa¢em (npr. svjetilika na
gradilistu).
Elektricni kvar. » Dajte uredaj i vod elektri¢aru na
provjeru.
Aktivirana je elektroni¢ka blokada » Zatim iskljucite uredaj i ponovno
pokretanja nakon prekida napaja- ga ukljucite.
nja strujom.
Uredaj se ne pokrece i indika- | IstroSene su ugljene Cetkice. » Dajte uredaj elektricaru na
tor servisa svijetli crveno. provjeru i eventualnu zamjenu
ugljenih Cetkica.
Elektricni kvar. » Uredaj dajte na provjeru Hilti
servisu.
Uredaj radi i indikator servisa | Dostignuto je vrijeme za servis. » Popravak uredaja prepustite
svijetli crveno. samo Hilti servisnim radioni-
cama.
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Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

Uredaj se ne pokrece i indika-
tor servisa treperi crveno.

Ostecenja na uredaju.

» Popravak uredaja prepustite
elektricaru.

Svrdlo se ne okrece.

Sklopka za izbor funkcija nije usko-
¢ila u leziste ili je u polozaju "Bu-
Senje bez udaraca" % ili Udarno
busenje 4T.

» Sklopku za izbor funkcija stavite
u polozaj "BuSenje bez udaraca"

% ili "Udarno bugenje" 4T.

Dlijeto se ne moze osloboditi
iz blokade.

Stezna glava nije potisnuta do
kraja.

» Blokadu alata povucite do kraja
unatrag i izvadite alat.

7 Zbrinjavanje otpada

&% Hilti Uredaji su vec¢im dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka za to je
njihovo struéno razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima va$ stari uredaj na recikliranje. Raspitajte
se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod vaseg prodajnog savjetnika.

<P
N » Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

©

8 ROHS (Direktiva za ograni¢enje uporabe opasnih tvari)

Pod sljedeéim linkom nadi ¢ete tablicu opasnih tvari: gr.hilti.com/r1459.

Link za RoHS tablicu naéi ¢ete na kraju ove dokumentacije u obliku QR koda.

9 Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se Vasem lokalnom Hilti partneru.
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1 Podaci o dokumentaciji

1.1 O ovoj dokumentaciji
* Progitajte ovu dokumentaciju pre pocCetka rada. To predstavlja preduslov za bezbedan rad i nesmetano

rukovanije.

* Obratite paznju na bezbednosne i upozoravaju¢e napomene koje se nalaze u ovoj dokumentaciji i na
proizvodu.

* Uputstvo za rukovanje uvek ¢uvajte na proizvodu i samo ga sa ovim uputstvom prosledujte dalje drugim
osobama.

1.2 Legenda

1.2.1 Upozoravaju¢e napomene

Upozoravajuée napomene upozoravaju na opasnosti pri rukovanju proizvodom. Koriste se sledecée signalne
re¢i u kombinaciji sa simbolom:

OPASNOST! Znagdi neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrokovati telesne povrede ili
YA ” \ | smrt.

UPOZORENUJE! Ova re¢ skrec¢e paznju na moguéu opasnost koja moze prouzrokovati teSku
YA f \ | telesnu povredu ili smrt.

OPREZ! Za mogucu opasnu situaciju koja moze da dovede do laksih telesnih povreda ili do
YA f \ | materijaine $tete

1.2.2 Simboli u dokumentaciji
Sledeci simboli se koriste u ovoj dokumentaciji:

@ Pre upotrebe procitajte uputstvo za upotrebu

595 Napomene o primeni i druge korisne informacije

1.2.3 Simboli na slikama
Sledeci simboli se koriste na slikama:

1 | Ovi brojevi se odnose na odgovarajucu sliku sa pocetka ovog uputstva

Numerisanije reflektuje redosled radnih koraka na slici i moze da odstupa od radnih koraka u

3 tekstu

Pozicioni brojevi se koriste na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u poglavlju Pregled

\ proizvoda.

\=b/

@ | Ovaj znak bi trebalo da vas podstakne na poseban oprez prilikom rada sa proizvodom.

1.3 Simboli koji se odnose na proizvod

1.3.1 Simboli na proizvodu
Slededi simboli se koriste na proizvodu:

zT BuSenje pomodu udara (udarno busenje)

T | Klesanje
2 BusSenje bez udara

=%)- | Pozicioniranje dleta

A\ | Naizmeni¢na struja

[O] | Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)

/min | Broj obrtaja u minuti
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@ | Pre¢nik
ﬁ Simbol brave

1.4 Informacije o proizvodu

Hilti proizvodi su namenjeni za profesionalnog korisnika, a njima sme da rukuje, da ih odrzava ili popravlja
samo ovlasc¢eno i obueno osoblje. To osoblje mora biti posebno upoznato sa moguéim opasnostima.
Proizvod i njegova pomoc¢na sredstva mogu da budu opasni ako ih neobucena lica nestruc¢no tretiraju ili ako
se ne koriste namenski.
Oznaka tipa i serijski broj su navedeni na tipskoj plo€ici.
» Prenesite serijski broj u sledecu tabelu. Podaci o proizvodu ée vam biti potrebni kada budete kontaktirali
nase predstavnistvo ili servis.
Podaci o proizvodu

Ceki¢ dleto TE 50 | TE 50-AVR
Generacija 02
Serijski br.

1.5 lzjava o uskladenosti

Pod vlastitom odgovorno$éu izjavljuiemo da je ovde opisani proizvod u skladu sa vazeéim smernicama i
normama. Primerak izjave o uskladenosti nalazi se na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija se Suva ovde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Opste sigurnosne napomene za elektricne alate

/\ UPOZORENJE Progéitajte pazljivo sigurnosne napomene, uputstva, pregledajte slike i proéitajte

tehnicke podatke, koje idu uz ovaj elektriéni alat. GreSke kod pridrzavanja sledec¢ih sigurnosnih napomena

i uputstava mogu dovesti do elektri€énog udara, pozara i/ili teSkih povreda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i uputstva za ubuduce.

Pojam "elektri¢ni alat" kori§¢en u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektricne alate sa napajanjem iz

elektricne mreze (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate sa pogonom na akumulatore (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Podrucje rada odrzavajte ¢istim i osvetljenim. Nered i neosvetljeno radno podruéje mogu dovesti do
nezgoda.

» Sa elektricnim alatom ne radite u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive
tecénosti, gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Decu i ostale osobe tokom kori§¢enja elektricnog alata udaljite iz podruéja rada. Ako biste skrenuli
paznju sa posla mogli biste izgubiti kontrolu nad alatom.

Elektriéna sigurnost

» Prikljuéni utika¢ elektri¢nog alata treba da odgovara utiénici. Na utikacu se ni u kom sluéaju ne
smeju izvoditi izmene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno uzemljenim elektriénim
alatima. Nepromenijeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od elektri¢nog udara.

» lzbegavajte dodir tela sa uzemljenim povrsinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Postoji pove¢ana opasnost od elektri¢nog udara ako je vase telo uzemljeno.

» Elektricni alat drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
elektricnog udara.

» Kabl ne upotrebljavajte za nosenje ili veSanje elektricnog alata odnosno za izvlacenje utikaca iz
utiénice. Kabl drzite dalje od izvora toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni kablovi povecavaju opasnost od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom prostoru, upotrebljavajte samo produzne kablove
odobrene za upotrebu na otvorenom prostoru. Primena produznog kabla prikladnog za upotrebu na
otvorenom prostoru smanjuje opasnost od elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete izbedi rad elektricnog alata u vlaznom okruzeniju, koristite zastitnu strujnu sklopku.
Upotreba zastitne strujne sklopke smanjuje opasnost od elektri¢nog udara.
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Sigurnost ljudi

>

Budite oprezni, pazite Sta Cinite i kod rada sa elektricnim alatom postupajte razumno. Nemojte
koristiti elektricni alat, ako ste umorni ili ste pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje prilikom upotrebe elektricnog alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

Nosite sredstva licne zastite i uvek zastitne naocare. NoSenje sredstava licne zastite, kao $to su
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, u zavisnosti od vrste i
primene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

Izbegavajte nehotiéno stavljanje u pogon. Uverite se, da je elektri¢ni alat iskljuéen, pre nego $to
prikljucite snabdevanje naponom i/ili akumulator, ili ga primite ili nosite. Ako kod no$enja elektricnog
alata prst drzite na prekidacu ili ako je alat ukljucen i prikljuéen na elektriénu mrezu, to moze dovesti do
nezgoda.

Pre nego $to ukljuéite elektri¢ni alat, uklonite alate za podesavanije ili vijéane kljuceve. Alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu alata moze dovesti do nezgoda.

Izbegavajte nenormalan polozaj tela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin elektri¢ni alat moZete bolje kontrolisati u neo¢ekivanim situacijama.
Nosite prikladnu odec¢u. Ne nosite Siroku odecu ili nakit. Neka vasa kosa, odeca i rukavice budu
Sto dalje od pokretnih delova. Opustenu odeéu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pokretni delovi alata.
Ako su montirani alati za usisavanje i hvatanje prasine, proverite jesu li isti prikljuceni i da li se
pravilno koriste. Upotreba usisiva¢a moze smanjiti opasnost.

Nikada nemojte da se osecate previSe sigurnim i nikada nemojte da se ne pridrzavate pravila u vezi
rukovanja elektri¢nim alatom, iako ste nakon duzeg rada dobro upoznati sa radom sa elektricnom
alatom. Neodgovornim rukovanjem moguce je za samo nekoliko sekundi zadobiti teSke povrede.

Upotreba i rukovanje elektri¢nim alatom

>

Ne preopterecujte alat. Za vrstu posla koji obavljate koristite za to predviden elektri¢ni alat. Sa
odgovarajuc¢im elektrinim alatom radi¢ete bolje i sigurnije, u navedenom podrucju snage.

Ne upotrebljavajte elektricni alat sa neispravnim prekidac¢em. Elektri¢ni alat koji se vise ne moze
ukljugiti ili iskljuciti, opasan je i treba ga popraviti.

lzvucite utikaé¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulator koji se skida iz alata pre podeSavanja alata,
zamene delova pribora ili odlaganja alata. Ovim merama opreza spreciéete nehoti¢no pokretanje
elektricnog alata.

NekoriSéene elektricne alate drzite van domasaja dece. Ne dozvolite da alat koriste osobe koje
sa njim nisu upoznate ili koje nisu procitale ova uputstva. Elektricni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

Pazljivo odrzavajte elektri¢ne alate i pribor. Uverite se da pokretljivi delovi elektricnog alata rade
besprekorno i da nisu zaglavljeni, polomljeni ili oSteéeni tako da negativno uti¢u na funkcionisanje
alata. OStecene delove popravite pre upotrebe alata. Uzrok mnogih nezgoda lezi u loSe odrzavanim
elektriénim alatima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. BriZljivo odrzavani rezni alati sa o$trim secivima neée se zaglaviti
i laksi su za vodenje.

Koristite elektricni alat, pribor, alate za umetanje itd. u skladu sa ovim uputstvom. Kod toga uzmite
u obzir radne uslove i izvodene radove. Upotreba elektri¢nih alata za neke druge primene razli¢ite od
predvidenih, moze dovesti do opasnih situacija.

Rukohvati i povrsine za hvatanje moraju biti suve, Ciste, bez ostataka ulja i masti. Klizavi rukohvati
i povrSine za hvatanje onemogucéavaju sigurno rukovanje i kontrolu elektricnog alata u nepredvidivim
situacijama.

Servisiranje

>

Popravku elektri¢nog alata prepustite samo kvalifikovanom struénom osoblju i samo sa originalnim
rezervnim delovima. Na taj nacin postic¢i ¢e se odrzavanje sigurnosti elektricnog alata.

2.2 Sigurnosne napomene za busilice

Sigurnosne napomene za sve radove

>

>

>

Kod udarnog busenja nosite zastitu za usi. Buka moZze prouzrokovati gubitak sluha.

Upotrebljavajte dodatni rukohvat. Gubitak kontrole moze prouzrokovati telesne povrede.

Pre koriS¢enja, dobro poduprite elektricni alat. Ovaj elektri¢ni alat proizvodi veliki obrtni momenat.
Ukoliko elektri¢ni alat nije dobro podupret tokom rada, mozete izgubiti kontrolu nad njim i moze do¢i do
povreda.

Elektri¢ni alat pridrzavajte samo na izolovanim prihvatne povrsine ako obavljate radove kod kojih
alat ili zavrtnji mogu udariti o sakrivene strujne vodove ili o sopstveni mrezni kabl. Kontakt sa
provodljivim vodom mozZe pod napon staviti i metalne delove uredaja i dovesti do elektri¢nog udara.
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Sigurnosne napomene pri kori§éenju dugih busilica

» Ni u kom slu¢aju nemojte raditi sa ve¢im brojem obrtaja od dopustenog broja obrtaja za busilicu.
Kod vecih brojeva obrtaja, busilica moze da se blago iskrivi ako moze da se okreée i bez kontakta sa
radnim komadom, $to moze da dovede do povreda.

» Postupak busenja uvek pocnite sa malim brojem obrtaja i dok busilica ima kontakt sa radnim
komadom. Kod veéih brojeva obrtaja, busilica mozZe da se blago iskrivi ako moZe da se okrece i bez
kontakta sa radnim komadom, §to moze da dovede do povreda.

» Nemojte primenjivati prekomerni pritisak i samo u uzduznom smeru busilice. Busilice mogu da se
saviju i na taj nac¢in slome ili mogu da izgube kontrolu, $to moZe da dovede do povreda.

Sigurnosne napomene pri upotrebi korpi za mesanje i posuda za mesanje

» Elektric¢ni alat ukljucuijte ili iskljucujte samo ako se u korpi za mesanje nalazi materijal. U suprotnom,
moze dodi do gubitka kontrole, §to moZe da dovede do povreda.

2.3 Dodatne sigurnosne napomene za c¢eki¢ busilicu

Bezbednost ljudi

» Proizvod koristite isklju¢ivo dok je u tehni¢ki besprekornom stanju.

» Nikada ne vrSite izmene i manipulacije na uredaju.

» Upotrebljavajte dodatne rukohvate isporuc¢ene sa alatom. Gubitak kontrole moze prouzrokovati telesne
povrede.

» Prilikom probijanja osigurajte podrucje na suprotnoj strani rada. Komadici materijala bi mogli ispasti i/ili
se srusiti i povrediti druge osobe.

» Uredaj uvek drzite évrsto sa obe ruke za predvidene dr$ke. Redovno distite drSke i odrzavajte ih suvim.

» Ako izvodite radove kod kojih alat za umetanje moze da dode u kontakt sa skrivenim strujnim vodovima,
alat drzite samo za izolovane prihvatne povrsine. Kontakt sa vodom pod naponom moze da sprovede
napon do metalnih delova alata i dovede do strujnog udara.

» Nemojte da dodirujete rotirajuée delove - Opasnost od povredivanja!

» Prilikom upotrebe uredaja koristite odgovarajuce zastitne naocare, zastitni Slem, zastitu za sluh, zastitne
rukavice i laganu zastitu za disajne organe.

» Takode nosite zastitne rukavice prilikom zamene alata. Dodirivanje alata za umetanje moze da dovede
do posekotina i opekotina.

» Koristite zastitne nao¢are. Odvojeni materijal moze da povredi telo i oci.

» Pre pocetka rada utvrdite klasu opasnosti prasine koja nastaje pri radu. Koristite gradevinski usisiva¢
sa sluzbeno dozvoljenom klasifikacijom zastite, koja odgovara vasim lokalnim propisima o zastiti protiv
prasine. Prasina materijala kao $to su premaz koji sadrzi olovo, neke vrste drveta, beton/zidina/stena koji
sadrze kvarc i minerale, kao i metal mogu da budu $tetni po zdravlje.

» Obezbedite dobru ventilaciju na radnom mestu i prema potrebi nosite odgovaraju¢u masku za zastitu
disajnih organa, u zavisnosti od vrste prasine. Dodirivanje ili udisanje prasine mogu prouzrokovati
alergijske reakcije i/ili bolesti disajnih puteva korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini. Odredena vrsta
prasine, kao $to su hrastova ili bukova prasina, moze prouzrokovati kancer, narocito u kombinaciji sa
dodacima za obradu drveta (hromat, sredstvo za zastitu drveta). Materijalom koji sadrzi azbest sme
rukovati samo stru¢no osoblje.

» Pravite pauze tokom rada i radite vezbe za pobolj$anje cirkulacije krvi u prstima. Vibracije pri duzim
radovima mogu da prouzrokuju smetnje u krvnim sudovima ili u nervnom sistemu prstiju, $aka ili zglobova.

Elektriéna sigurnost

» Pre pocetka rada proverite da li u radnom prostoru postoje prekriveni elektricni kablovi ili cevi za gas ili
vodu. Spoljasnji metalni delovi uredaja mogu da izazovu strujni udar ako slu¢ajno ostete neki strujni kabl.

Brizljivo rukovanje i upotreba elektricnih alata

» Odmah iskljucite elektri¢ni alat ukoliko se alat blokira. Uredaj moZe da se izmakne bo¢no.

» Sacekajte da se elektri¢ni alat najpre potpuno umiri, pre nego $to ga odlozite.

3.1 Pregled proizvoda

@  Steznaglava ®  Boéni rukohvat
@  Sklopka za izbor funkcije ®  Graniénik dubine
®  Upravljatka sklopka @  Servisni indikator
@  Mrezni kabl

78 Srpski

Printed: 08.11.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070998 / 000/ 07



Indikator zastite od krade (opcija) ®  Active Vibration Reduction AVR (samo
TE 50-AVR)

3.2 Upotreba u skladu sa odredbama

Opisani proizvod je kombinovana udarna busilica na elektri¢ni pogon sa pneumatskim udarnim mehanizmom.
Ona je namenjena za radove busenja u betonu, zidovima, drvetu i metalu. Proizvod se dodatno moze koristiti
za lagane do srednje radove klesanja na zidovima i naknadne radove na betonu.

» Uredajem smete raditi samo kad je prikljuéen na mrezni napon i frekvenciju koji su navedeni na
identifikacionoj plogici.

3.3 Active Vibration Reduction

Proizvod je opremljen Active Vibration Reduction (AVR) sistemom, koji osetno redukuje vibracije.

3.4 Brzostezna glava (pribor)

Brzostezna glava omoguéava brzu zamenu alata bez dodatnog alata. Pogodna je za alate sa cilindri¢nim ili
Sestougaonim spojem, kao to su busilice za drvo i metal il alat sa me$anije, koji rade u rezimu ,,Bez udara % .

3.5 Servisni indikator
Proizvod je opremljen servisnim indikatorom sa svetlosnim signalom.

3.5.1 Servisni indikator statusa

Stanje Znacenje

Servisni indikator svetli crveno. * Dostignut je radni vek za servisiranje.

Servisni indikator treperi crveno. ¢ Kombinovanu udarnu busilicu odnesite na
popravku u servis kompanije Hilti.

3.6 Sadrzaj isporuke

Uredaj, bo¢ni rukohvat, uputstvo za upotrebu, grani¢nik za dubinu, Hilti kofer, krpa za ¢iS¢enje, mast.

Ostale, za proizvod odobrene proizvode sistema pronadite u Vasoj Hilti Store ili na: www.hilti.group | SAD:
www.hilti.com

4 Tehnicki podaci
Napomena

Nominalni napon i frekvenciju kao i nominalni prihvat odn. nominalnu struju mozete pogledati na vasoj
identifikacionoj plocici specifi¢noj za zemlju.

Prilikom rezima rada na generatoru ili transformatoru njegova izlazna snaga mora da bude najmanje
duplo veca od dimenzioniranog prihvata koji je naveden na identifikacionoj plo¢ici uredaja. Radni napon
transformatora ili generatora mora u svakom trenutku da bude izmedu +5 % i -15 % dimenzioniranog
napona uredaja.

TE 50 TE 50-AVR
Tezina prema EPTA proceduri 01 5,7 kg 5,8 kg
Klasa zastite Il Il

4.1 Informacije o Sumu i vrednosti vibracija prema EN 60745

U ovim uputstvima navedene vrednosti pritiska zvuka i vibracija su izmerene u skladu sa normiranim
postupkom merenja i mozZete skupa da ih upotrebljavate za poredenje elektri¢nih alata. Takode su primereni
za preliminarnu procenu ekspozicija. Navedeni podaci reprezentuju primarne primene elektri¢nog alata. Ako
se elektricni alat inace koristi za druge primene sa alatima za umetanje koji se razlikuju ili nisu dovoljno dobro
odrzavani, podaci se mogu razlikovati. To moze znatno povecati ekspozicije tokom celokupnog radnog
veka. Za ta¢nu procenu ekspozicija treba uzeti u obzir i vremena, tokom kojih je uredaj bio isklju¢en ili
je radio, ali se zapravo nije koristio. To moZe znatno smanijiti ekspozicije tokom celokupnog radnog veka.
Odredite dodatne sigurnosne mere za zastitu korisnika od delovanja zvuka i/ili vibracija kao npr.: Odrzavanje
elektricnog alata i alata za umetanje, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.
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Informacije o Sumu

TE 50 TE 50-AVR
Nivo jac¢ine buke 106 dB 104 dB
Nivo pritiska zvuka 95 dB 93 dB
Nesigurnost 3dB 3dB

Informacije o vibracijama

TE 50 TE 50-AVR
Busenje u metal (a, o) 2,5 m/s? 2,5 m/s?
Udarno busenje u beton (a,, ) 16,1 m/s? 11,4 m/s?
Klesanje (a, cneq) 11,3 m/s? 8,1 m/s?
Nesigurnost (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?

5 Rukovanje

5.1 Priprema za rad

OPREZ
Opasnost od povredivanja! Nesmotreno pokretanje proizvoda.

» lzvucite mrezni utika¢ pre podeSavanja uredaja ili zamene delova pribora.

Obratite paznju na bezbednosne i upozoravajuée napomene koje se nalaze u ovoj dokumentaciji i na
proizvodu.

5.1.1 Montaza boénog rukohvata &

OPREZ
Opasnost od povrede Gubitak kontrole nad kombinovanom udarnom busilicom.

» Uverite se da je bo¢na drska pravilno montirana i da je odgovarajuce pri¢vr§¢ena. Budite sigurni
da zatezna traka lezi u za to predvidenom Zlebu na uredaju.

1. Gurnite drza¢ (zateznu traku) i bo¢ni rukohvat spreda preko stezne glave do zavrSetka za to predvidenog
Zleba.

2. Pozicionirajte bo¢ni rukohvat u Zeljeni polozaj.

3. Okrenite kuglu, kako biste zategli drza¢ (zateznu traku) bo€nog rukohvata.

5.1.2 Postavljanje/vadenje alata za umetanje E!

OPREZ
Opasnost od povredivanja! Alat prilikom rada postaje vru¢.

» Nosite zastitne rukavice prilikom zamene alata.
» Vreo alat ne odlazite na lako zapaljive materijale.

1. Malo podmazite uti¢ni kraj alata za umetanje.

2. Umetnite alat za umetanje do grani¢nika u prihvat alata i pustite ga da ulegne.
< Proizvod je spreman za rad.

3. Blokadu alata izvucite nazad do grani¢nika i izvadite alat za umetanje.

EE Napomena
Upotrebljavajte samo Hilti originalnu mast. Upotreba neadekvatne masti moze da prouzrokuje
Stetu na proizvodu.
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5.1.3 Vadenje alata [l

OPASNOST
Opasnost od pozara Opasnost pri kontaktu vrelog alata sa lako zapaljivim materijalima.

» Vreo alat ne odlazite na lako zapaljive materijale.

OPREZ
Opasnost od povredivanja! Alat prilikom rada postaje vruc.

» Nosite zastitne rukavice prilikom zamene alata.
» Vreo alat ne odlazite na lako zapaljive materijale.

» Blokadu alata izvucite nazad do grani¢nika i izvadite alat za umetanje.

Napomena
Upotrebljavajte samo Hilti originalnu mast. Upotreba neadekvatne masti moze da prouzrokuje
Stetu na proizvodu.

5.1.4 Pozicioniranje dleta 3

OPREZ
Opasnost od povredivanja! Gubitak kontrole nad smerom klesanja.

» Ne radite u poloZaju "pozicioniranje dleta". Postavite prekida¢ za izbor funkcija na polozaj
"klesanje", dok se on ne uglavi.

Napomena
Dleto se moze postaviti u 24 razli¢ita polozaja (u koracima od 15°). Time se pomocu pljosnatih i
oblikovnih dleta moZze uvek raditi u optimalnom radnom poloZzaju.

1. Postavite prekidac¢ za odabir funkcija na ovaj polozaj -9-.

2. Zaokrenite prekidac dleta u zeljeni polozaj.

3. Postavite prekida¢ za izbor funkcija na ovaj polozaj T , dok ne uklopi.
< Uredaj je spreman za rad

5.1.5 Montaza graniénika za dubinu (opciono) 3

1. Okrenite na rukohvatu, kako biste otpustili drza¢ (zateznu traku) bo€nog rukohvata.

2. Graniénik za dubinu spreda gurnite u 2 za to predvidene rupe za vodenije.

3. Okrenite na rukohvatu, kako biste zategli drza¢ (zateznu traku) bo¢nog rukohvata.
< Grani¢nik za dubinu je montiran. Za podeS$avanje dubine busenja:

4. Otvorite vijak na grani¢niku za dubinu.

5. Podesite grani¢nik za dubinu na Zeljenu dubinu busenja.

6. Zatvorite vijak na grani¢niku za dubinu.

5.1.6 Montaza graniénika za dubinu (opciono) &

1. Okrenite na rukohvatu, kako biste otpustili drza¢ (zateznu traku) bo¢nog rukohvata.

2. Grani¢nik za dubinu spreda gurnite u 2 za to predvidene rupe za vodenje.

3. Okrenite na rukohvatu, kako biste zategli drza¢ (zateznu traku) bo¢nog rukohvata.
< Grani¢nik za dubinu je montiran. Za pode$avanje dubine busenja:

4. Otvorite vijak na grani¢niku za dubinu.

Podesite grani¢nik za dubinu na Zeljenu dubinu busenja.

6. Zatvorite vijak na grani¢niku za dubinu.

[
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5.2 Radovi

& UPOZORENJE
Opasnost od strujnog udara! Nedostatak provodnika uzemljenja i zastitne strujne sklopke mogu da
dovedu do teskih povreda i opekotina.
» Prekontrolisite da u elektricnom dovodu sa gradevinske strane, bilo da je sa mreze ili generatora,
uvek postoje i prikljuceni su provodnik uzemljenja i zastitna strujna sklopka.
» Bez ovih sigurnosnih mera nemojte pustiti proizvod u rad.

A UPOZORENJE
Opasnost zbog oste¢enog kabla! Ne dodirujte o$te¢eni mrezni, odnosno produzni kabl. Izvucite
mrezni utikac iz uti¢nice.
» Redovno kontroliSite prikljuéni vod uredaja i u slucaju o$teéenja treba da ga zameni ovlaséeni
struénjak.

Za radove u punom obimu zatrazite odobrenje od uprave gradilista!

5.2.1 Busenje bez udara

Napomena

Busenje bez udarca moguce je sa alatom za umetanje sa posebnim uti¢nim nastavcima. Iz Hilti
programa alata su takvi alati za umetanje raspoloZivi.

Alternativno se mogu brzosteznim prihvatnikom zatezati na primer svrdlo za drvo ili svrdlo za ¢elik sa
drSkom cilindra i busiti bez udarca.

» Postavite prekida¢ za odabir funkcija na ovaj polozaj % .

5.2.2 Busenje pomoéu udara (udarno busenje) 3

1. Postavite prekidaé¢ za odabir funkcija na ovaj polozaj 4T .
2. Postavite svrdlo na podlogu.
3. Pritisnite prekida¢ za upravljanje.

< Proizvod radi.

5.2.3 Klesanje
» Postavite prekida¢ za izbor funkcija na ovaj simbol: T .

6 Pomoc¢ u slu¢aju smetnji

U slucaju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tabeli ili koje ne mozete samostalno da otklonite, molimo da se
obratite naSem Hilti servisu.

6.1 TrazZenje kvara

Smetnja Moguéi uzrok Resenje
Uredaj se ne pokrece. Prekinuto napajanje strujom » Ukljucite drugi elektri¢ni uredaj i
proverite da li radi.
Mrezni kabl ili utika¢ pokvareni. » Proveru mreznog kabla ili

utikaca i eventualnu zamenu
prepustite elektri¢aru.

Generator u rezimu mirovanja. » Generator opteretite sa drugim
potrosa¢em (npr. lampom za
gradilista).

Elektri¢ni kvar. » Proveru uredaja i dovoda prepu-
stite kvalifikovanom elektri¢aru.

Nakon prekida snabdevanja stru- » Uredaj zatim iskljucite i ponovo

jom aktivirana je elektronska blo- ga ukljucite.

kada zaleta.
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Smetnja

Moguéi uzrok

ResSenje

Uredaj se ne pokrece i servi-
sni indikator svetli u crvenoj
boji.

Ugljene ¢Cetkice su pohabane.

>

Proveru uredaja i eventualnu
zamenu ugljenih ¢etkica prepu-
stite elektri¢aru.

Elektricni kvar.

Proveru uredaja prepustite
servisu kompanije Hilti.

Uredaj radi i servisni indikator
svetli u crvenoj boji.

Dostignut je radni vek za servisira-
nje.

Popravku uredaja prepustite
samo Hilti servisnim radioni-
cama.

Uredaj se ne pokrece i servi-
sni indikator treperi u crvenoj
boji.

Ostecenja na uredaju.

Popravku uredaja prepustite
kvalifikovanom elektricaru.

Svrdlo se ne okrece.

Sklopka za izbor funkcija nije usko-
¢ila ili se nalazi u polozaju "Bu$enje
bez udara" 2 odnosno u polozaju
"Udarno busenje" 4T .

Postavite prekida¢ za izbor
funkcija na polozaj ,BuSenje
bez udara“ % ili ,Udarno

busenje” 4T.

Dleto ne mozete da se otpusti
iz blokade.

Stezna glava nije u potpunosti po-
vuéena unazad.

Obujmicu alata povucite do
kraja unazad i izvadite alat.

7 Zbrinjavanje otpada

& Hilti uredaji su sa velikim udelom proizvedeni od reciklaznih materijala. Preduslov za ponovnu upotrebu
je struéna podela materijala. U mnogim zemljama Hilti Va$ stari uredaj se vraéa na reciklazu. Pitajte Hilti
servis za klijente ili Vaseg konsultanta za prodaju.

7
}V‘ » Elektrine alate ne odlazite u kuéne otpatke!

8 RoHS (Direktiva za ogranicenje upotrebe opasnih supstanci)

Tabela sa opasnim supstancama se nalazi na sledecéoj adresi: gr.hilti.com/r1459.
Takode jedna veza za RoHS tabelu se nalazi na kraju ovog dokumenta u vidu QR koda.

9 Garancija proizvodaca

» U slucaju pitanja o uslovima garancije obratite se Vasem lokalnom Hilti partneru.
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1 YKasaHuA K AOKYMEeHTauuu

1.1 06 aTom AOKymMeHTe

*  O3HaKOMbTECH C 3TUM JOKYMEHTOM Nepes Hayanom padoTsl. JTO ABNAETCA 3a510rom 6e30nacHon paboTsl
1 6ecnepebonHoO aKcnyaTaumuu.

e Cobnogante yKasaHua MO TEXHWKE 6e30MmacHOCTM W NpPeaynpexxatole yKasaHus, NpuBoAUMble B
[@aHHOM [JOKYMEHTE U Ha U3AENUU.

*  XpaHuTte pyKOBOACTBO MO JKCMNyatauum BCEraa PAAoOM C 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOM M NepeaaBaiTe anek-
TPOWUHCTPYMEHT ByAyLYNM BRaAENbLAM TOSIbKO BMECTE C 9TUM PYKOBOACTBOM.

1.2 ToAcHeHHe K 3HaKam

1.2.1 Tlpeaynpexaarowjne ykasaHua

MpeaynpexaatoLme ykasaHus CRyxar Ana NpeaynpexaeHna 06 onacHOCTAX NPpW 0BPaLLEHUN C U3LENUEM.
Cnepaytowme curHanbHble CnoBa UCMNoNb3yHTCA B KOMOUHALMKM C CUMBONIOM:

ONMACHO! O6uiee 0603HauUeHe HENOCPEACTBEHHON OMACHON CUTyaLuu, KoTopas BreJeT 3a
Co060M1 TAXKenble TPaBMbl UM CMEPTENbHbIA UCXOA.

NPEAYNPEXOEHUE! O6Liee o603HaueHUe NOTEHLMANBHO ONACHOW CUTyaLuu, KOTopaa MOXET
noBneyb 3a COO0M TAXKENbIE TPABMbI UM CMEPTENBHLIA UCXOA.

OCTOPOXHO! O6Liee 0603HaUEHUE NOTEHLMANBHO ONACHOW CHUTyaLuu, KOTOPaaA MOXET NOBNeYb
3a coBOW NErkue TpaBMbl UM NOBPEXAEHWE 000PYAOBaHHA.

1.2.2 CumBoOnbl, UCMONb3yeMble B PyKOBOACTBE
B aTom pykoBOACTBE MCNONL3YHOTCA CNeaytoLMe CUMBONbI:

@ I'Iepeu MCcnonb3oBaHMEM NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCnyaraynu

YKasaHna no sKkcnnyaralui u apyrana nonesHaa uHpopmauma

1.2.3 Cumeonbl Ha n3obpameHnnax
Ha n3o6paxeHnsax UCNonb3yTCA CReayoLme CUMBObI:

H | 3™ undpsl yrassiBaloT Ha COOTBETCTBYIOLLEE MBOBPAXKEHNE B HAYasNe JaHHOrO PYKOBOACTBA.

Hymepaunn Ha M306pa)+(eHMF|X 0T06pa)+(aeT NOPAAOK BbINONIHEHMA paéol-mx onepaumﬁ n MOXXeT

3 OTNMYaTbCA OT HyMepauuu, UCNONb3YEeMOW B TEKCTE.
ﬁ1\ Homepa nosuuuin ncnonbayroTcA B 063OPHOM M306pa)'KeHMI/1. B 0630pe usaenua OHW yKasbiBaoT
AN

Ha HOMepa B SKCNMKauuu.

(@ | 3TOT 3HaK AOMKEH NpuBeYb 0co60e BHUIMaHWE NOb30BATENA NPU 0BPALLEHUN C U3AENHUEM.

1.3 CumBOnbl B 3aBUCUMOCTH OT U3AENUA

1.3.1 CumBoOnbl Ha U3AEeNUU
Ha usnenuu ucnonb3aytotca cneayroLime CUMBOSIbI:

21‘ CBepneHue ¢ yaapoMm (yaapHoe cBepreHue)

T | Oonbnenune
[/
4

Ceepnetve 6es yaapa

-9- | BeiBop nonoxenua syéuna

A\ | NepemeHHbIi Tok

[E Knacc sawutsl Il (aBoiHaa nsonauma)

/min | 0BOPOTOB B MUHYTY (O6/MWUH)
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O | Ovametp

ﬁ lMukTorpamma samka

1.4 Undopmauus 06 usgenuu

M3nenua Hilti npeaHasHayeHbl AnA NPOgpEeCcCUoHaNbHOro UCNONb30BaHMA, MOITOMY OHWU MOTYT OBCY)KMBATLCA
1 PEMOHTUPOBATLCA TOMBKO YNONHOMOUYEHHBIM U 0By4YEHHBIM NEPCOHaNoM. OTOT NepcoHan AOMKEH NPOUTU
cneunanbHbli MHCTPYKTaX MO TEXHWKe 6e30macHOCTU. WCnonb3oBaHWe W3AENMA M €ro OCHACTKM He Mo
Ha3HaYeHWIo UMK ero aKCnyatauna HeoBy4eHHLIM NEPCOHANOM MOTYT NPEACTaBNATL OMACHOCTb.
TunoBoe o6o3HaUEHUe U CEPUIHBIA HOMEP yKasaHbl Ha 3aBOACKON Tabnnuke.
» [epenuwuTe CEPUHBIA HOMEP B HKENPUBEAEHHYIO TabnnuHyto popmy. JaHHble u3aenus Heo6XxoauMbl
npu o6paLleHnm B Hallle NPeACTaBUTENBCTBO UM CEPBUCHBINA LIEHTP.
YKasaHuA K usgenuio

OT6OMHbIA MONOTOK TE 50 | TE 50-AVR
Mokonenve 02
Cepuithbii NQ

1.5 [exknapauyua cOOTBETCTBUA HOpMaM

HacTtoAwmm Mbl € NONHOM OTBETCTBEHHOCTbLIO 3aABAAEM, YTO JAHHOE M3AeNne COOTBETCTBYET AEHCTBYHOLLIMM
AMpeKTMBam 1 HopMaM. Konuio aeknapaunm COOTBETCTBMA HOPMaM CM. B KOHL|E 9TOro AOKYMEHTa.
TexHuueckan JOKYMEeHTaumnA (OpUriHabl) XpaHUTCA 3A€eCh:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, Fepmanusa

2 bBbesonacHocTb

2.1 O6wue yKasaHUA NO TeXHMKe 6e30NacHOCTH ANA ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

/A NPEAYNPEXAEHUE UsyunTte BCe yKazaHUA N0 TeXHUKe 6€30nacHOCTH, MHCTPYKLUK, UINFOCTPaLUK
M TEXHUYECKHe AaHHble, KOTopble NMpUNaratoTCA K AAHHOMY 3NEeKTPOUHCTPYMeHTY. Hecobnioaexve
NPUBOANMBIX HMKE YKa3aHUIA MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHMIO SNIEKTPUUYECKUM TOKOM, NOXKapy W/Uin TAXenbIM
TpaBsMam.

CoxpaHuTe BCe yKasaHUA Mo TeXHMKe 6e30NacHOCTH M MHCTPYKLUUM ANA CleaytoLero nonb3osarens.
Mcnonb3yemblii Aanee TePMUH «3NEKTPOUHCTPYMEHT» OTHOCUTCA K 9NEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTaroLyemy ot
3NEKTPUYECKON CETH (C KaBenem INEKTPONUTaHNsA) U OT akkymynaTopa (6e3 Kabens aNeKTPOnUTaHus).

BesonacHocTb pabouero mecta

» CneguTe 3a UNCTOTOM U XOPOLUEN OCBELYEHHOCTbIO Ha pabouem mecte. Becnopsanok Ha pabouem
MECTE WK MI0X0e OCBELLEHWE MOTYT MPUBECTU K HECHACTHBIM Clly4aam.

» He ucnonb3yiTe aNEeKTPOUHCTPYMEHT BO B3PbIBOONACHON 30He, FAe UMEIOTCA roproure MUAKOCTH,
rasbl Mnu nbinb. [pu padoTte INEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT, U UCKPbI MOTYT BOCMIAMEHUTb Mbiflb MW
napbi/rassl.

» He paspewiante AeTAM M NOCTOPOHHUM NpubBnMKaTbCA K paboTaroeMy SNEeKTPOUHCTPYMEHTY.
OtBnekanch OT paboTbl, MOXHO NOTEPATL KOHTPO/b HAA BNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpuueckan 6ezonacHocTb

» CoeauHUTENnbHaA BUNKA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa AONMKHA COOTBETCTBOBATb PO3ETKE 3NIEKTPOCETH.
He un3meHAnTe KOHCTPYKuurO Bunku! He ucnonb3ynte nepexoAHbie BUIKU C 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTaMM C 3alUTHbIM 3a3eMneHueM. Mcnonb3oBaHne OpUrMHaNbHbIX BUIOK U COOTBETCTBYIOLUMX UM
PO3ETOK CHXKAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» WUsberaiiTe HeNoCpPeACTBEHHOrO KOHTaKTa C 3a3eMNEeHHbIMU MOBEPXHOCTAMMU, Hanpumep ¢ Tpy6amu,
oTONUTENbHLIMU NPUGOPaMM, raso-/3NEeKTPONNACTUHAMKU W XONOAWNbHUKAMU. [1pu KOHTaKTe C
3a3eMNEHHbIMU NPeAMETaMU BO3HUKAET NOBbLILLIEHHbIA PUCK MOPAXKEHNUA NEKTPUYECKUM TOKOM.

» [pepoxpaHANTE 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI OT AOMAA NKU BO3AEWCTBUA BNaru. B pesynbtate nonagaxua
BOZbl B 9NIEKTPOUHCTPYMEHT BO3PaCTAET PUCK NOPaAXKEHUA NEKTPUYECKUM TOKOM.

» He ucnonb3yite Kabenb aNeKTPONUTAHWA He MO HA3HAUEHWUIO, HaNPUMep ANA NEePEeHOCKU dneK-
TPOUHCTPYMEHTa, €ro NoABEeLIMBAHWA MNWU ANA BblAEPrMBaHUA BUIIKU U3 PO3ETKU INEKTPOCETH.
3awmwanTe kabenb aNEeKTPONUTAHUA OT BO3AEHCTBHI BLICOKMX Temneparyp, Macna, oCTpbiX Kpo-
MOK WNK BpaLLaloLYUXcA AeTanen/ysnoB. B pesynbrate NMOBPEXAEHWA WK CXNecTbiBaHUA kabenen
QNEKTPONUTaHWUA NOBLILLAETCA PUCK NMOPaXKEHUA ANEKTPUYECKUM TOKOM.
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>

Ecnu paboTbl C 3M1€KTPOMHCTPYMEHTOM BbINOMHAIOTCA Ha OTKPLITOM BO3AYXE, NPUMEHANTE TONbKO
yAnUHUTeNbHble Kabenu, KOTopble paspeLeHo UCMOoNb30BaTh BHE MOMELeHWH. McnonbsosaHue
YANMHWTENBHOTO Kabens, NPUrogHOro AN UCMOMb30BaHUA BHE MOMELLUEHWH, CHKAET PUCK MOPayKeHUs
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu usbemartb paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B YCHOBWAX BAAXHOCTU He NpeAcTaBnAeTcA
BO3MOMHbIM, UCMONb3yNTEe aBTOMAT 3aLUTbl OT TOKa YTeuku. Mcronb3osaHne aBTomara 3alyutsl Ot
TOKA YTEUYKU CHUXKAET PUCK NMOPKEHUSA NEKTPUUECKUM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana

>

ByabTe BHUMAaTeNbHbI, CrieAuTe 3a CBOMMU AeHCTBUAMU U CEePbe3HO OTHOCUTECH K paboTe ¢ anek-
TPOUHCTPYMEHTOM. He nonb3ynTecb aNeKTPOUHCTPYMEHTOM, ECNU Bbl YCTaNW UM HaXoAUTECh NoAa
AENCTBMEM HAPKOTUKOB, anKkorosA UM MeAMKameHToB. HesHauuTenbHas ownbKa Npu HeBHUMATENb-
HOW padoTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXKET CTaTb MPUYMHON CEPLE3HOIO TPABMUPOBAaHUS.
WUcnonbayiiTe cpeacTBa MUHAMBUAYANBbHOW 3aLMTLI M BCErAa HaaeBauTe 3alUTHbIE OUKU. Mcnonb3o-
BaHWEe CPEACTB UHAMBUAYANbHOW 3alLWThI, HANPUMEpP PecnupaTopa, 3aluTHOW 00yBU Ha HECKONb3ALLEH
NOAOLUBE, 3aLUMTHON KACKMU UM 3aLLUWUTHBIX HAYLLUHWMKOB, B 3aBUCHMOCTH OT BMZA U YCIIOBUI 3KCnyaTaumm
QNEKTPOMHCTPYMEHTA, CHUXXAET PUCK TPABMUPOBAHUSA.

Usberaiite HenpeaHaMepPEHHOro BKIOUEHWA 3NEeKTPOUHCTPYMeHTa. Y6eautech B TOM, UTO 3nek-
TPOUHCTPYMEHT BbIKJIFOUEH, NPeXAe YeM NOAKIUUTbL €ro K 3NEeKTPONUTaHUIO W/UNK BCTaBUTb
aKKyMynATOP, NOAHUMATb UK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT. CuTyauuu, Koraa npu nepeHocke
QNEKTPOMHCTPYMEHTA Manel HAaXOAUTCA Ha BbIKIKOYATENE WK KOrAa BKIHOUYEHHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT
NOAK/OYAETCA K SNEKTPOCETHU, MOTYT MPUBECTU K HECUACTHBIM CryyasM.

Mepen BKAKOUYEHHEM INEKTPOUHCTPYMEHTa yAanuTe perynMpoBouYHble NpUcnocobneHua wnu ra-
eyHble Knouu. Pabounit MHCTPYMEHT WM raeyHbld K4, HaxoAALWMACA BO BpallaloLienca 4Yactu
QNEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb NPUUYMHOMN NONyYeHUA TPaBM.

Crapaitech usberatb HeecTeCTBEHHbIX No3 npu paboTte. lMOCTOAHHO coxpaHalTe ycToWuMBOE
nosnoxeHue U paBHoBecHe. OTO MO3BOMMUT Jlyylle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEMpeaBU-
AEHHBIX CUTyauuAX.

Hocure cneuonemay. He HagesaiTe oueHb cBO60AHYIO oaemay unu ykpawenusa. Obeperainte Bo-
noChl, 0A€XAY U 3alUTHbIE NepyYaTKX OT BPALLAOLMXCA Y3MO0B 3NeKTPOUHCTpYMeHTa. CBoGoaHas
oAexaa, yKpaLweHWa U ANUHHbIE BONOCHI MOTYT BbiTb 3axBayeHbl UMM,

Ecnu npeaycMOTpeHO NoacoeavuHeHWe YCTPOMCTB AnA yaanewua u cbopa nbinu, yéeautech B
TOM, YTO OHU NOACOEAUHEHbI U UCNONb3YHOTCA MO Ha3HAYeHUI0. Mcrnonb3oBaHWe NbineyaanaloLwero
annapara CHWXaeT BpeaHOe BO3AEWCTBUE Nbifu.

He npe6biBaiTe B NOXHOM yBepeHHOCTH B cobcTBeHHON Ge3onacHOCTH M He npeHebperaiTe npa-
BUNaMM TeXHUKU 6e30nacHOCTH ANA SNEeKTPOUHCTPYMEHTOB, fa)e eCnu Bbl ABAAETECh ONbITHbLIM
nonb3oBaTeneM 3NeKTPOUHCTPYMEeHTa. HeOCTOPOXXHOE oBpalleHne MOXET B TEUEHUE AONEN CEKyHbI
cTaTb NPUUYMHOMN NOJNTyYEHUA TAXKENBIX TPABM.

Ucnonb3oBaHue u oécnymusauue ANEeKTPOUHCTPYMEHTa

>

He ponyckaite neperpysku aneKTpoMHCTpymeHTa. Mcnonb3yite 3neKTPOMHCTPYMEHT, npegHa-
3HaUYEeHHbI MMEHHO AnA AaHHon paboTbl. CobmoaeHWe 3TOro npasuna obecneuynT Bonee BbICOKOe
KayecTBo 1 6ezonacHoCTb paboTkl B yKasaHHOM AManasoHe MOLYHOCTH.

He ucnonb3yiTe aneKTPOUHCTPYMEHT C HEMCNPABHbIM BbiKNrouaTeneM. 3NEKTPOUHCTPYMEHT, BKIO-
UEHWUE WK BLIKIIOYEHUE KOTOPOrO 3aTPyAHEHO, NPEACTaBAAET ONACHOCTb U AOMKEH BbITb OTPEMOHTUPO-
BaH.

Mpemnae yem NPUCTYNUTb K PerynupoBKe 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa, 3aMeHe NPUHaAANeHOCTEN Unu
nepen nepepbiBOM B paboTe BbIHbTE BUIKY U3 PO3ETKU W/WAM aKKYMYNATOP M3 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [laHHas Mepa NpefOCTOPOXHOCTU MO3BOMWUT NPEAOTBPATUTL HENPEeAHAMEPEHHOE BKIOUEHUE
QNEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Heucnonb3yeMble ANEKTPOMHCTPYMEHTbI B MeCcTax, HeAOCTyNHbIX AnA aeted. He nosso-
NANTE UCNONb30BaTb ANEKTPOUHCTPYMEHT NULAM, KOTOPbIE€ HE 03HAaKOMIEeHbl C HUM UIK He YuTanu
3TU MHCTPYKUMUHU. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI NPEACTaBNAT COB0M ONACHOCTb B PyKax HEOMbLITHBLIX MOMb30-
Barenen.

BepemHo obpawjaiTecb C 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMU WM npuHagnemHoctamu. [posepsnTte 6es-
ynpeuHoe ¢$yHKLUMOHUPOBaHUE NOABUMHBIX YacTeM, NNEerKkoCTb UX X0Aa, LIeNIOCTHOCTb U OTCYTCTBUE
noBpeXAeHNIH, KOTOopble Mornu 6bl OTpULaTeNbHO NOBAUATL Ha paboTy aNEeKTPOMHCTPYMeHTa. Caa-
BalTe NOBPEMAEHHbIe YacTH INEKTPOUHCTPYMEHTA B PEMOHT A0 ero UCMonb3oBaHUA. [1puUunHOW
MHOTMX HECHYaCTHbIX Cry4aeB ABNAETCA HECOONOAEHWE NPaBUI TEXHUYECKOTO OBCNY)KUBAHUA ANEKTPO-
MHCTPYMEHTOB.

Heobxoanmo cneauTb 3a TeM, UTo6bl pexyLue MHCTPYMEHTbI BbinM OCTPBLIMKU U YUCTBIMKU. 3aKn-
HUBaHWE COAEPXKALUMXCA B HAANEXALLEM COCTOSHUM PEXYLLMX MHCTPYMEHTOB NMPOUCXOAUT PEXe, UMU
nerye ynpasnsb.
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» TpUMeHANTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTU (OCHACTKyY), paboune UHCTPYMEHTbI U T. A.
COrnacHoO AaHHbIM yKa3aHUAM. YUUTbIBaUTe NpU aToM paboune ycnoeus U XxapakTep BbINOAHAEMON
paboTbl. Mcrnonb3oBaHue SNEKTPOMHCTPYMEHTOB HE MO HA3HAYEHUI0 MOXKET MPUBECTM K ONacHbIM
cUTyauusam.

» 3amacneHHble PYKOATKM U NOBEPXHOCTH ANA XBaTa HEMEANIEHHO OYMLLANTEe — OHU AONMKHbI BbITh
CYXMMHU U YUCTbIMU. CKONb3KME PYKOATKU U MOBEPXHOCTU AN XBaTta He obecrneuvBatoT GesonacHoe
ynpaBfieHNE U KOHTPONb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA B HENPEABUAEHHBIX CUTyaLMUAX.

CepBuc

» JloBepAiTe PEMOHT CBOEro 3NeKTPOUHCTPYMEHTA TONbKO KBanudpULUUPOBAHHOMY NepcoHany, uc-
Nonb3yHLEMY TONIbKO OPUrMHAaNbHbIE 3an4acTh. JTUM O6ecrneunBaeTca NOAAEPIKAHUE SNEKTPOUH-
CTpyMeHTa B 6€30MacHOM W UCMIPABHOM COCTOSIHUM.

2.2 YkasaHuA no TexHuke 6esonacHocTu npu pabote ¢ apenamu

YKasaHuA no TexHuKe 6e3onacHOCTH Npu BbINONHEHUHU NO6LIX paboT

» [pu cBepneHnu c yaapom nonb3yiTech 3alUTHBIMK HayLUHMKamMK. B pesynbtate Bo3aencTana Lyma
BO3MOXHa NoTepA cnyxa.

» MHcnonb3yinte AONONHUTENbHYIO PYKOATKY. [1oTepA KOHTPONA Had 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXeT
NPUBECTM K TpaBMaMm.

» lMepen ucnonb3osaHnem no3aboTbTecb 0 AOCTAaTOYHO HAAEHOM yAEepPKaHUN/NOANUPAHHUU ek~
TPOMHCTPYMEHTa. JTOT 3NEKTPOMHCTPYMEHT reHEPUPYET BLICOKUI KPYTALLMA MOMeEHT. Ecnu He obec-
NEYNTb AOCTATOYHO HAAEXHOE YAEP)KaHUe/MOANMPaHUe ANEKTPOMHCTPYMEHTa BO BpemMa paboTsl, BO3-
MOXXHa NOTEPA KOHTPONA HaA HUM U, KaKk CNneacTBUe, NoNyyYeHre TpaBMm.

» [pu onacHOCTH NOBpe K AEHNUA PaBoUMM HHCTPYMEHTOM AU LLYPYNaMH1 CKPLITOM 3NEKTPONPOBOAKM
unu Kabena aNeKTPONUTAHUA ANEKTPOUHCTPYMEHTa AePIUTE INEKTPOUHCTPYMEHT 3a M30AMPOBaH-
Hble NOBEPXHOCTU. [MpK KOHTaKTE C TOKOMPOBOAALLEH NMHUEH MeTaniMyeckue Yactn SNEeKTPOUHCTPY-
MEHTa TaKkXKe HaXOAATCA NOA HaNPAXKEHNEM, YTO MOXKET MPUBECTU K NOPAXKEHUIO INEKTPUYECKUM TOKOM.

YKa3aHuA no TexHuKe 6e30nacHOCTM NPU UCNONb30BAHUU ANUHHBLIX CBEPN

» Kareropuuecku 3anpellaeTca npeBbillaTb MaKCUManbHO AONYCTUMYIO YacTOTy BpalleHud, npea-
NUCaHHyIO ANA IKCNnyaTauuu ceepna. B npotMBHOM cryyae CBEPNIO MOXET NIerko AepopMUpoBaTheA,
ecnu oHo Byaet cBOGOAHO BpaLLaTLCA 63 KOHTaKTa C 3aroToBKOW, U TPaBMUPOBATL NONb30BaTeNs.

» Tpouecc cBepneHUA BCceraa Ha4MHanTe C HU3KOW YacTOTOMW BpaLeHUA. [pn aToM cBEpNO AONKHO
KOHTaKTUPOBaTb C 3aroTOBKOW. B NpOTWBHOM Cnyuae CBEPNO MOXET NErko AepopmMUpoBaThCA, ecnm
OHO ByAeT cBOGOAHO BpaLLaTbCa 6e3 KOHTaKTa C 3aroTOBKOM, M TPABMWUPOBATH NOJb30BaTENS.

» He npuxumaiite cBepno c upeamepHbiM ycunuem. Mpu ceepneHun cnegute 3a Tem, uto6sl npunara-
emoe ycunue 6bino HanpaeneHo (pacnpeaenanoch) no ocu ceepna. Ceepna Moryt AepopMUpoBaTsCA
1 BCEACTBUE 3TOrO JIOMATLCA UM BO3MOXHA NOTEPS KOHTPOA, YTO, B CBOIO O4YEPEb, MOXET NPUBECTH
K MOJTy4YEHHUIO TPaBM.

YKazaHWUA No TexHUKe 6e30nNacHOCTH NPH UCNONb30BaHUU HACAAOK-MELIANnoK U CcMecuTenen

» BknrouaiTe MnM BbIKNIOYaANTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT TONbKO B TOrAa, KorAaa Hacaaka-meluanka
HaxoAWTCA B CMelUMBAaeMOM martepuane. B npoTvBHOM cnyyae BO3MOXHa NOTEPA KOHTPONA W
nonyyeHue TpaBMm.

2.3 JononHuTenbHbIe yKa3aHUA No TexHUKe GezonacHocTu npu paborte c nepdpoparopom

BesonacHocTb nepcoHana

» Mcnonb3yiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONIbKO B TEXHUYECKN MCMIPABHOM COCTOAHMUM.

» BHeceHue W3MEHEHUA B KOHCTPYKLMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MM €ro MOAMOMKALMA KaTeropuyecku
3anpetLyarotca.

» Hcnonbayite AONONHUTENbHLIE PYKOATKH, KOTOPbLIE BXOAAT B KOMMIEKT SNEKTPOUHCTPYMeHTa. MoTtepsA
KOHTPONA HaZ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K TPaBMam.

» [lpu CKBO3HOM CBEPNIEHUM OrparkaanTe OMaCHYH 30HY C MPOTMBOMOMNOXHON CTOPOHBI CTeHbI. Beinetato-
LMe Hapy»XXy 1/Mnu naaatoLime BHU3 OCKOMKM MOTYT TPaBMUPOBATb APYIvX NHOAEN.

» Bcerna HaAeXHO yAepXuBaiTe dNEKTPOMHCTPYMEHT 06enMU pykamu 3a NpedyCMOTPEHHLIE AnA 3TOro
pyKoATkK. Cneaute 3a TeM, UTOObI PYKOATKU BbINM CYXMMU U YUCTBIMU.

» [lp1 ONacHOCTM NOBPEXAEHNA PABOUNM UHCTPYMEHTOM CKPLITOW 3NEKTPOMNPOBOAKN AEPIKUTE NEKTPO-
MHCTPYMEHT 3a U30NMPOBAHHbIE MOBEPXHOCTU PYKOATOK. [pu KOHTaKTe C TOKOMPOBOZAALLEH NUHUEN
MeTaNIMyeCcKMe YacTu SNEKTPOUHCTPYMEHTA TaKkKe HaXOoAATCA NOA HaNPAXXEHNEM, YTO MOXKET NPUBECTU
K MOPaYKEHUIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

» He npuKacaiTecs K BpaLlaroLMmca AeTanam/y3nam 3neKTpOMHCTPYMEHTa — ONacHOCTb TpaBMUpoBaHual
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» [lpu paboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM HaJeBaWTe MOAXOAALUME 3ALUUTHLIE OUKM, 3ALUMTHYHO Kacky,
3aLNUTHbIE HAYLLIHWUKK, 3aLUTHBIE NEPYATKM U NETKUIF pecnuparop.

» [lpu 3ameHe paBouero MHCTPYMEHTa HaaeBaiTe 3alyuTHble nepuatku. Cobntoaante OCTOPOKHOCTb NPU
3aMeHe paBoyero MHCTPYMEHTA — KOHTAKT C HUM MOXET MPUBECTH K NOPE3aM U 0XKoram.

» [onb3yiTech 3alWnTHEIMK Oukamu. OCKONKK MaTepuana MoryT TpaBMMpOBaTh TENO W rnasa.

» [lepea Hauanom paboTbl BLIACHWUTE MO Marepuany 3aroTOBKU KACC OMaCHOCTU BO3HMKAOLIEW Mbiau.
[ns paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM UCNONbL3YHTE CTPOUTENbHbIN (TPOMBILLAEHHBIN) MbINECOC, CTENEHb
3aLNUTbl KOTOPOrO COOTBETCTBYET HOPMaM MbINE3ALLMUTLI, AEHCTBYIOLMM B MeCTe aKcnnyaraumu. Mbinb,
BO3HMKatoLaa Npu 00paBoTKe NAKOKPACOYHBLIX MOKPLITUI, COAEPIKALUMX CBUHEL, HEKOTOPLIX BUAOB
ZIpeBeCHHbI, 6ETOHA/KMPMUYHON M KAMEHHOW KNaaKu C YacTULammn KBapLa, MUHepasnoB, a Takke Metanna
MOXET NPEACTaBNATL ONACHOCTb ANA 3A0POBbA.

» OG6ecneubTe ONTUMaTIbHYIO BEHTUNALMIO paBoueit 30HbI M NPU HEOOXOAMMOCTH HaZeBaiTe pecnupartop,
KOTOPbI# MOAXOAWT AN1A 3aLUMTEI OT KOHKPETHOTO BUAA MbiNK. BAbIxaHWe yacTuL Takow Nbliv UM KOHTaKT C
HEM MOXKET CTaTb NPUYMHON NOABIEHUA ANNEPTMYECKUX PEAKLMIA U/MnK 3a60NeBaHNi AbIXaTemNbHbIX NyTei
KaK y nonb3oBarens, TaK U y HaxoAALMXCA NOBAM30CTH Nny. HekoTopble BUAbI NbIAK (HANMPUMEP MbiNb,
BO3HUWKatoLaA npu obpabotke Ayba unu ByKa) CUMTAOTCA KaHLEPOreHHbIMU, OCOBEHHO B KOMOWUHaLMK
C AOMOSHUTENBHLIMW MaTepuanamu, Wcnonb3yemMbiMU AnA 06paboTKU APEBECHHbI (CONb XPOMOBOW
KMCNOTBI, CPEACTBA 3alyuThl ApeBecuHbl). K pabotam ¢ acGectocoepralm matepruanom AOMKHbI
[IONYCKaTbCA TONBKO CMeLnanucTbI.

» YTt06bl BO BpeMs paboTsl PyKu He 3aTeKanu, BpeMA OT BPEMEHU AenainTe YNpaxKHeHUs Ana paccnabneHus
¥ pasMuHKKM nanbLes. Mpu anutensHOM paboTte BO3HUKatoLLME BUOPALMM MOTYT NPUBECTH K HAPYLLIEHHUAM
KPOBOCHaBXEHUA COCYAOB UMK B HEPBHLIX OKOHYAHWAX NanbLeB/KUCTENR PyK UK B 3aNACTLAX.

AnekTpuyeckan 6e3onacHOCTb

» [lepea Hauanom paboTsl NPoBepATE paboyee MECTO Ha HAaNUYME CKPLITOM ANEKTPONPOBOAKM, raso- u
BOAONPOBOAHLIX TPYB. OTKPLITHIE METANIMYECKUE YACTH SNEKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT CTaTb NPOBOAHM-
KaMK 3NEKTPUYECKOro TOKa, ECAIU Cy4aiHO 3afeTb 3NEKTPONPOBOAKY.

BepemHoe obpaleHne ¢ INEeKTPOMHCTPYMEHTAMU U UX NPaBUNbHAA IKCTTyaTauua

» HeMeaneHHo BLIKNOYANTE SNEKTPOUHCTPYMEHT B Cydae BI0KMPOBKM paBoyero MHCTPyMeHTa. DNeKTpo-
MHCTPYMEHT MOXKET YBOAWUTb B CTOPOHY.

» JloauTecb, NoKa 3NEKTPOUHCTPYMEHT MOMHOCTBIO HE OCTAHOBMUTCA, MPEXAE YEM OTIOKWUTb ero B
CTOPOHY.

3 HasHauyeHue

3.1 O63op uspenus i
3a)XXMMHOW NaTpoH OrpaHuunTens rmyOuHb
Mepekntoyarens PeXxMMoB paboTs CepBUCHbI MHAMKATOP
Bhikntoyatens MHAMKATOP CUCTEMBbI 3aLLMTLI OT KPaKMu

Kabenb anektponutaHua (ceteBoi kabenb) (onuus)
BoKoBas pyKoATKa Cucrema Active Vibration Reduction AVR

(tonbko TE 50-AVR)

@0

CISIOICIC)
®

3.2 HUcnonb3oBaHue NO HA3HA4YEHUIO

JlaHHbIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT NPEeACTaBNAeT COOON SNEKTPUUECKUT KOMOUHUPOBAaHHLIM NepdopaTop C NHeBs-

MaTUYECKUM yAapHBIM MexaHu3aMoM. OH NpeAHasHaueH AnA cBeprneHusa B 6ETOHe, KUPMUYHOW Knaake, Ape-

BecuHe M MeTanne. Kpome TOro, AaHHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET MCMONb3oBaTbCA ANA BbIMONHEHUA

HECNOXHBIX AONGEXHBIX PABOT MO KUPMUYHOM KNaAKe U OTAENOUHbIX PaboT No GETOHY.

» OKcnnyatauma 3NeKTPOMHCTPYMEHTa BO3MOMXHA TOMBKO NMPW HANPAXEHUM M YacTOTe JNEKTPOCETH, KOTO-
pble COOTBETCTBYIOT YKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOW Tabnuuke.

3.3 Active Vibration Reduction

ONEKTPOMHCTPYMEHT OCHaLLieH cucTemoii Active Vibration Reduction (AVR), koTopaa o6ecneunBaeT 3amMeTHoe
CHWKeHWe BUOpaLUiA.

3.4 BbiCTpPO3aXUMHOMW NAaTPOH (NPUHAANEMHOCTb)

BbICTPO3a)KMMHOM NaTpoH obecneunBaer 6bICprK) 3amMeHy paéoqero WHCTPpYMeHTa 6e3 ucnonb3oBaH1A Ao-
NOMHUTENbHON OCHACTKM. nanOH npeaHasHayeH Ana gpukcauun paéotmx WHCTPYMEHTOB C UMNTUHAPUYECKUM
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WNW LLECTUrPaHHBIM XBOCTOBUKOM, Hanpumep, CBEPN MO AEPeEBY U MeTanny WM HacafoK-MUKCEepOoB, And
pabotsl B pexxume «Bes yaapa % ».

3.5 CepBHUCHBI MHAWKATOP
ONeKTPOMHCTPYMEHT OCHALLEH CEPBUCHBIM CBETOBBIM MHAMKATOPOM.

3.5.1 CepBUCHbIH MHAUKATOP COCTOAHUA

CocrtofAHue 3HaueHue

CepBUCHBI MHAMKATOP FOPUT KPaCHLIM. e Cpok cnyx06bl 9NeKTPOMHCTPYMEHTa AOCTUM
npezena, Npu KOTOPOM TPeByeTca CepBUCHOE
obcnykuBaHue.

CepBUCHbIN MHAMKATOP MUraeT KpacHbIM. e Cpaifte KOMOMHMPOBAHHLIA Nepgpopatop B
cepBucHbI LeHTp Hilti ainAa pemoHTa.

3.6 KomnnekT noctaBku

ONEeKTPOMHCTPYMEHT, BOKOBanA PYKOATKA, PYKOBOACTBO MO 3KCMAyaTaumm, orpaHuuntens riy6uHsbl, keic Hilti,
NPOTUPOYHAA TKAHb, KOHCUCTEHTHARA (MNACTUYHAA) CMasKa.

Jlpyrne CuUCTEMHble NMPUHAANEXHOCTU, AOMNYLUEHHblE ANA UCMONMb30BaHUA C 3TUM M3AENMEM, Bbl MOXeTe
HaWTh B Hilti Store unu Ha caiite wwwe.hilti.group | CLLIA: www.hilti.com

4 TexHuW4YecKHe AaHHble

YkasaHuve

HomuHanbHoe HanpsaXeHue, HOMUHANMbHBIA TOK, YacToTa U HOMWHasbHas noTpednaemas MOLLHOCTb
yKasaHbl Ha 3aBOACKOW TabnuuKe (daHHble MOTYT BapbMpOBaTbCA B 3aBUCMMOCTH OT SKCMOPTHOrO
WCMOJSHEHWA).

Mpu 3annUTbIBAHWK OT reHepaTopa/TpaHcGopmMaTopa ero BbIXoOAHaA MOLLHOCTb A0MKHA ObITb KaK MUHK-
MyM BJBOE BblLLE HOMUHANILHON NOTPEBNAEMOM MOLHOCTH, KOTOpas yKasaHa Ha 3aBOACKOMN Tabnnuke
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. PaBouee HanpsykeHWe TpaHcdopmaropa Unu reHepatopa A0MKHO BCeraa Ha-
XOAUTbCA B AManasoHe Mexay +5 % u -15 % HOMUHANLHOrO HANPAXEHWUA ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

TE 50

TE 50-AVR

Macca cornacHo metoay EPTA 01

5,7 kr

5,8 kr

Knacc 3awuThbi 1l

4.1 [OanHble no wymy v Bubpauusam cornacHo EN 60745

MpuBOAMMbIE 3A€Ch 3HAYEHWA YPOBHA 3BYKOBOMO AaBNEHWA M BMOpaLUMU Obiiv UBMEPEHbI COrNacHo CTaH-
[apTM3MPOBaHHOM Npoleaype M3MEpPEeHUa U MOryT UCNONb30BaTbCA ANA CPABHEHWA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
Mexay co6oi. OHM TaKKe NOAXOAAT ANf NPEeABAPUTENBHOM OLEHKM BPEAHBIX BO3AEHCTBUN. YKa3aHHbIE AaH-
Hble MPUMEHUMbI K OCHOBHBIM OBIaCTAM NPUMEHEHHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. OZIHAKO, ECNIN SNEKTPOUHCTPY-
MEHT UCMONb3YeTCA AN APYrUX Uenen, ¢ APYruMu padounmm (CMEHHBIMM) MHCTPYMEHTaMMU UAK B Cliyyae ero
Hey/A0BNETBOPUTENBHOrO TEXHUYECKOTO 0BCIY)KMBAHUA, AaHHbIE MOTYT BbITb MHBIMK. BeneacTaue aToro B Te-
yeHue Bcero nepunoaa padoTbl INEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOXHO 3HAUUTENBHOE YBENMYEHUE BPEHbIX BO3AEN-
CTBWW. [1NA TOYHOro onpeaeneHna BpeaHbIX BO3AENCTBMI CNeAyeT TaKXKe yUUTbIBaTb MPOMEXYTKU BPEMEHHU,
B TEYEHUE KOTOPbIX ANEKTPOMHCTPYMEHT HAaXOAUTCA B BbIKIFOYEHHOM COCTOIHUM UK paBoTaeT BXONOCTYHO.
BcneacTeue aToro B Te4eH1e Bcero nepuoaa paboTbl NEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOXHO 3aMETHOE YMeHbLLe-
HUE BpeaHbIX BO3AENCTBUIA. [pUMUTE [ONONHUTENBHBIE Mepbl 6e30MacHOCTY ANA 3alyuTLl Nonb3oBaTens oT
BO3/E/CTBUA BO3HUKAIOLLETO LyMa W/Mnu BUBPaLWi, HanpUMep: TEXHUYECKOE OBCMYXXMBaHUE SNEKTPOUH-
CTPYMeHTa 1 paBoynx MHCTPYMEHTOB, COXPaHeH e Tenna pyK, NpasuibHas opraHusauma paboumx npoLeccos.

JHaHHble o wyme

TE 50 TE 50-AVR
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTH 106 ob 104 nb
YpoBeHb 3BYKOBOIo AaBfieHUA 95 nb 93 nb
KoaddpunumeHTt norpewHoctn 3 ab 310b
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JNaHHble o Bu6pauuu

TE 50 TE 50-AVR
Csepnetue B metanne (a, o) 2,5 m/c? 2,5 m/c?
YnapHoe cBepneHue B 6eToHe (a,, ,p) 16,1 m/c? 11,4 m/c?
Lon6nenue (a, cneq) 11,3 m/c? 8,1 m/c?
KoadduuueHT norpewsHoctu (K) 1,5 m/c? 1,5 m/c?

5 3kcnnyarauyua

5.1 MoarotoBKa K paboTe

OCTOPOXHO
OnacHocTb TpaBMupoBaHUA! HenpeaHamepeHHOe BKIOUEHNE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa

» [lepea perynMpoBKOW 3NEKTPOMHCTPYMEHTA UK 3aMEHON MPUHAANEKHOCTEN BbIHUMAWTE BUIKY 13
PO3ETKM SNEKTPOCETH.

Cobntopaite ykasaHus No TeXHUKe 6e30MacHOCTU 1 Npeaynpexaatolymue yKasaHus, NpMBOAUMbBIE B AAHHOM
LIOKYMEHTE 1 Ha U3AENNH.

5.1.1 YcTaHoBKa 60KOBOI PYKOATKM &

A OCTOPOXHO
OnacHOCTb TPAaBMUPOBaHUA 10TePA KOHTPONA HaZ KOMOMHMPOBAHHBIM NEPPOPATOPOM.
» Ybeautecb B TOM, 4TO GOKOBaA PYKOATKA MPaBWIILHO YCTAHOBMEHA M HAAEXKHO 3aKpenneHa.

Cneaute 3a Tem, 4ToBbl GUKCHUPYIOLLIEE KOMBLO pacnonaranock B CreyuansHo npeaHasHaueHHoM
[NA HErO KaHaBKe Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE.

1. YcTaHoBuTE dUKCATOP (GUKCUPYHOLLEE KOMbLO) 1 BOKOBYKO PYKOSITKY CMEpeAn Yepes NaTpoH B npeay-
CMOTPEHHbIA ANA 3TOro nas.

2. YcraHoBuTE BOKOBYIO PYKOATKY B HY)XHOE MONOXKEHME.

3. TloBepHUTE BWHT C HaKaTaHHOW rONOBKOW, YTOObI 3ayKaTb GUKCATOP (PUKCUpYtoLee Konblo) GOKoBOW
PYKOATKM.

5.1.2 YcTaHoBKa/u3BneueH1e pabouyero MHCTpymeHTa K]

OCTOPOXHO
OnacHocTb TpaBMUMpoBaHUA! Paboumii MHCTPYMEHT Mo X04y PaBoTbl MOXKET (CHIbHO) HarpeBaTbCA.

» [pu 3ameHe paBoyero MHCTPYMEHTa HaZeBanTe 3aLiuTHbIe NepyaTku.
» He pasmelyaiTe HarpeTblit pabounii MHCTPYMEHT Ha NIETKOBOCTNAMEHSIIOLLMXCA Matepuanax.

1. Cnerka cMaxxsTe XBOCTOBMK paBoyero MHCTpyMeHTa.

2. BcraBbTe paboumnit MHCTPYMEHT 4O yropa B 3a)KUMHOM NaTpPOH A0 duUKcauyuu.
< ONeKTPOMHCTPYMEHT roToB K paborTe.

3. OTTAHMTE NaTPOH O ynopa Hasad 1 U3BNeKUTe pabounit UHCTPYMEHT.

YKasaHue

Mcnonb3yinte TONbKO OPUrMHANBHYIO MNacTUYHyo cmasky ¢upmel Hilti. Micnonb3osanune Henoaxo-
AALLEN NNaCTUYHOW CMasKN MOXKET CTaTb NMPUYMHON NOBPEXAEHUA SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

5.1.3 UseneueHnue pabouero MHCTpymMeHTa 4

A OMACHO

OnacHocTb BO3ropaHua OnacHoCTb BCNEACTBUE KOHTaKTa HarpeToro paéoqero WHCTpYMEHTa C
NierkosocniamMmeHarLwmMMmca matepuanamMmu.

» He pasmelyaiTe HarpeTblit pabounii MHCTPYMEHT Ha NIETKOBOCTNAMEHSIIOLLMXCA Matepuanax.
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A OCTOPOXHO
OnacHOCTb TpaBMUPOBaHUA! Pabounii MHCTPYMEHT Mo xoAy padoTbl MOXET (CUIbHO) HarpeBaTbCA.

» [pu 3ameHe paBoyero MHCTPYMeHTa HaEBaNTe 3aLLUUTHbIE NEPYATKM.
» He pasmelyaiite HarpeTbli pabounii MHCTPYMEHT Ha NIErKOBOCMNAMEHAIOLLMXCA MaTepuanax.

» OTTAHMTE NaTPOH [0 ynopa Hasad 1 U3BNeKUTe pabounit UHCTPYMEHT.

YkasaHuve
Mcnonb3yinte TONbKO OPUrMHANBHYIO MNAcTUYHY0 cMasky dupmbl Hilti. Mcnonb3osanune Henoaxo-
AALLeN NNAaCTUYHOW CMa3KK MOXKET CTaTb NPUYMHON NOBPEXKAEHUI INEKTPOUHCTPYMEHTA.

5.1.4 Bbi6op nonomenus sybuna 3

OCTOPOXHO
OnacHocTb TpaBMMpOBaHMH! nOTepFl KOHTPONA Ha4 HanpaBieHnemM nonbnexus.
» He paéoTaHTe C JNEKTPOUHCTPYMEHTOM, €C/iM NnepeKnovaTelb pexxumoB paﬁOTbI Haxoautca B

NnonoeHun «BblBop nonoxexusa 3ybuna». YCTaHOBWUTE Mepeknovatenb pexumoB paboTsl B
nonoxenue «JonbneHue» (A0 LENYKA).

YkasaHuve

InA yctaHoBKK 3y6una NpelfyMOTPeHO 24 pasnuuHbiX NonoxeHus (c warom 15°). Bnaroaapa atomy
NNOCKME U QacoHHble 3ybuna Bceraa MOXKHO YCTaHOBWTb B ONTUManbHO MoAxoAsliee AnA paboTs
NoNOXeHue.

1. YcTaHoBUTE NepekntouaTenb PEXXUMOB PadoThl B NONOXKEHWE =H-.

2. TloBepHHTE 3yOUIO B HYXXHOE NOMNOMKEHHE.

3. TMepeBeauTe nepeknoyatens PEXMMOB paboThl B AaHHOe nonoxenve T [0 wenuka.
< ONEeKTPOMHCTPYMEHT roToB K paboTte.

5.1.5 YcTaHoBKa orpaHuunTens rny6unsl (onuma) &

1. TMoBepHUTE PYKOATKY, UTOBBI pacPUKCMPOBaTb GUKCATOP (PUKCUPYIOLLEE KONbLO) GOKOBOW PYKOATKU.

2. YcTaHoBWTE OrpaHuuuTENb rMyOKHLI CNepean B ABa CrelnanbHO NPeAHasHaYeHHbIX ANA 3TOro Hanpaens-
IOLLMX OTBEPCTHA.

3. TloBepHUTE PYKOATKY, YTOOLI 3axKaTb HrUKcaTop (PUKCHUPYHOLLEE KOMbLIO) BOKOBON PYKOATKM.
< OrpaHuuuTensb rmy6uHbl CMOHTUPOBAH. [nA perynMpoBKku ryGuHbl CBEPREHUS:

4. OTnycTuTe BUHT Ha OrpaHnuuTene rnyouHsl.

YCTaHOBUTE OrpaHnuumuTENb MYOUHBI Ha HYXXHYIO FyGUHY CBEPEHHA.

6. 3aKpyTuTe BUHT Ha OrpaHuuuTene rnyouHbI.

o

5.1.6 YcTaHOBKa orpaHMuuTens ray6unsl (onyus) 8

1. TMoBepHUTE PYKOATKY, UTOBBI PaCPUKCMPOBaTh GUKCATOP (PUKCHpPYIOLLEEe KONbLo) BOKOBOW PYKOATKU.

2. YcraHoBwTE OrpaHuuuTenb rmybuHLI cnepeamn B ABa CreunansHo NpeAHasHauYeHHbIX And 3TOro Hanpaens-
IOLLMX OTBEPCTHA.

3. ToBepHUTE PYKOATKY, UTOBHI 3axKaTb GUKCaTOp (PUKCUPYHOLLEE KOMbLIO) GOKOBOW PYKOATKM.
< OrpaHuuuTens rmy6uHbl CMOHTUPOBaH. [nA perynMpoBKu rMy6uHbl CBEPEHUS:

4. OTnycT1Te BUHT Ha OrpaHuyuTene rnyouHbl.

YCTaHOBUTE OrpaHnumuTeNb ryOUHBI Ha HY)XXHYO FyGUHY CBEPNEHHA.

6. 3aKkpyTuTe BUHT Ha OrpaHuuuTene rnyouHsbI.

[
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5.2 BbinonHeHue pabot

é BHUMAHUE
OnacHocTb BCNeACTBUE yaapa 3NeKTPpUYecKoro Toka! OTCyTCTBMe 3asemnaroulero nposoga u
aBTomMara 3aLlunTbl OT TOKa YTEYKU MOXKET NPUBECTU K TAXKENbIM TpaBMaM U OXXoram.

» VYbeautecb B TOM, 4TO B MPONOXKEHHOM Kabene nuTaHusA, MPOXOAALLEM OT JMEKTPOCETU UMK
reHeparopa, Bceraa UMEHOTCA NMOAKMIOUEHHBIE 3a3eMIAOLLWIA MPOBOA M aBTOMAT 3aLLUTLI OT TOKa
YTEUKH.

» Ecnu aT1 Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTU HE NPUHATLI, HE AKCTNyaTUPYITE U3aenve.

A BHUMAHME
OnacHoCTb BCReACTBUE NOBpeMAeHHbIX Kabenen! Mpu NoBpeAEHNM KaBens 3NEKTPONUTAHUA Wik
YANMHUTENBHOTO Kabena BO BpemaA paboTbl HA B KOEM Cllyyae He NpUKacanTech K HUM. BbiHbTe BUNKY
Kabena aNeKTPONUTaHUA U3 PO3ETKHU.

» PerynapHo nposepsainte kabenb JNEKTPONUTaHUA SNEKTPOUHCTPYMEHTA. 3ameHa noBpexaeHHoro
kabensa AomKHa OCyLeCcTBNATbCA cneyManncTomM-aNeKTPUKOM.

Mepea Hauanom paboT cornacymTe Ux B NOSHOM O6beMe C HauanbHUKOM CTPOMUTENBHOIO ydacTKa (Mpopabom).

5.2.1 Ceepnenue 6es ynapa

YkaszaHue

Ceepnenue 6e3 yaapa BO3MOXHO C NOMOLLb0 paBounx MHCTPYMEHTOB CO CneLumranbHbIM XBOCTOBUKOM.
Bbl MOXETE HalTH NOAXOASLLYIO OCHACTKY B Katanore pabounx MHCTpymeHToB Hilti.

B BuAe anbTepHatiBbl B ObICTPO32XKMMHOM NATPOHE MOXHO 3akaTb, Hanpumep, CBEPIO Mo AepeBy
WK CTanu ¢ UMNMHAPUYECKUM XBOCTOBMKOM U BbINOJHATL CBEprieHne 6e3 yaapa.

> YCTaHOBUTE NEpPEKoUaTENlb PEXUMOB PaBOTh B NONOXEHME § .

5.2.2 CeepneHue c yaapom (yaapHoe ceepneHue) g

1. YcTaHoBUTE Nepekntouaresnb PexxMMoB paboTsl B nonoxexue 4T.
2. YcraHoBuTe cBEpno Ha 6a3oBbli Matepuan.
3. Hakmute BbiktouaTens.

< ONeKTPOMHCTPYMEHT HauHeT paboTatb.

5.2.3 Hon6nexue

> YCTaHOBUTE NepeKnoyaTenb PEXMMOB paboThl Ha 3ToT cumBeon: T .

6 TomoLyb NPy HEUCNPaBHOCTAX

B cnyyae HeMCNpaBHOCTEHW, KOTOPblE HE YKasaHbl B 3TOW TabnuUe UaM KOTOPbIE Bbl HE MOXETE YCTPaHWTbL
CaMOCTOATENbHO, ObpaLaiTech B GnnxaiLumii cepBucHbin LeHTp Hilti.

6.1 TMowuck U ycTpaHeHHe HeucnpaBHOCTEN

HeuncnpasHocTb Bo3moxHaa npuumHa Pewenune

ONEeKTPOMHCTPYMEHT He OtcyTCTBYET 9neKTponuTaHue » Tloakntounte Apyroi anekTpo-

BKJIOYaETCA. MHCTPYMEHT U NpoBepbTe ero
®YHKLMOHMPOBAHKeE.

HeucnpaseH kabenb anexktponuta- | » HeucnpaseH kabenb anek-

HUS UK €ro BUNKA. TPOMWUTAHWA WK Ero BUIIKa.
MpuBnekute cneunanucra-

QNEKTPUKA ANA UX NPOBEPKU
1, Npu HeoBXoaAMMOCTH, 3a-
MEHBbI.
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HeucnpasHocTb Bo3amoxHana npuunHa Pelwuenune
ONEKTPOMHCTPYMEHT He [eHepaTop B pexxume OXxuaaHua » [loakntounTe K reHeparopy BTO-
BK/OYaETCA. poit notpebutens (Hanpumep,
NPOXXEKTOp ANA cTpoMnnnoLla-
ZOK).
HencnpaBHOCTb 3NEKTPUKK » [poBepbTe MHCTPYMEHT 1 nuTa-
IOLLMIA NPOBOA C NPUBEYEHUEM
cneyuanucToB-3EKTPUKOB.
AKTMBMpPOBaHA 3NEKTPOHHaA 6110- » BbIkOuNTE 3NEKTPOMHCTPY-
KMpOBKa nycka nocne c6os B anek- MEHT, a 3aTeM CHOBA BK/IIOUUTE
TPOMUTaHWK. ero.
ONEeKTPOMHCTPYMEHT He pa- YronbHble LWETKU N3HOLLIEHBI. » Bbl3oBHUTE AN NPOBEPKK 3NEK-
6oTaeT, CEPBUCHbIN MHANKA- TPOWHCTPYMEHTA creunanucta-
TOP FrOPUT KPaCHbIM. QNEKTPUKA U MPU HEOBXOANMO-
CTW 3aMEHUTE YrofbHbIE LLIETKM.
HeuncnpaBHOCTb 3NEKTPUKM » Cpaiite 31eKTPOUHCTPYMEHT
B cepsucHbli ueHTp Hilti anAa
pemMoHTa.
ONEKTPOMHCTPYMEHT pado- CpoK CNy»6bl 3NEKTPOUHCTPY- » CpaBaiTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT
TaeT, CEPBUCHbIA MHAMKATOP | MeHTa AOCTUT NpeAena, Npu Ko- [NA PEMOHTa TONbKO B CepBHC-
rOPUT KPaCHbLIM. TOpoM TpeByeTcsa cepBUCHOE 06- Hble ueHTpbl Hilti.
Cny)x1BaHue.
ONEeKTPOMHCTPYMEHT He pa- HeuncnpaBHOCTH B aNeKTPOUHCTPY- | »  [puBnekuTe AnA peMOoHTa dnek-
6oTaeT, CEepBUCHbIN MHANKA- MeHTe TPOWHCTPYMEHTa crneunanucTa-
TOP MUraet KpacHbIM. QneKTpuKa.
Csepno He Bpauyaetcs. Mepekntoyatens PeXXMMOoB paboTsl | »  YCTaHOBUTE Nepeknoyarens
He 3apUKCMPOBAH UK HAXOAMUTCA pexxumoB paboTsl B NONOXeHUe
B nonoyxeHuu «Ceepnexue 6e3 «CeepneHue 6e3 ynapa» % wnm
yaapa» 2 unn «Ceepnenve c yaa- «CBepneHue c yaapom» ‘T.
pom» 4T.
3y6uno He BbicBOBOXKAAeTCA | He NOMHOCTLIO OTTAHYT (OTXKaT) » OTTAHNTE 3aXMMHOW NaTPOH
13 pukcaropa. 32KMMHOW NaTPOH. [0 ynopa Hasan u usBnekute
paBounin UHCTPYMEHT.

€% BONbLUMHCTBO MaTepUanoB, U3 KOTOPLIX M3rOTOBNEHBI 3NEKTPOMHCTPYMeHTHI Hilti, noanexut BTopuuHoi
nepepabotke. [lepen ytunusauuein cneayeT TATENbHO PacCoOPTMPOBaTb Matepuansl (anA ynobctsa mx
nocneaytoLen nepepabotku). Bo MHorux ctpaHax ¢pupma Hilti y)xe opraHusosana npuem crapbix (3NeKTpo)
MHCTPYMEHTOB (M34enui) AnA ytunusauumn. [IONOnHUTENbHYID MHGOPMAUMIO NO 3TOMY BOMPOCY MOXHO
NoNy4uTb B OTAENE NO OBCNY)KUBAHUIO KIIMEHTOB UM Yy KOHCYNbTAHTOB MO npoAarkam ¢pupmbl Hilti.

» He Bbi6packiBaitTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTEI BMECTE C 0BObIUHBIM MycOpOM!

8 ROHS (QupekTnea 06 orpaHH4YeHMH NPUMEHEHUA ONAaCHbIX BELYECTE)

Mo aToM ccbinke AocTynHa Tabnuua onacHbIx BelecTs: qr.hilti.com/r1459.
Ccbinky B Buae QR-koaa Ha Tabnuuy onacHbIX BELECTB COrnacHo AvpektBe RoHS cMm. B KoHUe 3Toro
NOKyMeHTa.

9 TlapaHTHA npou3BOAUTENA

» C Bonpocamu OTHOCHUTENBbHO rapaHTUiHbIX YCNoBuiA oBpallaiTecb B Bnxailuee NpeAcCTaBUTENbCTBO
Hilti.
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1 Indopmauin npo AoKymeHTaLito

1.1 IHdopmauif Npo uen AOKYMEHT

e [lepw HiXX posnounHatM poBoTy 3 iIHCTPYMEHTOM, MpouuTaiTe el AOKyMeHT. Lle € nepeaymoBoto
6eaneyHoi po6OTH Ta BIACYTHOCTI HECMPaBHOCTEN Nifl Yac 3aCTOCYBaHHA IHCTPYMEHTA.

o JloTpumyiTeca nomnepemxyBalibHUX BKasiBOK Ta BKAasiBOK 3 TexHikM 6esneku, HaBeAeHUX Yy LbOMy
ZIOKYMEHTI Ta Ha Kopnyci iHCTpymeHTa.

e 3aBwau 36epiraitte iHCTPYKLitlo 3 ekcrnnyatauii noénuay iHCTpyMeHTa Ta nepeAaBanTe iHCTPYMEHT iHLLMM
ocofam nuLe pasom 3 IHCTPYKLIEH.

1.2 MoAcHeHHA cumBONIB

1.2.1 lonepeanmyBanbHi BKa3iBKk1

MonepemkyBanbHi BKasiBKM iHPOPMYIOTb KOPUCTYBaua NPO GpaKTopu Hebeaneku, NoB'A3aHi i3 3acTocyBaHHAM
iHCTpyMeHTa. HaBeAeHi HUXK4e CUrHanbHi cnoBa BUKOPUCTOBYHOTLCA Yy KOMBiHaUii 3 BiANOBIAHMMMU CUMBONAMM:

HEBE3MEKA! Ykasye Ha 6e3nocepeaHto HeGesneky, Lo MOXKe NPU3BECTU [0 OTPUMAHHSA TAMKKUX
TiNeCHMUX YLIKOMKEHb abo HaBiTb CMepTi.

NMONEPEAXEHHA! Ykasye Ha noTeHLUiliHy He6eaneky, Aka MOXe NPU3BECTU A0 OTPUMAaHHA
TAXKKMX TINECHWUX YLLKOKEHb ab0 HaBiTb CMepTi.

YBATA! Ykasye Ha NoTeHUiiHO HeGeaneyHy cuTyauito, Aka MOXe NpU3BeCTU A0 OTPUMAHHA NETKUX
TiNeCHUX YLIKOMKEHb abo 0 MaTepianbHUX 36UTKIB

1.2.2 CuUMBONM y fIOKYMEHTi
Y UbOMYy [OKYMEHTi BUKOPUCTOBYHOTLCA Taki CUMBOJIU:

lMepen BUKOPUCTAHHAM NPOYUTANTE IHCTPYKLUItO 3 ekcrinyarauii

YKasiBku LWOAO eKkcnyaralii Ta iHwa KopucHa iHpopmadia

1.2.3 CumBonM Ha inrocTpayiax
Ha intocTpauifax BUKOPUCTOBYIOTLCA Taki CUMBOJK:

E Linppamu nosHauaroteCA BIiANOBIAHI iNtOCTPaLii, HaBeAeHi Ha noyatky Uiei iHCTpyKuii

Hymepalia Biao6paxxae nocniAoBHICTL POBOUMX KPOKIB Ha iNtocTpauifx Ta MOXe BiAPI3HATUCA Bil
Hymepauii y Texcri

a1 Homepa nosuui, HaBeeHi Ha orNAROBINM intocTpaLii, BianoBiaatoTs HOMepaMm y nerexai, Wwo

7 | npeacTtasneHa y posaini «OrnAa NPoAYyKTy»

3

PO Lle# cumBON no3Hauae acnekTu, Ha AKi CNia 3BEPHYTU 0COBNMBY yBary nif Yac 3acTocyBaHHA
iHCTpyMeHTa.

1.3 CumBoONM, Lo 06yMOBNEHi TUMOM iHCTPYMeHTa

1.3.1 CuMBONM Ha iIHCTPYMEHTI
Ha iHCTpyMmeHTi HaBeAeHi Taki cMMBONU:

[N\ 3

T YnapHe cBepasiHHA OTBOPIB

[HosbaHHA 0TBOPIB

N | =

BesynapHe ceepaniHHA 0TBOPIB

Mo3nuioHyBaHHA 3y6una

A\ | 3MiHHWIA cTpyM

@ Knac saxucry Il (noasiitHa isonauin)

/min | KinbKicTb 06epTiB Ha XBUNUHY
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@ | Oiametp
ﬁ CumBon 3amka

1.4 Indopmauifs Npo iHCTPyMeHT

IHcTpymeHTy Hilti npuaHaueHi Ana npodecitHoro BUKOpUCTaHHA, a TOMy IXHIO ekcrinyarTawito, TexHiuHe obcny-
roByBaHHA Ta PEMOHT CJliA A0py4aTH inlle aBTOPU3OBAHOMY NepcoHany 3i crneuianbHOK Niarotoskoto. Llen
nepcoHan noBuHEH ByTW cneuianbHO NPOIHCTPYKTOBAHWIA MPO MOXIUBI PU3MUKKU. |HCTPYMEHT Ta AOMNOMIXKHE
NpUNaaan MOXYTb CTaTh [HKEPENoM Hebesnekn y pasi iXHbOro HenpPaBUIbHOTO 3aCTOCYBaHHA HEKBanidiko-
BaHWM NepcoHanom abo y pasi BUKOPUCTAHHA He 3a MPU3HAYEHHAM.

Tun Ta cepiiHKii HOMep 3a3HaueHi Ha 3aBOACHKI TabnuuLi.
» [epenuwite CepiiHUii HOMEP y HaBeAeHy Hkye Tabnuuo. [pu OPOPMAEHHI 3anuTiB A0 HALIOro
npeAcTaBHULTBA Ta A0 CEPBICHOI CNY)X6W BKadyiTe iHpopMaLito NPo iHCTPYMEHT.
IHdopmalina npo iHCTpyMeHT

Bia6iiHuit MonoTok TE 50 | TE 50-AVR

Bepcia 02

Cepittuit Homep

1.5 Ceptudikar BianosiaHoCTI

3i BCieto HaNeXHOIo BiANOBIAANBHICTIO 3aABNAEMO, LLIO ONUCAHWIA Y LibOMY AOKYMEHTI iHCTPYMEHT Bianosiaae
Ail0oYMM AMpeKTMBam i cTaHaapTam. Konia ceptudikara BiAnoOBiAHOCTI HaBeAeHa Y KiHLUi LbOro JOKyMeHTa.
TexHiYHa AOKYMEHTaLiA 3a3Ha4YeHa HKYe:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 3aranbHi BKa3iBKM 3 TexHikM 6e3nexun npu po6oTi 3 eNneKTPoiHCTPyMEeHTaMu

/N\ NONEPEAXEHHA! YeanHo npounTaiiTe yci BKasiBkM Ta iIHCTPYKUii 3 TexHiku Geaneku, osHanomTeca
3 ManioHKamM Ta TEXHIYHUMHU AaHUMM LbOTO eneKTPoiHCTpyMmeHTa. LlloHalimeHwe HeaoTpUMaHHA
HaBeAEHUX HWXKYe BKa3iBOK MOXEe MPU3BECTU A0 YPKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM, 3aiMaHHA Ta/abo
OTPUMAHHA TAXKKWX TPaBM.

36epeniTb BCi iHCTPYKUii Ta BKa3iBKM 3 TEXHIKU 6e3neKkn — BOHM MOXYTb 3Hagobutuca Bam y manbyT-
HbOMY.

TepMiH «EneKTPOIHCTPYMEHT», AKMIA BUKOPUCTOBYETLCA Y BKa3iBKax 3 TEXHIKM 6e3neku, NosHauYae Ak eneKr-
POIHCTPYMEHTH, L0 NPaLIOOTL BiAl ENEKTPUYHOI MEPEXXI (i3 KaBenem XUBNEHHS), TaK i eNEeKTPOIHCTPYMEHTH,
L0 NpautoloTh BiA akyMynAaTopHOI 6arapei (6e3 Kabento UBNEHHS).

Besneka Ha po6oyomy micyi

» [6ante nNpo UMCTOTY Ta AOCTaTHE OCBiTNEHHA pobouyoro micya. Besnaa Ha poBoyomy Micui Ta
HeJOCTaTHE OCBITNEHHA MOXYTb CTaTW NMPUYUHOIO HELLLACHWX BUMAAKIB.

» He npaytonte 3 eNnekTPoiHCTpyMeHTOM y BUOyxoHeGesneuHoMy cepenoBHLYi, O MICTUTb Nlerko-
3alMuUCTi pianHK, rasu abo nun. MNig yac PoBoTH ENEKTPOIHCTPYMEHTIB YTBOPIOKOTLCA ICKPH, Bill AKWX
MOXXyTb 3alHATUCA NerkosaiMucTi Bunapu abo nun.

» TMopn6aitte npo Te, W06 nig Yac BUKOPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPyMeHTa nobnusy He Byno piten Ta
CTOPOHHiIX 0Ci6. LLloHaMeHLUe BiABOMIKaHHA MOXKe NPU3BECTH A0 BTPATH KOHTPOMIO HaA iHCTPYMEHTOM.

EnextpuuHa 6e3neka

» LlTtencenbHa BUNKa eNEeKTPOIHCTPYMEHTa NOBUHHA MiAXOANUTH A0 PO3ETKU MUBNEHHA. 3a6opoHsAE-
TbCA BHOCUTH 3MiHM A0 KOHCTPYKLUii WTencenbHoi BUNKku. He no3sonfAeTbcA 3actocoByBaTH nepe-
XiAHi WTencenbHi BUNIKM B €NEeKTPOIHCTPYMEHTAX i3 3aXMCHUM 3a3eMNeHHAM. Y pasi BUKOPUCTaHHA
OpUriHaNbHUX LUTENCENbHUX BUAOK i BIAMNOBIAHWUX PO3ETOK 3HMKYETbCA PUUK YPAXKEHHA ENeKTPUYHUM
CTPYMOM.

» Tig yac po6oTn HamaranTeca He TOPKaTUCA 3a3eMNIeHUX MOBEPXOHb, Hanpuknaa Tpy6, pagiatopis
onaneHHs, neyen Ta XxonoAUNbHUKIB. AKLO Balue Tino nepebyBae B KOHTaKTI i3 CUCTEMOIO 3a3EMIEHHS,
iCHYE NiABULLEHWI PUSUK YPXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» 3axuujanTe eneKTPOIHCTPYMEHTH Bifl AOLLY Ta BONOTHU. Y pasi NPOHWUKHEHHA BOAW B €NEKTPOIHCTPYMEHT
NiABULLYETLCA PUSNK YPAKEHHA ENEKTPUYHAM CTPYMOM.
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BUKOpHUCTOBY#HTE 3'€AHYBanbHWi Kabenb TiNbKWM 3a NPU3HAUYEHHAM, He MEpPeHOCbTe 3a HbOro
eNeKTPOIHCTPYMEHT, HE KOPUCTYWTECA HUM ANA NiABillyBaHHA IHCTPYMEHTa Ta He TpUMaWTecs
3a HbOrO, AICTalOuUW LUTEncenbHy BUAKY 3 poseTku. ObBepiraite 3'eaHysanbHui Kabenb Big
BNAMBY BMCOKMX TemMnepaTtyp, BifA Aii MacTUn Ta KOHTaKTy 3 rOCTPMMU KpomKamu abo pyxomumu
YacTMHaMM iHCTpyMeHTa. MNoLKoAKeHi abo 3annyTaHi 3'eaHyBanbHi Kabeni NiABULLYIOTb PUBUK YPaXKEHHSA
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpautoroun 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM nif BiAKPUTUM He6OM, BAKOPUCTOBYITE NHLLE NOAOBKYBarb-
HWi Kabenb, NPUAATHUI ANA 30BHILIHBLOrO 3aCTOCYBaHHA. BUKOPUCTaHHA NOAOBKYBALHOTO Kabento,
NPU3HAYEHOrO ANA 30BHILLHBLOIO 3aCTOCYBaHHA, 3MEHLUYE PUSUK YPaXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
AKLLO HEMOXNMBO YHMKHYTHU eKcniyarauii eNeKTPOiHCTPYMEeHTa 3a YMOB NiABHULLEHOI BONIOroCTi,
BMKOPUCTOBYWTE aBTOMAT 3axUCTy Bifl CTPYMy BUTOKY. BUKOpHUCTaHHA aBTOMAaTa 3axucTy BiA CTPymMy
BUTOKY 3MEHLLIYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Besneka nepcoHany

>

ByabTe yBaWHUMK, 30CepeAbTeCA Ha BUKOHyBaHii onepauii, 40 po60oTH 3 eNneKTPoIHCTPYMEHTOM
CTaBTECA Cepio3HO. He KOPUCTYNTECA eneKTpoiHCTpyMeHTOM, AKwo Bu BromneHi abo nepeby-
BacTe nia Ai€H0 HAPKOTUUHMX PEeYOBHH, ankoronto abo nikapcbkux 3acobis. [ig yac pobotv 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM He BiABOMIKAWTECA Hi HA MWTb, OCKIfbKM LE MOXe NPWU3BECTU A0 OTPUMAaHHA
CEpPHNO3HUX TPaBM.

BuKopucToByiTe 3acO6M iHAUBIAYanbHOro 3aXUCTy i 3aBMAN HagAraWTe 3axXUCHi OKynApu. Buko-
pucTaHHA 3acoBiB iHAMBIAYaNbHOrO 3axMCTy, HaNpUKNaa pecniparopa, 3axXUCHOro B3yTTA Ha HEKOB3HIN
MiAOLLBI, 3aXMCHOrO LLONOMa a0 LLYMO3aXUCHUX HABYLLHMUKIB — 3a/1EXKHO BiA Pi3HOBUAY ENEKTPOIHCTPY-
MEHTa Ta 0COBNMBOCTEN WOrO 3aCTOCYBaHHA — 3MEHLLYE PU3WK TPaBMYBaHHS.

YHUKanTe BUNAAKOBOrO BMUKaAHHA eNneKTpoiHCTpyMeHTa. [epekoHanTecs B TOMY, IO €NeKTpo-
iHCTPYMEHT BUMKHEHMM, MepLU HiX BCTABNATH LUTENCENbHY BUAKY B PO3ETKY MUBMEHHA Ta/abo
npueaHyBaTH aKyMynaTop, NigHiMaTh enekTpoiHCTPyMeHT abo nepeHocHTH ioro. AKLWOo nia yac ne-
pPEeHECEHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa TPUMATH Nanelb Ha BUMUKadi abo NpueaHyBaTtH iIHCTPYMEHT A0 Axepena
YKMBJEHHA YBIMKHEHUM, Lie MOX€e NPU3BECTH A0 HELLACHOrO BUNAAKY.

Mepw HiX BMUKaATU eNeKTPOIHCTPYMEHT, Bif'€AHaNTe Bi4 HbOro BCe HanarogyBsanbHe npunaaaa
abo raiikosi kntoui. Mpunaaas abo KoY, WO 3HAXOAATLCA B 0OEPTOBOMY BYafi IHCTPYMEHTA, MOXYTb
CTaTv NPMUYMHOKO OTPUMAHHA TPABM.

YHUKaNTe BUKOHaHHA po6OTH B He3pyuHin nosi. Mig yac BUKOHaHHA pobiT cTaBaiTe B CTiMKY Noay i
HamaraiTecs NoBCAKYAc yTPMMyBaTH piBHoBary. Lle 103BONUTL Bam Binbly yneBHEHO KOHTpoOntoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT Y pasi BUHUKHEHHA HecnoAiBaHUX 0O6CTaBMH.

HapsranTte signosigHun po6ouuni ogar. He HapsaraiTe ana po6oTu 3aHaATO NPOCTOPHUI oAdAr
Ta npukpacu. CnigkyiTte 3a Tum, wo6 Bonocca, oaAar Ta poboui pykaeuui 3Haxogunuca nomani
Bin 06epToBUX YacTUH iHCTPyMeHTa. POCTOPHI oaAr, npuKpack abo AOBre BONOCCH MOXYTb ByTH
3axonneHi pyxoM1MMK YacTUHaMM iHCTPYMEHTa.

Akwo nepenbaueHa MOMMBICTb YCTAHOBIEHHA CUCTEMMW NUOBUAANEHHA Ta Nuno3bipHuKie, 06o-
B'A3KOBO NEepeKoHanWTecA B TOMY, L0 BOHU NPaBUbHO NPUEAHAHI  BAKOPUCTOBYHOTbCA HaNe MHUM
YMHOM. 3aCTOCYBaHHA CUCTEMM BUAANEHHS MUY [O3BONAE 3MEHLUWUTU HEraTUBHUIA BNAWB NWUITY Ha Nepco-
Han.

He mMoxHa HexTyBaTh npasunamu 6e3neku nig yac po6oTh 3 eneKTPoIHCTPYMEHTaMU HaBiTb Y TOMY
Bunaaky, koau Bu go6pe 3HaNOMi 3 TUM UM IHLUMM €NeKTPOIHCTPYMEHTOM. AKLO KopucTyBaTucs
IHCTPYMEHTOM HeOBeperKHO, NULLIE Masnoi YaCTKU CEKYHAN MOXe ByT AOCTaTHLO ANA OTPUMAHHS TAXKUX
TpaBM.

BMKOpMCTaHHH eﬂeKTpOiHCprMeHTa Ta HaneXHu1 Aornaj 3a HUM

>

He nonyckante nepeHaBaHTaMeHHA iHCTPyMeHTa. 3aBXAU BUKOPUCTOBYWUTE €NIeKTPOIHCTPYMEHT,
NpU3HaYeHW ANA BUKOHAHHA BiANOBIAHOI Po6oTH. [MpU BMKOPUCTAHHI HANEKHOTO ENEKTPOIHCT-
pymeHTa 3abesneuytotbes Binbll BUCOKA AKICTb Ta Geaneka BUKOHAHHA POGIT y BKasaHOMY AianasoHi
NPOAYKTUBHOCTI.

He BHMKOpHUCTOBYHTE €NEKTPOIHCTPYMEHT i3 MOLUKOAMKEHUM BUMMKAYeM. ENeKTpoiHCTpyMeHT, akuii
HEMOXXIMBO BMUKaTW 260 BUMUKATH, € HEOE3NEUHNUM i NIANArae PEMOHTY.

MepLw HiX PO3NOYMHATH HanalTyBaHHA IHCTPYMEHTa, BUKOHYBaTH 3amiHy npunaaaa abo pobutu
nepepey B po6oTi, He 3a6yAbTe BUMHATH LUTENCENbHY BUIIKY 3 PO3eTKU Ta/abo BUHHATH 3 iHCTPY-
MEHTa 3MiHHY aKyMynATopHy GaTtapeto. Takuil 3anoBiKHUI 3axiZ AOMOMOXKE YHUKHYTU BUMALKOBOrO
BMMWKaHHA ENeKTPOIHCTPYMEHTA.

EneKTPOIHCTPYMEHTH, LLIO He BUKOPUCTOBYHOTLCA, 36epiraiite B HeoCTyNnHOMY Ansa Aiten micui. He
[O3BONANTE KOPUCTYBATUCA IHCTPYMEHTOM ocobam, AKi He o3HalomneHi 3 HUM abo He npounTanu
i BKa3iBKK. Y pyKax HeJOCBIAYEHUX NOAEN ENEeKTPOIHCTPYMEHTH ABNAOTL COB0I0 CEPHO3HY HEGE3MeKy.
EneKTPOIHCTPYMEHTH Ta ix npunaaaa notpebytotb abainueoro gornagy. PeTenbHo nepesipaiiTe,
umn 6e3aoraHHO NPaLYIOIOTh Ta UM He 3aKIMHIOKOTb PYXOMi YaCTUHM, UM He 3namanucsa abo He 3a3Hanu
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iHLIMX MOLIKOAMEHb AeTani, Bifi AKUX 3aneluTb cnpaBHa po6oTa enekTpoiHcTpymeHTa. Mepea
noyatkom po6oTH 3 IHCTPYMEHTOM MOLUKOAKEHi AeTani cnia BiapeMoHTyBaTh. Baratbox HelwacHux
BUMNAAKIB MOYKHA YHUKHYTH 38 YMOBM HANIEXKHOTO TEXHIYHOrO 0OCNYroByBaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB.

» Crigkyite 3a TUM, W06 piMyui IHCTPYMEHTH 3aBMAM 3anNULIAIMCh YUCTUMMU Ta HANEKHUM UMHOM
3aToueHuMKU. [16ainnMBO AOTNAHYTUIA PiXKYUUIA IHCTPYMEHT i3 rOCTPUMM pi3anbHUMKU KPOMKaMKM He Tak
4aCTO 3aK/MHIOETLCA, | 3 HUM NerLue npauoBaTu.

» Tig yac ekcnnyarauii eneKTPoiHCTPYMeHTa, Npunaaas Ao HbOro, poboumnx IHCTPYMEHTIB ToLo A0~
TPUMYHTECA HAaBEAEHUX Y LibOMY AOKYMEHTI BKa3iBoK. pu LiboMy 3aB AW BpaxoByWTe YMOBH B MicLii
BUKOHaHHA pobiT Ta Aii, AKX BUMarae noctaeneHe 3aBAaHHA. BUKOPUCTAHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTIB
He 3a NPWU3HAYEHHAM MOXXe NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHA HEOE3MNEUHNUX CUTyaLil.

» CnigkyiTe 3a TUM, W06 NOBEPXHi PYKOATOK 6yNM UNCTUMM Ta CyXMMM, Ta He AONYCKaWTe IXHbOro
3abpyaHeHHA MacTUnoM. AKLO NOBEPXHI PYKOATOK CAM3bKI, L& YHEMOXKMBIOE BEBHEHE KOHTPOHO-
BaHHA EN1eKTPOIHCTPYMEHTa Y HenepeabadeHnx cutyauinx.

CepgicHe o6cnyrosyBaHHA

» JlopyuaWTe PEeMOHT eNeKTPOIHCTPYMEeHTa nuille KBanipikoBaHOMYy nepcoHany 3i cneuianbHOIO
NiAroTOBKOKO 32 YMOBU BMKOPWUCTAHHA TiflbKW OPUriHaNbHUX 3anacHMX 4YacTuH. Lle 3abeaneuntb
DYHKLiOHaNbHICTb ENEeKTPOIHCTPYMEHTA.

2.2 YKasiBkM 3 TexHiku 6e3neku npu po6oTi 3i cCBepANUNBHUMU IHCTPYMEHTaMK

YKasiBKu 3 TexHiku 6e3neku AnA BUKOHAHHA yCixX TMNiB po6iT

» Tig yac yaapHoro cBepAniHHA BUKOPUCTOBYITE 3aXUCHi HaBYLLUHUKKU. TpUBaNMi BNIMB LUYMY MOXE
NPU3BECTM A0 BTPATH CIyXY.

» BuKopucToByMTE fOAATKOBY PYKOATKY. BTpara KOHTPOMO HaA iHCTPYMEHTOM MO CTaTh MPUYMHOD
TpaBMyBaHHS.

» [epen noyaTKOM BUKOPUCTaHHA IHCTPYMeHTa 3abesneuTe ANA HLOro HaneMHy onopy. Llei enexr-
POIHCTPYMEHT PO3BMBAE BUCOKUIA KPYTUIBbHUIA MOMEHT. AKLLO Mia Yac poBoTH He 3a6e3neyeHo HanexHy
Onopy eneKTPOIHCTPYMEHTa, iCHYE WMOBIPHICTb BTPATHU KOHTPOIO Ta TPaBMyBaHHS.

» TpumainTe enekTPOiHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi NOBEPXHi PYKOATOK, OCKINbKK Mif Yac BUKOPUCTaHHA
po6ouni iHcTpyMeHT abo rBUHT MOX e HaTPanUTHU Ha NPUXOBaHi eneKTPUUHI kabeni abo 3'eaHyBanb-
HUWi Kabenb iIHCTpYMeHTa. Y pasi KOHTaKTy 3 eNeKTPUYHAM Kabenem, AKUI 3HaXOANTLCA Mid Hanpyroo,
MeTanesi AeTtani iHCTPYMEHTa TakOoX noTpaniATb M Hanpyry, a ue MOXXe NPU3BECTU A0 YParKeHHA
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

YKasiBKu 3 TexHiku 6e3neku nig yac 3actocyBaHHA AOBrUX cBepaen

» LUsuakictb o6epTaHHA y MOAQHOMY pasi He NOBMHHA NepeBULYYBaTH MaKCUMasbHO MPUMYCTUMY
weuaKicTb o6epTaHHA cBepana. AKWO CBEpAno obepTaTMMeTbCs i3 BiNbLUOD WBKAKICTIO, TO Mi4 yac
BinlbHOro 06epTaHHA 6e3 KOHTaKTy 3 06po6ntoBaHMM 06'EKTOM BOHO MOXKe AedOpMyBaTUCA, LLO Y CBOO
Yyepry MOXe CMPUUYMHNTH TPaBMH.

» 3aBMAM po3nouMHaNTe CBEPASIHHA 3a HU3bKOI LUBUAKOCTI 06epTaHHA, nonepeaHbO BCTaHOBUBLUN
ceepano Ha obpobntoBaHuin 06'eKT. AKLWO cBEpAno obepTaTMMETbCS i3 BiNbLLOK LBMAKICTIO, TO Nia
yac BinbHOro obeptaHHA 6e3 KOHTaKTy 3 06pPo6AOBaHUM 06'EKTOM BOHO MOXE AedOopMyBaTUCA, WO Y
CBOIO YePry MOXe CMPUYUHUTI TPABMMU.

» Ha cBepano A0O3BONAETLCA HAaTUCKaTH NULLE Y NO3QOBHKHLOMY HaNMPAMKY, He AOKNaAarouu npu
LUbOMy HaAMipHUX 3ycunb. HeBMKOHaHHA Lici BKa3iBKM MOXXe NPU3BECTU OO PYyMHYBaHHA CBepAna
BHaCniA0K Moro aepopMyBaHHA a60 CNPUUMHUTU TPABMU BHACILOK BTPATU KOHTPOO HAA iIHCTPYMEHTOM.

YKa3iBKuM 3 TexHiku 6e3neku nig yac BUKOPUCTaHHA HAaCaAOK-MiLLaNoK Ta MiKkcepis

» BmMKaTM Ta BUMMKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT AO3BONAETLCA NMLLIE B TOMY BMNaAKy, KONU Hacaaka-
MilLanka 3HaxoAUTbCA Yy PO3MillyBaHOMY Matepiani. HeBUKOHaHHA Liei BKa3iBKM MOXe NPU3BECTU A0
TpaBMyBaHHSA BHACNIAOK BTPATU KOHTPOMO HaZ iIHCTPYMEHTOM.

2.3 JopnaTKoBi BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3neku nig yac po6otu 3 nepdpoparopom

Besneka nepcoHany

» KopwucrTyiiteca nuiue noBHICTIO CNPaBHUM iHCTPYMEHTOM.

» BHocuTv 6yAab-AKi 3MiHKU IO KOHCTPYKLT iIHCTpyMeHTa 3a60pOHEHO.

» BuKopucTOBYITE 0AATKOBI PYKOATKM, LLIO BXOAATL 0 KOMMAEKTY NOCTavaHHA iIHCTpyMeHTa. Abke BTparta
KOHTPOJTIO HaZl IHCTPYMEHTOM MOXXE CTaTu NPUYUHOKO TPaBMYBaHHA.

» [ia yac HacKpi3HOi 0BPOBKM YKPINiTb BiAMNOBIAHY AiNAHKY NOBEPXHI 3 MPOTUNEXKHOrO BOKY AeTani. OCKONKKU
MOXYTb PO3niTaTucA y pisHi 60KK Ta/abo BHU3 | TPABMYBATH iHLLMX NHOAEN.

» 3aBXaM MiLHO TpUMaiTe IHCTPYMEHT o6oMa pykamu 3a nepeabayeHi And Lboro pyKkoAaTku. CniakyiTe 3a
TUM, OO PYKOATKM BYNK CYyXMMM Ta YNCTUMM.
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»  AKWo nia yac BUKOHAHHA POBIT 3MiHHWIA POBOUMIA IHCTPYMEHT MOXKE HaTpanuTh Ha NPUXoBaHy eneKTpo-
NPOBOAKY, YTPUMYITE IHCTPYMEHT 3a i301bOBaHi NOBEPXHI PYKOATOK. Y pasi KOHTAKTy 3 eneKTPUYHUM
APOTOM, AKMI 3HAXOAMTLCA NiA HAaNPyrow, MeTanesi AeTani iIHCTPYMEeHTa TaKoXX NOTpannATb Nia Hanpyry,
a Le MOXXe NPU3BECTU A0 YPAKEHHA ENEeKTPUUYHUM CTPYMOM.

> YHWKaiTe KOHTaKTy 3 AeTanfiMu iHCTPYMEHTa, Lo 06epTatoTbCA. ICHYE pU3MK OTPUMaHHA Tpasm!

» [ia yac po6oTH 3 IHCTPYMEHTOM BUKOPUCTOBYTE 3aXUCHI OKYNIAPU, LLOSIOM, HaBYLLHUKK, POBOYi pyKaBULji
Ta nerkui pecniparop.

» Tiayac 3amiHM poBOYOro IHCTPYMEHTA TaKOX KOPUCTYHTECA 3aXMCHUMM PyKaBULAMU. KOHTaKT i3 po6ounm
IHCTPYMEHTOM MOXeE NPU3BECTH A0 OTPUMAHHA NOpi3iB abo onikis.

» BUWKOPUCTOBYITE 3aXUCHi OKYNAPU. YNamKku mMatepiany MoXyTb 3aBAati NopaHeHb abo MOLIKOAWTH Oui.

» [epL Hixk po3nounHaTi poBoTy, 3'AcyiiTe Knac HeBeaneku nuiy, Lo Npu Lsomy Gyae yTBoptoBatuca. Bu-
KOPUCTOBY#TE ByAiBENbHUI MUNOCOC 3aTBEPAXKEHOIO KNacy 3axucTy, WO BiAnoBiAae MicLeBUM BUMOram
oAo 3axucTy Bia nuny. Mun, Wo MicTUTL y cobi Taki matepianu, AK Gapbu Ha OCHOBI CBUHLLO, TUPCY
ZleAKux nopia AepeBuHH, BETOH, Lerny, KBapLOoBI ripCbKi NOpoAM | MiHepanu, a TakoX MeTasn, Moxe ByTu
LUKIANMBUM ANA 340POB'A.

» [MoaGaiTte NPO HaneXHy BEHTUNAL0 POBOYOro MicuA Ta KOPUCTYIHTECA PECNipaTopoM, AKWUA MiAXOAUTL
[0 Marepiany, Wwo o6pobnaeTbea. Y pasi KOHTaKTy 3 TaKUM NUNoM abo NpW MOro BAMXaHHI y KOpUCTyBada
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA Ta Y N0AEN, WO 3HAXOAATLCA MOPYY, MOXYTb BUHUKHYTW anepriiHi peakuii ta/a6o
3aXBOPIOBAHHA AnXanbHUX WAAXIB. [eAki pisHoBUAW NuNy, Hanpuknaa AepesuHu ayda i Gyka, BBaXKaroTbCA
KaHLEepPOreHHUMK, 0COBIMBO Y NOEAHaHHI 3 pe4oBMHAMU AnA 0O6pPOBKK AepeBUHU (XpoMaToMm, 3acobamu
AnA 3axucTy AepeBuHu). [lo o6pobku Matepianis, WO MICTATb a3becT, AoMycKatoTbeA nuwe daxisli 3i
cnevianbHO NiAroTOBKOH.

» [pautoiite 3 NnepepBamu Ta BUKOHYITE BNpaBu HA PO3MUHAHHA NanbliB, WOOG NOKPALLUTM KPOBOOGIr y
Hux. Mia yac AoBroTpuBanux PoBiT Bibpauia MOXe NOLUKOAUTU CyAnHU aBo HEPBHM y Nanbuax, pykax ato
3an'ACTKOBUX cyrno6ax.

EnektpuuHa 6esneka

» [lepea noyatkom poBoTh NepesipanTe pobouye MiCLe Ha HAABHICTb NPUXOBAHUX ENEKTPUYHKUX Kabenis,
rasoBux Ta BOAONPOBiAHKMX TPY6. AKWO Bu nia yac po6oT1 BUNAAKOBO MOLUKOAWUTE eNeKTPUUHI kabeni,
KOHTaKT 3 BIAKPUTUMU MeTaneBnMu AeTanaMu iHCTPYMEHTA MOXKE CMPUUUMHUTUA YPAXKEHHA ENEKTPUYHAM
CTPYMOM.

HanemHe BUKOPUCTaAHHA eNEKTPOIHCTPYMEHTIB Ta Abannueuin gornaa 3a HUMK

»  AKwWo cTanoca 6noKyBaHHA 3MIHHOTO POBOYOro IHCTPYMEHTA, HEraMHO BUMKHITb IHCTPYMEHT. IHCTPYMEHT
MOXe BiAXuUnATUCA BOIK.

» 3auekaiite, AOKM 3MiHHUI POBOUMIA IHCTPYMEHT MOBHICTIO 3YMUHUTLCA, NEPLL HXK 3HIMaTH ioro 3 06pob-
NOBaHOro 06'eKTy.

3.1 Ornaa npoaykty il

@  3aTCKHuit naTpoH ®  O6mexysanbHuit ynop

@  MNepemukay GyHKuilt @  CepsicHuii inankatop

®  Bumukau [HAMKATOP CUCTEMM 3aXMCTY Bifl KpaAiKKN
@  Kabenb >xuBnenHs (onuis)

® BoKoBa pyKoATKa (®  CucTema aKTMBHOTO 3MEHLLEHHS Bibpauii

(AVR) (rinbku TE 50-AVR)

3.2 BuKOpHUCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

Onucanuit y 4bOMy AOKYMEHTI iIHCTPYMEHT ABNAE COB0t0 KOMBIHOBaHWI NeppopaTop 3 eneKTPUYHUM NPUBO-

ZIOM Ta NMHEBMATUYHUM YAAPHUM MeXaHiaMoM. BiH npusHaueHui Ana cBepAniHHA OTBOPIB y GETOHI, LuernsaHin

Knaaui, AepeBuHi Ta MmeTani. IHCTPYMEHT TaKoXK MOXKe BUKOPUCTOBYBATUCA ANA [oBOanbHUX poBiT Ha LiernaHii

KnaAui B yMOBaXx Nerkoro Ta cepeAHboro HaBaHTAXKEHHA, a TaKOX ANA YMCTOBOT 0OPOOKM NOBEPXHI BETOHY.

» Ekcnnyarauia iHCTpyMeHTa MOX/IMBa fIULLIE 32 YMOBM, LLIO HaNpyra i 4acToTa MepeXXi XXMBMEHHA BiANOBI-
[aloTb BKa3aHWM Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi 3HAYEHHAM.

3.3 Active Vibration Reduction
IHCTpyMeHT ocHalleHuit cuctemoto Active Vibration Reduction (AVR), fika 3Ha4YHO 3HWKYE piBeHb Bibpauii.
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3.4 LliBMAKO3aTUCKHUK NAaTPoH (NpunaanA)

LLIBMAKO3aTUCKHUI NaTPOH A03BONAE LUBMAKO 3aMiHIOBaTU POBOUMiA iIHCTPYMEHT 6e3 3acTocyBaHHA Aodar-
KOBOro npunaaan. BiH Mo)ke BUKOpUCTOBYBaTUCA 3i 3MIHHUMKU POBGOYUMM IHCTPYMEHTAMM, fIKi OCHALLeHi
LMNIHAPUYHUM abo LUECTUrPaHHUM XBOCTOBMKOM Ta MPU3HAauyeHi AnA 3acTOCyBaHHA y pexumi «besynapHe
CBEpASiHHA OTBOPIB 2 », HaNpWKnaa 3i ceepanaMu anA MeTany Ta AepeBuHK abo 3 POBOUUM IHCTPYMEHTOM
AnA 3MillyBaHHA MaTepianis.

3.5 CepsicHui iHQUKaTop
IHCTPYMEHT OCHALLEHWI CEPBICHUM IHAMKATOPOM 3i CBITIOBUM CUrHaNOM.

3.5.1 CraH cepBicHOro iHgukaropa

CraH 3HauyeHHA

CepBiCHWii iHAMKATOP FOPUTL YEPBOHUM. ¢ [HCTPYMeHT noTpebye NnaHoBOro TEXHIYHOrO
06cnyroByBaHHA.

CepBiCHWIi iHAMKATOP MUrae YePBOHUM. ¢ lepepaitte kKOMGiHOBaHWi nepdopatop A0
cepBicHOI cy)k6u komnanii Hilti ana saitcHeHHs
PEMOHTY.

3.6 KomnnekT noctayaHHA

IHCTpyMeHT, GoKOBa PYKOATKA, IHCTPYKLUIA 3 ekcnnyarauii, oOmexxyBanbHuii ynop, Banisa Hilti, npotupansHa
raHvipka, MacTuno.

IHWe npunaaan, fonyuleHe Ao ekcnnyarauii 3 Bawum iHCTpymeHToM, Bu MmoxxeTe npuadatu y Hilti Store a6o
Ha Be6-canti www.hilti.group | CLLIA: www.hilti.com

Bkasiska

HomiHanbHa Hanpyra, HOMiHaNbHUI CTPYM, YacToTa Ta HOMIHasbHa CMOXKMBaHa NOTYXHICTb BKasaHi Ha
3aBOACHKIN Tabnuuui iHCTpyMeHTa, nepeadavyeHii ana Bawwoi kpaiHu.

AKLLO XMBNEHHA IHCTPYMEHTA 3AINCHIOETLCA Bifl reHepaTopa abo TpaHcdopmartopa, To HOro BUXiaHa
NOTY)XXHICTb Ma€e NpUHaNMHI BABIYI NEPEBULLYBATA HOMIHANIbHY CMOXXMBAHY MOTY)KHICTb, BKasaHy Ha
3aBO/ACHKIN Tabnuuui iHCTpymeHTa. Po6oua Hanmpyra TpaHcdopmaropa abo reHepatopa NoBWUHHA
nocTiitHo nepebysatv y Mexax Bia +5 % A0 -15 % BiA HOMiHaNLHOI HANPYTK IHCTPYMEHTa.

TE 50 TE 50-AVR
Maca 3rinHo 3 npoueaypoto EPTA 01 5,7 kr 5,8 kr
Knac 3axucrty 1l 1]

4.1 JaHi npo wym Ta 3HaueHHA Bibpauii, BUMipaHi 3rigHo 3i ctanaapTom EN 60745

HaBeneHi y uMx pekomeHaaLifnx 3Ha4eHHA 3ByKOBOrO TUCKY Ta Bibpaii 6ynin BUMipAHi 3riAHO 3 yCTAHOBNIEHO
npoLeayporo BUMIPIOBAHHA Ta MOXXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA ANA MOPIBHAHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTIB. BoHu
TaKOXX MpWAaTHi AnA NonepeaHbOro OLUiHIOBaHHA LLYMOBOrO Ta BibpauiiHOro HaBaHTa)keHHA. HaBeaeHi AaHi
00yMOBIIOIOTb NEPEBarkHi CPepn 3acToCyBaHHA EnekTpoiHcTpymeHTa. OaHak fKWwo Bu BuKopucTOBYETE
ioro He 3a NpuU3HaYeHHAM, 3aCTOCOBYETE HecTaHAapTHe npunaaaf abo HeHaneXXHWM YMHOM 3AINCHIOETE
AOrNAA 3a iHCTPYMEHTOM, Ui AaHi MOXXyTb BIZIPI3HATUCA BiA BKasaHWX 3HauyeHb. Lle moxe npussectv Ao
NOMITHOrO 36iMbLUEHHA LYMOBOrO Ta BiBpauiiHOro HaBaHTa)KEHHA MPOTArOM yCboro poboyoro yacy. Ans
6inbLU TOYHOT OLiHKK LUYMOBOrO Ta BiBpauiiHOro HaBaHTaXXEHHA HEOOXiAHO BPaxoByBaTHU TAKOX MPOMIXKKM
yacy, NpOTArOM AKUX IHCTPYMEHT 3aNULLIAETLCA BUMKHEHMM a0 Mpauloe Ha XonocToMy xody. Lle moxe
3HAYHO 3MEHLLIUTH BiGpaLiiiHe Ta LYyMOBE HAaBAHTAXKEHHA NPOTArOM YCbOro pofoyoro yacy. HeobxiaHo Takox
B)XXMBATW AOAATKOBUX 3aX0AiB 6e3neKn 3 MeTor 3axucTy npauiBHUKIB BiA Ail wWymy Ta/abo Bibpauii, 3okpema:
NPOBOAUTH CBOEYACHE TEXHIYHE 0OCNYroByBaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTA Ta 3MiHHUX POBOUMX IHCTPYMEHTIB A0
HbOTO, YTPUMYBATH PYKU Y TeNMi, HANEXHUM YMHOM OpraHi3oByBaT poGounii npouec.
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IHpopmauia npo wym

TE 50 TE 50-AVR
PiBeHb LWYyMOBOI NOTYHHOCTI 106 ab 104 nb
PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY 95 nb 93 nb
Moxubka 3 a6 3ab

Indpopmauis npo Bi6pauiro

TE 50 TE 50-AVR
CeepaniHHA oTBOpIB Y MeTani (a, ) 2,5 m/c? 2,5 m/c?
YnapHe ceepasniHHA OTBOPIB y 6eTOHi (ay, o) 16,1 m/c? 11,4 m/c?
Hos6anHa oTBOpiIB (a,, Chea) 11,3 m/c? 8,1 m/c?
Moxubka (K) 1,5 m/c? 1,5 m/c?

5 Excnnyarauin

5.1 MigrotoBka Ao po6oTn

OBEPEXHO
Pu3unk otpumanHa Tpasm! Bunaakose yBIMKHEHHA iHCTPyMeHTa.

» Buiimaitte uTencentHy BUIKY KaBemto KMBNEHHA 3 PO3ETKW, NepLl HK 3a4aBaTu HanawTyBaHHs
iHCTpyMeHTa a6o 3amiHoBaTH NpuUnaaan.

JoTpumyiiTeca nonepeaxyBasbHUX BKA3iBOK Ta BKa3IBOK 3 TEXHIKM BE3NEKN, HABEAEHUX Y LbOMY [OKYMEHTI
Ta Ha KOPNyCi iHCTpyMeHTa.

5.1.1 YcTtaHoBneHHA 60KOBOI PYKOATKM &2

OBEPEXHO
Pu3nK oTpumaHHA TpaBM Brpara KoHTponto Haa KoMOIHOBaHUM NepdOpaTopoMm.

» YNeBHITbCA B TOMY, L0 GOKOBa PYKOATKA NPaBUIbHO 3MOHTOBAHA | HANEXHWUM YMHOM 3aKpinneHa.
lMepekoHaiTecs, WO HaTAXHA CTPiYKa 3HAXOAUTLCA Y NPU3HAYEHOMY ANA Hel Nasdy Ha iHCTPYMEHTI.

1. YcTaBTe TpUMay (CTRXKHY CTPiUKy) Ta GOKOBY PYKOATKY Criepedy Yepes 3aTUCKHUI NaTpoH Yy BiANOBIAHMMA
nas.

2. YcTaHoBITb BOKOBY PYKOATKY Y NOTPIGHE NONOXEHHS.

3. TpoKpyTiTb pyuKy-dikcaTop, Wob 3adikcyBaTy TpUMmau (CTAXHY CTPIUKy) BOKOBOT PYKOATKM.

5.1.2 YcTaHOBNEHHA/3HIMaHHA 3MiHHOrO Po60YOro IHCTPYyMeHTa &)

OBEPEXHO
PU3UK oTpuMaHHA TpaBm! Y Npoueci BAKOPUCTAHHA 3MiHHUIA POBOUMIA IHCTPYMEHT HarpiBaeTbCA.

» Mia yac 3amiHKM 3MIHHOrO POBOYOrO IHCTPYMEHTa KOPUCTYHTECA 3aXMCHUMM PYKaBULAMM.
» He knagitb Ha nerkosanmucTi MaTepiany 3MiHHWUIA POBOUMIA IHCTPYMEHT, L0 CHUALHO HarpiBcA Mia
4ac BUKOPUCTaHHSA.

1. HaHeciTb MacT1no TOHKUM LLIAPOM Ha XBOCTOBWK 3MiHHOTO pOB0oYOro iHCTpYMEHTa.

2. YCTaHOBITb 3MiHHUI POBOUMIA IHCTPYMEHT A0 YNOPY Y 3aTUCKHWIA NaTPOH, Wo6 3adikcyBatu Horo.
< |HCTPYMEHT roToBMit A0 POBOTH.

3. BigBegitb dikcatop 3MiHHOTO POBOYOro IHCTPYMEHTA Hasad AO YMopy Ta BUIUMITb 3MiHHMIA POBOUMI
iHCTPYMEHT.

BkasiBka
BukopucTOBYiTE NULE opuriHanbHe MacTuno BUpoGHUUTBa KomnaHii Hilti. BukopucTaHHa Hesia-
NOBIAHOrO KOHCUCTEHTHOTO MacTUIa MOYKE CMPUUYUHUTA HECTIPABHICTb BUPOOY.
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5.1.3 BuitmaHHSA 3MiHHOro po6oyoro iHcTpymeHTa [l

f HEBES3MNEKA
He6esneka nomemi KoHTaKT rapAayoro poboyoro iHCTPyMEHTa 3 NerkosamMuUCTUMKM matepianamu
CTaHOBUTb HeBesrekKy.

» He Knaaitb Ha nerkosanmucTi Marepiani 3MiHHUIA POOOUMIA IHCTPYMEHT, O CUNBbHO HarpiBca Mia
4ac BUKOPUCTAHHA.

A OBEPEXHO
PU3UK oTpuMaHHA TpaBm! Y Npoueci BAKOPUCTAHHA 3MiHHUIA POBOUMIA IHCTPYMEHT HarpiBa€TbCA.

» Tia yac 3amiHu 3MIHHOrO POBOYOro IHCTPYMEHTa KOPUCTYHTECA 3aXMCHUMU PYKaBULAMM.
» He Knaaitb Ha NerkosanmMuCTi Marepiany 3MiHHUIA POBOUMIA IHCTPYMEHT, LU0 CUAbHO Harpieca nia
4ac BUKOPUCTaHHA.

» Bigseaitb ¢ikcatop 3miHHOrO poBoyoro iHCTpyMeHTa Hasaa A0 Ynopy Ta BUIMITb 3MiHHUIA pPoBoumid
IHCTPYMEHT.

BragsiBka
BuKopU1CTOBY#iTE NULLE opuriHanbHe MacTuno BMpoBHUUTBa KomnaHii Hilti. BukopuctanHs Hesia-
MOBIAHOrO KOHCUCTEHTHOTO MAacTUNA MOXE CMPUYMHUTI HECTIPaBHICTb BUPOOY.

5.1.4 MoauyioHyBaHHA 3y6una g

OBEPEXHO
PuU3UK oTpumaHHA Tpaem! BTpara KOHTpOno Haa HanpaMoMm 3ybuna.
» 3a60pOHAETLCA NPALIOBATH, KONMW NepeMmuKkay GyHKL A 3HAXOAUTLCH B NONOXKEHHI «[103ULiOHYBaHHA

3y6una». YCTaHOBiTb Mepemukay OYHKUiIA Yy MONOXeHHA «[JoBOaHHA OTBOpPIB», MOKM BiH He
3aQikcyeTbCA.

Bkasiska

3y6uno Morke OyTM BUCTaBneHe B 24 pisHWUX Mo3uuiax (yepes KoxHi 15°). Lle Hagae MOXIMBICTb
npautoBaTti NNackumu Ta GacoHHUMMU 3yGrnamu B ONTUManbHOMY ANA KOXHOTO iX pisHOBMAY poBoyoMy
MONOMXEHHI.

1. YcTaHoBITh NepemMuKay GYHKLUiN Y NONOXEHHA =H-.

2. TIpOKpyTiTb 3y6Uno, LWOOG YCTAHOBUTH MO0 B NOTPIGHE NONOMKEHHS.

3. MepeBeaiTb Nnepemukay GpyHKLi, LLOG BiH 3adikcyBascA B NonoeHHi T .
< |HCTPYMEHT roTOBMi A0 POBOTH.

5.1.5 YcTaHoBneHHA o6MexyBanbHoro ynopa (onuis) B

1. TIpOKpyTiTb ronoBKy-dikcaTop, Wob BUBINBHUTH TPUMAY (CTAXKHY CTPIUKY) BOKOBOI PYKOATKM.

2. YcraBTe obMexyBanbHUit ynop cnepeay y nepeadayeHi AnA Hboro 2 HanpAMHI OTBOPU.

3. TpoKpyTiTb rONOBKY-®ikcaTop, Wob 3adikcyBaTh TpuMaY (CTAXKHY CTPiuKy) GOKOBOI PYKOATKU.
< OB6merxyBanbHuii ynop yctaHosnenuit. LLlo6 BiaperyntoBati notpiGHy rnnbuHy CBEPANiHHA:

4. OcnabTe rBUHT Ha 0OMeXyBanbHOMY yrnopi.

YcTaHoBITb 06MeXyBanbHUIA yop Ha BaykaHy rMUbuHy CBEpPASTiHHS.

6. 3arArHiTb rBUHT HA OBMEXKyBaNbHOMY YNopi.

o

5.1.6 YcTaHoBneHHA o6MexyBanbHoro ynopa (onuis) B

1. TIpOKpyTiTb ronoBKy-dikcaTop, Wob BUBINBHUTH TPUMAY (CTAXKHY CTPIUKY) BOKOBOI PYKOATKM.

2. YcraBTe obMexyBanbHUit ynop cnepeay y nepeadayeHi AnA Hboro 2 HanpAMHI OTBOPU.

3. TpoKpyTiTb rONOBKY-®ikcaTop, Wo6 3adikcyBaTh TpUMaY (CTAXKHY CTPiuKy) GOKOBOI PYKOATKU.
< OBmexyBanbHuii ynop yctaHosnenuit. LLIo6 siaperynioBati notpiGHy rnubuHy cBepAniHHA:

4. OcnabTe rBuHT Ha 0BMeXyBanbHOMY yrnopi.

5. YcTaHoBiTb 06MeXyBanbH1i ynop Ha GaxaHy rmMbuHy CBepAniHHA.
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6. 3artArHiTb rBUHT HAa 06MeXKyBanbHOMY YNopi.

5.2 Mig yac po6otu

A NONEPEAXEHHA
Hebesneka ypameHHA eneKTpuuHUmM cTpymom! fIKILO HE BMKOPUCTOBYBATU APIT 3a3eMIIEHHA Ta
aBTOMAT 3aXMCTy Bifl CTPYMY BUTOKY, LI MOXXE NMPU3BECTU A0 TAXKUX TPaBM Ta OniKiB.

» [piT 3a3eMneHHs Ta aBTOMaT 3axXUCTy Bif CTPYMY BUTOKY 3aByAMW MOBWHHI ByTW NpueaHaHi 4o ene-
KTPUYHOTO KOHTYpPY ByAiBeNbHOrO ManAaHuMKa — He3anexHo Bifl TOro, Y 34iNCHIOETLCA XUBNEHHA
Bia Mepexi abo reHeparopa.

» He BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT 6e3 Lux 3acobiB Gesneku.

A NONEPEAXEHHA
Hebesneka uepes nowkoameHHa kabento! AKWO nig 4ac po6ot Gyno NOLIKOAKEHO Kabenb
YKMBNEHHsA a60 NOAOBKyBanbHUI Kabenb, TOPKaTUCA A0 HUX 3a60POHEHO. BUAMITL LUTENCENbHY BUNKY
KaBento KMBNEHHS 3 PO3ETKM.

» PerynapHo nepesipsiiTe 3'eAHyBanbHUA Kabenb iHCTPyMeHTa. FAKWo Bu BUABMAKM HOro MoOLUKO-
IDKEHHA 3BEPHITbCA A0 daxiBUA-ENEeKTPUKA, W06 3amiHUTK Kabenb.

Ha BMKOHaHHA BCix pobiT 060B'A3KOBO OTpUMAIiiTE A03BiN OyAiBENbHOrO ynpasniHHA!

5.2.1 BesyaapHe cBepAniHHA OTBOPIB

BrasiBka

[nA 6e3aynapHoro cBepAniHHA OTBOPIB 3aCTOCOBYHTE 3MiHHI POGOYi IHCTPYMEHTH 3i CreLianbHUM XBOC-
TOBMKOM. BOHM pO3MNOBCIOAXKYOTLCA Y paMKax nporpamu noctrayaHHa 3MiHHUX POBOUMX IHCTPYMEHTIB
komnaHii Hilti.

Bu Tako)XX MOXETE BCTAHOBMOBATU Ha IHCTPYMEHT cBepAna AnA AepeBuHU abo cTani 3a AONOMOrow
LUBMAKO3ATUCKHOIO NaTpoHa, LWo6 3aiicHioBaTH 6esyaapHe CBEPANIHHA OTBOPIB.

> YCTaHOBITb NepeMnKay QYHKLUiHA y NONOXKEHHA 2 .

5.2.2 YnapHe cBepaniHHA oTBOpiB
1. YcTaHoBiTh NepemMukay GyHKUin y nonoxeHHs 4T .
2. YcTaHOoBITb CBEPANO Ha POBOUY NMOBEPXHIO.
3. HatucHiTb Ha BUMKKaY iHCTpyMeHTa.
< |HCTPYMEHT YBIMKHETLCA.

5.2.3 [os6aHHA OTBOpIB
> YCTaHOBITb NEPEMUKAY GYHKLiA Y MONOXKEHHS, BiaMiueHe cumBonom: T .

6 oMora y pasi BAHUKHEHHA HecnpaBHOCTEN

Y pasi BUHMKHEHHS HECnpaBHOCTEHW, AKi He 3asHayeHi y Ui Tabnuuyi abo AKi Bu He MoykeTe nonaroauTu
CaMOCTIHO, 3BEPHITLCA 10 CepBiCHOI cny»6u komnaHii Hilti.

6.1 TMoLuyk i yCyHeHHA HecnpaBHOCTeN

HecnpasHicTb Moxnuea npuunHa PilweHHAa

IHCTPYMEHT He BMUKaeTbCA. 306ii B Mepexi eneKTpoXKMUBIIEHHS » [pueaHanTe iHWKUA IHCTPYMEHT
[0 MEpEeXi XMUBNEeHHA Ta nepe-
BipTE MOro PYHKUiOHANBHICTb.

MoLuKoAXKeHUi KaBenb XKUBNEHHA » 3BepHiTbcA A0

abo Woro LwTencenbHa BUNKa. daxiBLA-enekTpuka, Lwoob
nepesipuTh Ta 3a HEOBXiAHOCTI
3aMiHUTH Kabenb XUBNEHHA abo
LUTencesnbHy BUIIKY.
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HecnpasHicTb Moxnusa npuunHa PilieHHA

IHCTPYMEHT He BMMKaeTbCA. leHepaTop 3HAXOAUTLCA Y PeXMMi | »  306inblUTe HABaHTAXKEHHA Ha
CHYy. reHeparop, NiAKMOYMBLLK OO
HbOrO L& OAMH NMPUCTPIN (Ha-
npuknaz, oceiTnoBanbHy nammny
ana 6yaiBenbHOro ManaaHumKa).
EnekTpuyHa HecnpaeHiCTb. » [lepepaiite iHCTPYMEHT Ta
Kabenb »uBNEHHA daxiButo-
eNEKTPUKY AnA 3AiNCHEHHA

nepesipKu.
EnektpoHHa cucTema 6noKyBaHHA | »  BUMKHITb iHCTPYMEHT, a notim
NOBTOPHOrO BMUKAHHA IHCTPY- YBIMKHITb HOro 3HOBY.
MeHTa nicna 36010 B enektpome-
PEXi XMBNEHHA aKTMBOBaHa.
IHCTPYMEHT He BMUKAETLCA, 3HOLUEHi BYTiNbHi LLITKK. » 3BepHiTbcA A0
a CepBiCHWI iHAMKATOpP CBITK- daxiBusA-enekTpuka, woob
TbCA YEPBOHUM KONIbOPOM. nepeBipuTM IHCTPYMEHT; 3a
HeoOXiAHOCTI 3aMiHiTb BYTiNbHi
LLiTKK.
EnekTpuyHa HecnpasHiCTb. » [lepepaitte iHCTPYMEHT A0

CepBICHOI CNy)6u KomnaHii
Hilti anA 3pificHeHHA nepeBipku.

IHCTPYMEHT npautoe, ane cep- | IHCTpyMeHT notpedye nNnaHoBOro » PeMOHT iHCTpyMeHTa NoBUHEH
BiCHMI iHAMKATOP CBITUTLCA TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHs. BWKOHYBaTUCA BWKIIOYHO B
YEPBOHUM KOSIbOPOM. CEpBICHUX LeHTpax KomnaHii
Hilti.
IHCTPYMEHT He BMUKaeTbCA, @ | IHCTPYMEHT BUMILLIOB 3 najy. » [lepepaite iHCTPyMEHT
CepBiCHUI iHAMKATOP MUrae daxiBUtO-ENEeKTPUKY Ana
YEPBOHUM. 3.iIACHEHHA PEMOHTY.
CBepano He obepTaeTbes. Mepemukay yHKUIA He 3adikcyBa- | » YCTaHOBITb NepeMuKay GyHKLIn
BCA ab0 3HAXOAUTLCA B MOMOXKEHHI y nonoxeHHa «besyaapHe
«besynapHe ceepaniHHA OTBOPIB» CBEpAJIiHHA OTBOPIB» 2 abo
2 a6o «YaapHe cBepAniHHA OTBO- «YpapHe cBepAaniHHA OTBOPIB»
pie» 4T. iT.
3y6KUno HEMOXNUBO AicTaTt 3 | 3aTUCKHMIA NAaTPOH HEMOBHICTIO » Biasenitb ¢ikcatop 3MiHHOro
dikcartopa. BiABeAEHO Hasaa. poboyoro iHCTpyMeHTa Hasaz
[0 ynopy i BUAMiTb poBouwnii
IHCTPYMeHT.

& BinblicTb Matepianis, 3 AKMX BUrOTOBNEHO IHCTPYMeHTW koMnanii Hilti, npuaatHi ana BTOpUHHOI nepe-
pob6ku. MepeayMoBOIO ANA iXHbOI BTOPUHHOI NepepobKK € HanexHe COPTYBaHHA BiAXOAIB 3a TMMOM Ma-
Tepiany. Y 6aratbox KpaiHax cBiTy komnania Hilti npuiitmae ctapi iHCTpyMeHTH Ans ixHboi ytunisadii. LLio6
oTpUMaTh A0AaTKOBY iHPOPMALito 3 LbOro NUTaHHSA, 3BepTanTecs 0 cepBicHOI cny6u komnarii Hilti abo ao
CBOrO TOProBOro KOHCYNbTaHTa.

» He BuKMZaiiTe enekTpoiHCTPYMEHTH y Baku Ana nobyToBoro cmittal

8 ROHS (aupektnea KHP npo o6meeHHA BUKOPUCTAHHA HeGe3neUHUX PeUoBHH)

LLlo6 nepernanyTh Tabnuuio 3 iHpopmauieto Npo HebesneuHi peyoBuHW, Byab nacka, Nepenaitb 3a Takum
nocunarHam: gr.hilti.com/r1459.

MocunaHHa Ha Tabnuuto 3 iHpopmMaLieto NPO PEYOBUHM, BKIKOUEH] 0 AMPeKTUBM ROHS, HaBeaeHe HanpUKiHLi
LbOro AoKymeHTa y Burnaai QR-koay.
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9 TlapaHTinHi 3060B'A3aHHA BUPOBHUKA

» |3 nuTaHb rapaTii, 6yap nacka, 3sepraiteca Ao Baworo micueBoro naptHepa komnanii Hilti.
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1 Kyxarrama 6oiibiHwa gepekTep

1.1 Byn Kyxarrama Typanbl

* IcKe KOCy anablHAa OChl Ky)KaTTamaHbl OKbIN LUbIFBIHBI3. By Kayincis )yMbIC NeH akaycbid 6ackapy yLiH
anreiwapt 6onbin Tabeinaasl.

* Ochbl Ky)XaTTamaaarbl XoHe eHiMAaeri Kayincisaik }xoHe eckepTy HyCKaynapblH OpbIHAAHbI3.

* TaipanaHy GoMbiHLLA HYCKAYNBIKTEI 9pAaibiM eHIMAE CakTaHbl3 XeHe OHbl Backa TynFanapra TeK OChl
HycKaynbIKneH Gipre TanchbipbiHbI3.

1.2 LlaptThl 6enrinepaiy aHbIKTamachl

1.2.1 Eckeprty
Eckeptynep eHimai konzaHy GapbiCbiHAarbl KayinTep Typanbl eckeptedi. TemeHAeri curHanablk cesaep
GenrimeH Bipre KonaaHbinaab!:

KAYIM! Aybip xapakatrapra okenyi Hemec emMipre Kayin TeHAIpyi MyMKiH Tikenei KayinTi
KaraanabH Xannel 6enrinenyi.

ECKEPTY! Aybip >xapakattapra akenyi Hemece emipre kayin TeHAipYi MyMKIH bIKTUMan KayinTi
KaFaanabH annel 6enrinenyi.

CAK BOJbIHbI3! YXeHin »apakaTtrapra Hemece acnanTblH 3aKbiMAaNyblHA SKeNyi MyMKiH
bIKTUMan KayinTi XaraanablH »annsl 6enrinenyi

B> B>

1.2.2 Kywarramagarbl 6enrinep
Byn Kyxatramaza TemeHaeri 6enrinep naiaanaHbinaabi:

@ Maiganany angeiHaa naaanaHy G0MbIHLLA HYCKAYNbIKTbI OKY KaXXeT

@

>®<| | AcnanTel naitnanary 6oitkiHia HyCKaynap xeHe 6acka naiaansi aknapar

1.2.3 Cypertrepaeri 6enrinep
CypetTtepae TeMeHngeri 6enrinep KonaaHbinagbl:

E Byn caHaap ocbl HYCKaynbIKTbIH 6acbiHAaFLl 8P CYpPETKE CoMKec Keneai

Hemipney cypertreri )ymbIC kKaaamaapbiHbiH PETTiNiriH Ginaipeai »xaHe MaTiHAET XKyMbIC

3 KaZamaapblHaH esreLueneHyi MyMKiH
T Mosunumna Hemipnepi LLlony cypeTinae KonaaHbinaabl eHe OHiMre Wwony MaxkanacbliHAarb! LWapTThbl
=7 | 6enrinepaiy HemipnepiHe cintenai

@ | Atanmbiw 6enrinep eHiMai KonaaHy 6apbiChiHAa aipbIKLLIA HasapbiHbI3ALI ayAapTabl.

1.3 OHiwmre KatbicThl 6enrinep

1.3.1 ©Himaeri 6enrinep
TemeHaeri 6enrinep eHiMae KonAaHbINaAbI:

z‘r COKKbIMEH BypFbinay (CoFbin Byproinay)

T | KeckiwneH exney
[
4

COKKpIChI3 BypFbinay

=%)- | KeckiwTi opHanactbipy

U | AliHbIMansl TOK

[O] | 1 kopray knackl (koc usonsAwMeA)

/min | MUHYT iWwiHaeri aiHansiMaap
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O | Ouametp
ﬁ TaH6anap

1.4 OHim Typanbl aknapart

Hilti eHimaepi Kecibu naipanaHylwbinapra apHanFaH >oHe TeK eKineTTi, OinikTi KblaMeTkepnepMeH
nanaanaHbinybl, KyTilyi )XeHe TeXHWUKanbIK KblI3MeT KepceTinyi Tvic. KplaMmeTkepnep Kayincidaik TexHUKachl
GoiiblHLWA apHaiibl HyCcKay anybl KepeK. ©HiM MeH OHbIH Kocankbl KypanaapbiH 6acka Makcarra Konaaxy
HemMece onapblH OKbITbIIMAaraH Kbl3aMeTKepnepaiH TapanblHaH nanaanaHbinybl KayinTi.
Typ cunarramachl MeH cepusanbik HOMIp pUpManblK TakTanwaaa 6epinreH.
» Cepuanblk, HeMIpAi TeMeHAeri Kectere Kewipin KOWblHpI3. OHIM Typanbl ManiMeTTepai ekinairimisre
Hemece KbI3MeT kepceTy Benimimisre cypay 6epy apkbinbl anyFa 6onapl.
©Him Typanbl ManimeTTep

KeH 6anFacsbl TE 50 | TE 50-AVR
ByblH 02
Cepuanblik HOMIp

1.5 CoemnkecTinik Aeknapauyuacol

Bi3 ocbl HyckaynblkTa cunarranFaH eHiMHIH KONAaHbICTaFbl AMPEKTMBANap MEH HopMaTtuBTepre CoiKec
KENeTiHiH TOMbIK, KayanKepLUiNikneH >kapuananmbl3. CaiikecTinik  AeKknapaunAckiHbH  CypeTi  OCbl
Ky)KaTTamaHblH COHbIHAA OpHaNacKaH.

TexHUKanblk Ky)katrama MblHa XXepAe CaKTanFaH:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 3nekTp Kypangapsb! yLiH Kayinci3Aik TeXHMKackl 6OMBbIHLLIA Kanmnbl HyCKaynap

/\ ECKEPTY Byn anekTp KypanbiHa apHanfaH Gapnbii Kayincisgik HyckaynapbiH, Hyckaynapasl,
cypeTTepAi aHe TeXHUKanbIK AepeKTepAi OKbiMN LWbIFbIHBI3. TeMeHAe GepinreH HyckaynapAbl opbliHAamMay
QNEKTP TOrbIHbIH COFYbIHA, OPTKE 9KeNyi MYMKIH xaHe/Hemece ayblp XapaxkaTtrapAbl TyAblPYbl MYMKIH.
Kayincisaik TexHukacbl GoibiHWwa Gapnbik Hyckaynapabl XeHe Hyckaynapabl Keneci nanganaHywibl
YLWiH caKTaHbl3.

Kayincisaik HyckaynapblHAa KonaaHbInaTblH «3EKTP Kypasibl» TEPMUHI 9NEeKTP XKeNiCiHeH (Keninik kabenbMeH)
YKOHE aKKyMYNATOpAaH (Keninik Kabenbcis) XyMbIC iICTEATIH 3NeKTP KypanbiH Gingipesi.

HymbiC OpHBbI

» M ymbiC OpHbIHAAFbl Ta3anbiKThl XaHe TAPTINTI KagaranaHbi3. YXXyMbiC OpHbIHAAFEI PETCI3AIK YKaHe
Haluap XapblK COTCIi3 )araannapra akenyi MyMKiH.

» MaHrbiw CyMBIKTLIKTap, rasaap Hemece wak 6ap wapbinbic Kayni 6ap anMakTa anekTp Kypanabl
KonaaH6aHbI3. XKyMbIC KesiHAe dNEKTP Kypanaap YLWKLIHAAP LWbIFa/bl )KoHe YLIKbIHAAP LWaHabl HemMece
Bynapabl TyTaHAbIPYbl MYMKIH.

» Bananapabiy saHe 6erae agamaapablH MYMbIC iCTEN TYPFaH 3NEKTP KypasnFa )MaKbiHAaybIHa pyKcaT
eTneHi3. XXymbicKa KeHin GenmereHae, anexkTp KypanbiH 6aksinay oranybl MyMKiH.

AneKTp Kayincisairi

> dnekTp Kypanabiy 6ainaHbIC awack dNeKTP KeniciHi{ poseTkacbiHa can 6onybl KepeK. AnbIpAbIH
KOHCTPYKLUMACLIH ©3repTneHis. Kopraybiw mepre kocybl 6ap anekTp KypanaapbimeH Gipre etneni
anblpnapabl kongaH6aHbI3. TynHyCKa aibipiap )KeHe onapra cait poseTkanap d1eKTP TOrbiHbIH COFY
KayniH asanTtansl.

» Mepre KocbinFaH 6eTTepre, Mbicansbl, Kybbipnapra, binbITY KypanaapbiHa, newrtepre (NaMTanapra)
OHe TOHasbITKbILTapFa Tikenen Tuoai GonabipManbI3. YKepre KOChINFaH saTTapra TMreHae 9NeKTp
TOrbIHbIH COFYbIHbIH YNIKEH Kayni TyblHAAWAbI.

» OnekTp Kypangapabl xaHbbipaaH Hemece binFan acepiHeH caKkTaHbl3. JNEKTP KypasFa Cy THioi
HOTUXKECIHAE ANEKTP TOrbIHbIH COFY Kayni apTaabl.

» BainnaHbic cbiMbiH 6acka MakcaTTa KongaH6aHbl3, Mbicanbl, 3MeKTP Kypanabl TackiMangay, OHbl inin
KOH HeMece JMEeKTP MeniCiHiH po3eTKacbiHaH anbipAbl LWbIFapy yWiH. BainaHbic CbIMbIH Xbiny,
MaK, OTKip MUeKTep Hemece MbimkbiManbl GenikTepaeH anwak ycTalbi3d. bainaHbIiC ChiMbIHbIH
3aKbiMAanybl HeMece KabaTTacybl HOTWXKECIHAE INEKTP TOrbIHbIH COFY Kaymi apTazbl.
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» Erep MymbiCTap awbik ayaga opbiHAanca, Tek GenmenepaeH TbiC KONAaHyFa PyKcaT eTinreH
y3apTKbI CbiMAApAbl nakaanaHbiHbi3. BenmenepaeH Thic KonAaHyra Xapamabl Y3apTKbILL CbIMAbI
nanaanaHy SneKTp TOrbiHbIH COFY KaymiH asanTabl.

» Erep anekTp KypanMeH binFanabinbIK KargannapbiHaa KMymbic icteyai 6onabipmay MymKiH emec
6onca, WbIFLIN KETETIH TOKTaH KOpFay aBTOMAaTbiH KONAAHbIHbI3. LLILIFbIN KETETiH TOKTaH Kopray
aBTOMATbIH KONAAHY 9NEKTP TOrbIHbIH COFY KayniH asanTtaabl.

AnampapabiH Kayincisgiri

» YKbINTbl 6onbIHBI3, 9peKeTTepiHisre KOHIN 6eniHi3 MoHe aNEeKTP KypanMeH XYMbIC icTeyre AypbIC
KapaHbi3. LLlapwaraH kesae Hemece ecipTki, ankoronb He Aapi KabbinaaraH COH aNEKTp Kypanab
KonaaH6aHbI3. JOMeKTp Kypanasl KOnJaHFaH Kesaeri 3efiHCisfik ayblp )Xapakarrapra anapbin COFybl
MYMKIiH.

» MeKe KopFaHy KypanaapbiH NanaanaHbIHbI3 MaHe apKaLlaH MiHAETTI TypAe KopFayblll Ke3inaipikTi
KWiHi3. OneKTp KypanblHbiH TypiHe >koHe nanfanaHy >karaannapbliHa GainaHbiCTbl YKEKe KOpFaHy
KypanaapblH, MbiCabl, LLAHHAH KOPFaNUTLIH PECIMPATOPAbI, ChIPFEIMANTBIH afK, KMiMAI, KOPFaybILL LNeMai,
ecTyai KOpFay KypanaapblH KONAaHy apaxkarTaHy kayniH asaitabl.

> OneKTp KypanbiHbi{ Ke3AenCcoK, KoCbiyblH 6onabipmMaHbi3. dNeKTp KyaTbiHa KOCY MoHe/Hemece
aKKyMynATopAbl KOH, KeTepy Hemece TacbiManpay anablHAA 3NEKTp Kypan ellipinreHiHe Ke3
WeTKi3iHi3. OnekTp Kypaniel TacbiMangaraHaa caycakrap ceHaiprilwte 6onatblH Hemece KOCbInFaH
QNEKTP Kypan Xesire KoChNarblH XXaraannap CoTCi3 »araainapra akenyi MyMKiH.

» JneKTp Kypanabl KOCy anAblHAa peTTeylli KYpbiiFbinapabl MaHe ramka KinTiH anbiHbi3. Onektp
Kypanably aHanatblH Genirinaeri acnan Hemece KinT )xapaxatrapra aKkenyi MyMKiH.

» MymbIC KesiHAe bIHFaUCbI3 KanbinTapFa TypMayFa ThiPbICbiHbI3. YHEMi TYpaKkTbl Kynai oHe Tene-
TeHAIKTI cakTaHbI3. Byn KyTnereH )xaraainapaa aneKkTp Kypanabl Xakcbipak 6ackapyra MyMKIHAIK
Gepeai.

» ApHanbl KMiMai KuiHis. ©Te 60oc KuiMai Hemece awekennepai kumeHis. LUawTbl, KUiMAi KoHe
KONFanTbl ANMEKTP KypanabiH aiHanatbiH TYHiHAEepiHeH cakTaHbli3. Boc Kuim, alwekennep xaHe y3blH
LuaLl onapra iniHyi MyMKiH.

» Erep waHAbl XHUHaY KoHe KeTipyre apHanraH KypbUiFbiapabl Kocy KapacTeipbinFaH 6onca, onap
KOCbUTIFaHbIHA H@He MaKcaTbl GoMbIHIA KONAAHBILIN KaTKaHbIHa KO3 KeTKi3iHi3. LLaHabl KeTipy
MOZyniH nanaanaHy LaHHbIH 3UAHAbI 9CEPiH asanTaabl.

» ©3 MOMHBbIHbI3Fa KaTe Kayinci3aik cesiMiH anmaHbi3 aHe 3NeKTP Kypanfa apHanfaH Kayincisgik
epexenepin 6y3baHbia, TINTi anekTp Kypanabl Xui KongaHaTbiH Toxipubeni naipanaHywwbl
6oncaHbia. MyKMATChI3 KonAaHy GipHeLLe CEeKyHATa ayblp KapakatTaHyFa anapbin COFybl MYMKiH.

OneKTp KypanbiH KONAaHy KaHe OFaH Kbi3MeT KepceTy

» Acnanka wamapaH TbiC XyKTeme TycyiH 6onabipMaHbia. Hak oCbl MyMbICKa apHanfaH 3neKkTp
KypanbiH KonAaHbiHbI3. Byn epexeHi cakray kepceTinreH KyaT AuanasoHblHAA XOFapbIpaK *yMbIC
canachblH YxaHe KayincisairiH kKamTamachi3 eTesi.

» CeHgpipriwi 6ysbinFaH anekTp KypanbiH KonaaH6aHbI3. Kocy Hemece eLipy KublH 3MEKTP Kypasibl
KayinTi >XoHEe OHbl XXeHAeY KepekK.

» OneKTp KypanbiH peTTeyre, caimaHaapAbl aybICTbIpyFa Kipicy anzbiHaa Hemece XyMbICTarbl y3inic
anabiHAa po3eTKaAaH allaHbl JoHe/Hemece aNeKTp KypanbiHaH anmanbl-canmanbl aKKyMynaTopAbl
LWbIFapbIHbI3. By CaKTbIK Wapackl 3MEKTP KypasbiHblH KE3AEMCOK, KOCkITybIH GonabipManas.

» KongaHbInManTbiH 3MEKTPp KypangapbiH 6ananap MeTnenTiH epae cakTaHblia. AcnanneH TaHbIC
emec Hemece OCbl HyckaynapAbl OKbIN LUblKNaraH ajampapFa acnanTbl naWganaHyfa pykcar
6epmeHis. DneKTp Kypanaapbl TaXIpUbeci >KoK nanaanaHyLwbnapasiH KonbiHAa KayinTi 6onags.

» DneKTp Kypanaapbl MEH KepekK-apaKTapFa YKbiNTbl KapaHbis. AliHanmanbl 6eniktepail MynTikcis
KbI3MET eTeTiHiH, onapabiH KYPICiHIH KeHingiriH, 6apnbik, 6enikTepAiH TYTaCTbIFbIH oHe dNeKTP
KypanbiHbIH XYMbICbIHA TEPIC acep eTyi MyMKiH 3akbimaapAblH MOKTbIFbIH TEKCEPiHi3. AcnanTbiH
3aKbIMaanFaH 6enikTepiH OHbI KONAaHy anfabIHAA MeHAeYre OTKI3iHi3. DNEKTP KypasibiHa TeXHUKabIK,
KbI3MET KBPCETY epeXenepiH cakTamay Ken caTcis ykaraainapabiy cebebi 6onbin Tabbinaas.

» Keckiw acnantapabiH yWKip waHe Tasa 6onybiH Kaparanay KepeK. >KyMbiC KyWiHae caKkTanaTtbiH
KECKILL acnantapAbliH CblHanaHybl cupeKkTey 6onaabl, onapasl 6ackapy XeHinaey.

» OneKTp KypanbiH, calMaHgapAbl, KOMEeKLWi KypbiiFbinapabl waHe T.6. HycKaynapfa cawu
naMganaHbiHbi3. Byn Kesge WyMbIC aFgainapbiH aHe OpblHAANaTblH MYMbICTbIH CUNATbiH
ecKepiHi3. AneKTp KypansapbiH 6acka Makcarrapaa KongaHy KayinTi Xaraannapra oKkenyi MyMKiH.

» TyTKbILITAP MeH TYTKbIW GeTTepiH Ta3a, Kyprak, Mal i3AepiHci3 ycTaHbi3. ChipFaHaK TyTKbILTap MeH
onapablH 6ettepi 6enrini 6ip »xaraannapaa aneKTp KypanbiHbiH Kayincis KonaaHbinysl MeH 6ackapblnybiHa
»on 6epmenai.
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KbiameT KepceTy

» OneKkTp KypanbiH MeHAeyAi TeK TynHycka Kocankbl Genwektepai kongaHatblH  GinikTi
KbI3METKepniepre CeHin TancbipbiHbi3. Byn aneKkTp KypanbliH Kayincis Kyiae caxrayibl KamTamachl3
eteai.

2.2 [penbaepMeH MyMbIC icTerenaeri Kayincisaik TexHukachl 6oibiHIWA HYCKaynap

Bapnbik, MyMbICTapFa apHanfaH Kayincisgik TexHukacol 6oibiHLWa HycKaynap

» CoxkKbiMeH Gyprbinay KesiHae Kopraybill KynakKanTbl KHiHi3. LLly ecepiHiH HoTWKeciHAe ecTy Kabineri
HKOFaybl MYMKIH.

» KocbimMLa TYTKbILWTLI NainAanaHbiHbI3. AcnanTsl 6akbinayabl XoFanTy yapakarrapra akenyi MyMKiH.

> OneKTp KypanbiH nanaanaHy anfbiHaa Makcbinan Tipen KoMbIHbI3. ATaNMbILL NEKTP Kypanbl XOoFapbl
alHany MOMEHTIH TypneHaipeai. 3nekTp Kypankl nainaanady tapeicbiHaa 6epik TipenmereH araanaa,
BaKkpinay MyMKiHAINHEH aiblpbINbIM, Xapakar anyblHb3 MyMKiH.

» Anmansl-c I Kypan e GypaHpanap KacbipblH KyaT CbIMAapbIMEH Hemece O3iHiH
GaiinaHbiC ChiMAapbIMEH aHacy MyMKiHAiri 6ap MymbiCTapAbl OpbIHAAN KaTKaH Ke3fe INeKTp
KypanbiH oKluaynaHFaH TyTKa OGeTTepiHeH ycTaHbi3. ONeKTp ChiMAapbiHA TUreHAe acnanTbiy
KOpFanmaraH mMeTann Geniktepi kepHey actbiHaa 6onazbl. Byn anNeKTp TOrblHbIH COFybIHA KENYi MYMKIH.

¥3bIlH 6yprbl NaiiaanaHbinFaH Kesaeri Kayincisaik TexHukacsl 6oMbiHLWAa HycKaynap

» bBypFbl yWiH pyKcaT eTinreH mMakcumangbl anHany MUiniriHeH MofFapbl aWHany MuinirimeH e
XaFganaa KymbIC icTeMeHi3. AiHany >kuiniri KoFapbl GonFaH jkaraaiaa Oyprbl AadbiHAaAMameH
)KaHacnav epKiH anHanFaHHaH Can KMcambin KeTyi XoHe apaKkatraHyrFa anapbin COFybl MYMKIH.

» Byprbinay apekeTiH apAanbiM TOMEH aiHany MuiniriMeH aHe Gyprbl AalibiIHAAMaMeH MaHacbin
TypraHaa raHa 6acTaHbl3. AiHany >kuiniri >xorapbl 60nFaH Xaraanaa Oyprbl AaibiHAAMaMeEH xxaHacnai
©PKiH aliHanFaHHaH Can KycambIn KETYi XOHEe apararTaHyFa anapbin COFybl MYMKIH.

» LUamanaH apTbik KbiCbiM KonaaHOaHbI3 KaHe TeKk KaHa 6oinbiy, 6arbiTneH Gyprbinanbia. Byproinap
KMcanbIn Xapbinybl MYMKiH Hemece Gakpinay MyMKIHAINHEH aibipbIfbIi, XapakaT anyblHbl3 MYMKIH.

ApanacTbipfFbil cebeTTep MeH apanacTbipFbill Kanakluanapabl nanganady Kesingeri kayincisgik

TexHUKacbl GombIHIWa HyCKaynap

» ApanacTbiprbill cebeT apanacTbipbinaTbiH MaTepuanFa KoWbIIFaHAa faHa 3JNeKTP KypanbiH
KOCbIHbI3 HeMece eLipiHi3. Kepi )araaiaa 6akbinay MyMKIHAIMHEH aibipbinbIn, Xapakat any Kayni
TyblHAAYbLI MYMKIH.

2.3 Mepdopartop Kayincisairi 6oMbIHLWA KOCbIMIIA HYCKaynap

ApampapabiH Kayincisairi

> OHIMAI TeK TEXHUKanbIK MIHCI3 KyHiHAE KONAaHbIHbI3.

» Acnanta elkallaH 6ediMaey He e3repTy KyMbICTapbiH OpbIHAaMaHbI3.

» Acnan »XuHaFbiHa KipeTiH KOoCbIMLA TYTKbILTapAbl KOnAaHbiHbl3.  Acnantsl Gackapyasbl KoFanty
»apakattapra aKenyi MyMKiH.

» Tecin eteTiH Oypfbinay KesiHAe KayinTi aiMakTbl KalbipFaHblH Kapama-KapcChl afFblHaH KOpLUaHbI3.
ChIpPTKA LUbIFATBIH YXdHE/HEMEeCe TOMEH TYCETiH ChIHbIKTap afaMaapFa Xapakat TUrisyi MyMKiH.

» OpKalaH acnanTbl eKi KONMEH TYTKbILITapbiHAH Bepik ycTaHbid. TyYTKbIWTH KypFak opi Tasa KyWiHae
YCTaHbl3.

» TaipanaHatbiH acnabblHbI3 Ke3AEH Taca ANEKTP XerniciHe TWin KeTyi MyMKiH 6onca, acnanTbl{ apHaibl
YKeKe BeniHreH XepiHeH yCTaHbI3. DNEKTP CbMAapbiHa TUrEHAE acnanTbl{ KOpFanmaraH Mmetann Genikrepi
KepHey acTbiHaa 6onagel. Byn aneKkTp TOrbiHbIH COFybIHA BKeNyi MyMKiH.

» AcnanTbiH aiHanatbiH GenweKTepiHe TUMEHI3 - Xxapakar any kayni 6ap!

» AcnanTbl KOnJaHFaH Ke3ae apHaibl KOPFaHbIC Ke3ifAipiriH, KOPFaHbIC LUAEMiH, KynakKkan, KOpPFaHbIC
KOMFan MeH XeHin pecnuparop Tarbin XYPiHi3.

» Kypanabl anmacTbipFaH Kesae KOPFaHbIC KONFanmTapblH Aa KWiHi3.  Anmanel-canManbl acnanka Tuio
KeCiKTepre »kaHe KyihiKTepre anapbin COfFybl MYMKIH.

» Kopraybll Kesinaipiktepai nanaanaHbiHbi3. Marepuanibii ChiHbIKTapbl EHEHI XoHe Ke3ai xapaxarraybl
MYMKiH.

» KymbiCTbl 6actay angbiHaa AavbiHAama martepuanbl GoibiHILA naiaa 6onatbiH LWaHHbIH Kayin KnacbiH
aHbIKTaHbI3.  AcnanneH >KYMbIC iCTey YLUIH KOPFaHbIC ASPEXECi KONAAHLICTaFbl LUAHHAH KopFay
HOpManapbiHa Cai KypbinbiC LUAHCOPFLILLIH KONAaHbIHLI3.  KypamblHaa KopracelH Gap 6osynap,
aralTbi{ Kerbip Typnepi, GeToH/Kipnil Kanaybl/KBapL KaMTUTbIH XXbIHBICTAP YKOHe MuHepanaap MeH
MeTann CUAKTLI MaTtepuanaapaaH naiaa 6onatbiH WaH AeHcaynblK, YLLiH 3UAHABI 6OMYbl MYMKIH.

> JKyMbIC OpHbIHAAFbl aya anmacyadbl XaxkcapTy YLUiH SpeKeT eTiHi3 KOHe KajKeTiHLe THIiCTi LuaHFa
apHanFaH pPecnupaTtopAbl TarbiHbl3. MyHAal LwaHHbIH GenlekTepiMeH AemM any HemMece OFaH TUo
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naiaanaHyLublinapaa Hemece aHblHAarFbl aaamaapaa annepruanbik peakumanapabiH xxaHe/Hemece aem
any »xonaapsl aypynapblHbliH nanga GonybiHa akenyi MyMKiH. Keibip waH Typnepi (Mbicansbl, emMenai
Hemece WaMLuaTTbl eHAeY KesiHae nainaa 6onarbiH LWwaH) KaHUeporeHAai Aen ecenTtenedi, acipece araluTbl
oeHAey YLWIiH KONAaHbiNatbiH KOChIMLIA MatepuanfapMeH (XPOM KbILUKbIIbIHBIH Ty3bl, arawiThl Kopray
3atTapel) Tipkecimae. KypambiHaa acbect 6ap matepuangapabl TeK MamaHaap eHaeyi Kepek.

» CaycaKkTapblHbI3blH KaHAAHABIPYbIH XaKcapTy YLUiH y3inic »acan, XaTtTbifynap »acaHbl3. ¥3aK yakbIT
JKYMBIC iCTEreH Kesae, Aipinaepain cangapbiHaH caycak, Kon He ByblHAapAbIH KaHTaMbIpbl HE KYMKECIHE
Kepi 8cep TUIOi MYMKIH.

AneKTp Kayincisairi

» KymbicTel 6acTamac OypbiH, XXYMbIC ailMarblHAaFsl ANEKTPIiK cbiMaap, ras 6eH cy KyObipnapbl XabblK
eKeHJiriHe Ke3 »eTKisiHi3. TOK CbiMblHa GaikamacTaH 3akblM KeNTipreH araanaa, acnantarbl ChipTra
opHanackaH MeTann GeneKTep TOK COFY KayniH TyAbIpYybl MyMKiH.

dneKTp KypanMeH AypbIC YMbIC iCTey XaHe OHbl AypbIC NanaanaHy

» Kypan 6nokranFaH kesae anekTp Kypanabl 6ipaeH eLwipiHis. Acnan ByripiMeH aybITKybl MyMKiH.

» OneKTp Kypanael anbin Tactay aniblHAa OHbIH TOMbIFbIMEH TOKTATbIIFAH KyWre OpHaTbiFaHbIHA AeuiH
KYTiHi3.

3 Cwunarrama

3.1 ©Hiwvre wony fl

@  Kypan Bekikiwi ®  TepeHaiK wekreriwwi

@ DYHKUMAHBI TAHAQY KOCKbILLIbI @ KpI3MeTTiK nHanMKaTtop

®  Heriari cenaipriw YpnayaaH Kopray XYWeCiHiH MHAMKATOPbI

®  Xeninik kabenb (tanpay BoiiblHLIA)

®  Byitipnik TyTKbILU ®  Active Vibration Reduction AVR jyieci (Tek
TE 50-AVR)

3.2 MakcartbiHa cai KonaaHy

CunatranFaH eHiM NHeBMaTUKanbIK COFaTbIH MexaHu3mi 6ap aneKTp Kypama nepgpopartop 6onbin Tabbinagbl.

On GeToH, Kipnilw Kanaybl, araw neH meTtanaa Gyproinay KyMbICTapblHa apHanFaH. ByraH koca, Byn eHiMai

Kipniw Kanay GOMblHLIA XEHiN )XeHe opTalla ayblp Kallay XXYMbICTapblH YeHe GeToH 6oMbiHwa eHaey

YKYMbICTapbIH OpbIHAAY YLLIH KonAaHyFa 6onaabl.

» AcnanTbl TeK GUPMarbIK TakTaWllana KepceTinreHaerh aNeKTp »KeniciHi{ KepHeyi 6onFaHza naaanaHy
MYMKiH 6onagbi.

3.3 Active Vibration Reduction
©HiM pipinai anTapnbiKTait asaiTatbii KockiMwwa Active Vibration Reduction (AVR) xyHecimeH »kababiKTanraH.

3.4 Te3 KbICy KbICKbICbI (KEpPEK-Kapak,)

Tes KbICy KbICKbICHI Kypanabl KOChIMLUA Kypanaapchld Kbinaam aybiCTbipyFa MyMKiHAIK Gepeai. On
«COKKbICHIZ % » PeXUMIHAE YMBIC iCTENTIH aFall eHe MeTann GypFbickl HEMece apanacThipFbi Kypan
CHAKTBI LMNMHAP Biniri HeMece anTbl Kbipbl 6ap Kypanaapra apHanFaH.

3.5 KbismeTTik MHAMKaTOP
OHiM »apblK cuUrHanbl 6ap KbI3METTIK UHAMKATOPMEH YKababIKTanFaH.

3.5.1 KbI3MeTTiK Kyl UHAUKATOPbI

KypanabiH 6enwekTepi CunartTamachbl

KBIBMETTIK MHAMKATOP KbI3blfl TYCMEH XaHbin Typ. ¢ KbI3MeT KepceTy Mep3iMi LUeriHe eTTi.
KBI3METTIK MHAMKATOP Kpl3blfl TYCNeH * Kypama nepoopatopasl Hilti keiamet kepcety
HKbIMbIBIKTARAbI. opTaNbIFbIHAA XKEHAEHi3.

3.6 Mertkisinim muHarb

Acnan, By#ipnik TyTKbIL, NaiaanaHy GoibiHILA HYCKaymbIK, Teperaik wekTeriwi, Hilti yemonaHsl, wybepek,
»arapma.
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OFaH Koca, eHIMIHi3 YLUiH pyKcaT eTinreH xyienik eHimai Hilti Store aykeHinae Hemece keneci Be6-caiTta
Tabyra 6onaabl: www.hilti.group | AKLLI: www.hilti.com

4 TexHuKanblK cunaTramanap

Hyckay

HomuHanael kepHey, HOMUHaNAbI TOK, XMINiK XoHe HOMUHaNAbl TYThIHBINATBIH KyaT Typanbl aknapar
enre ToH pupmanblK TakTaiwaaa 6epinreH.

leHepatopaa Hemece TpaHcpopmMaTopia >XYMbIC iCTEreH Kesfe, OChl LbIFBIC KyaT acnanTbii
dUpManbIK TakTadlllacbiHAa KepceTinreH HOMUHaNAbl TYTbIHbINATLIH KyaTTaH Kem AereHae eki ece
yKOFapbl 60nybl Kepek. TpaHchopmaTop HeMece reHepaTopAbIH 6ackapy KepHeyi epaaibiM acnanTblH
HOMWHaNAbl TYTbIHbINATLIH KyaTbiHbIH +5 % aHe -15 % apanbiFbiHaa 6onybl Kepek.

TE 50 TE 50-AVR
EPTA 01 npoueaypacsi 60ibIHLIA canmarbl 5,7 kr 5,8 kr

Kopray knacsbl 1l 1]

4.1 EN 60745 ctangapThbl 60ibiHLIA WYbIN Typanbl aKnapart MaHe Aipin MeHi

Ocbl Hyckaynapaa KepceTinreH AblObIC KbIChIMbl MEH Aipin AeHredi CTaHAapTTbl eney dAICIMEH enLLeHreH
YKOHe OHbl Gacka aNeKTp KypanAapbiMeH canbiCTbipy YLWiH naipanaHyra 6onagbl. CoHbiMeH Gipre, on
3KCNO3ULMAHLI anabiH ana Garanay YLiH )xapanasl. bepinreH AepeKTep aneKkTp KypanabiH HEri3ri XYMbICbIH
Kepceteai. Anaiaa, erep anexkTp Kypanel 6acka mMakcarrapaa, 6acka XymbiC acnantapsiMeH KonaaHbinca
Hemece OFaH KaHaraTTaHAbIPMaWTbIH TEXHUKaNbIK KbIBMET KepceTince, Aepektep earewle 60nybl MyMKiH.
OcblHbIH canfapbiHaH acnanTblf BYKin XXYMbIC iCTEy Ke3eHiHAe 3KCMO3WUMA aiTapnbikTai apTybl MyMKiH.
OKCNo3uYMAHBI 8N aHbIKTay YLLUiH acnan CeHAIpiNreH Kyiae Hemece 60C XYMbIC iCTENTIH yaKbIT apanbiKTapbiH
na eckepy kepek. OCbIHbIH cangapbiHaH acnanTbiH GYKin XyMbIC iCTey Ke3eHiHAE 3KCNO3uLmMA anTapnbiKTan
asarobl MyMKiH. MaiaanaHywbiHbl naaa 6onatsiH WybinAaH KeHe/HemMece AipinaeH Kopray YLWiH KocbiMLIa
CaKTbIK WapanapblH KONAaHbIHbI3, MbiCarbl: 3NIEKTP KypasiFa XXeHe anmaribl-canmarbl acnantapra TeXHUKabIK,
KbI3MET KepCeTy, KONAapPAbIH XbINyblH CakTay, XYMbIC NPOLECTEPiH AYPbIC YAbIMAACTLIPY.

LUybin Typansl aknapat

TE 50 TE 50-AVR
Obi6bic KyWiHiK AeHrei 106 ab 104 nb
Obi6bIC KbICLIMBIHbIH AEHreMi 95 nb 93 nb
Hanci3nik 3 ab 3 ab

Aipin Typanel aknapar

TE 50 TE 50-AVR
Metann 6o#biHwia 6yprbinay (a, p) 2,5 m/c? 2,5 m/c?
BetoHaa Gypruinay (a, up) 16,1 m/c? 11,4 m/c?
KeckiwneH exaey (a,, cneq) 11,3 m/c? 8,1 m/c?
Aancisnik (K) 1,5 m/c? 1,5 m/c?

5 Kbi3amet KepceTty

5.1 MymbicKa aanbIHAbIK

ABAMWIAHBI3
Wapakar any Kayni 6ap! OHiMHIH Ke3AeCOK iCKe KOCbinybl.

» Acnan peTTeynepiH opbiHAay HeMece KOoCasKbl GenleKTepai anmacTbipy aniblHaa XKeniniK alaHb!
TAPTHIN LWbLIFAPbIHbI3.

Ochbl KyXkaTTamazarbl XeHe eHiMAeri Kayincisaik »xaHe eckepTy HycKaynapbiH OpbIHAAHbI3.
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5.1.1 ByHipnik TYTKbILITBI OPHATY 0]

ABAWINAHbBI3
Mapakar any kayni Kypama neppoparop 6ackapyabiH XoFanybl.

» By#ipnik TyTKbILW OypbIC OpHAaTbINFaHbIH YaHe Gepik GekiTinreHiH TekcepiHis. BekiTeTiH cakuHa
acnanTarbl OFaH apHanFaH apHaibl OfbIKTa OpHanacKaHbiHa Ke3 XETKi3iHi3.

1. YCTaFbiWThl (TapTbiIManbl TacnaHbl) XeHe OYHipNiK TYTKbILTEI anfblHFbl XKaKTaH Kypan GekiTKili apKbiibl
apHaibl KapacTbipbliFaH raikara AemiH XbIMKbITbIHbI3.

2. Bynipnik TYTKpILWTbI Kanaysbl OPblHFA OPHANACTLIPbIHbI3.
3. ByHipnik TYTKpIWTbIH YCTaFbILLbIH (TAPTBIIMASbl TACMaHbI) KbIChIM ay YLUiH TYyTKaHbl alHanablpbiHbI3.

5.1.2 Anmanbl-canmansl Kypanabl opHaTy/anbin Tactay 3]

ABAHUNAHbBI3
Wapaxar any Kayni 6ap! Kypan konaaHy KesiHae Kbi3bin KeTeai.

» Kypanabl anmMacTblpFaH Ke3ae KoprayblLL KOnFanTapabl KUiHi3.
»  blCTbIK Kypanabl XeHin )aHrbill MatepuanaapablH YCTiHE KOMMaHbI3.

1. Anmanbl-canmansl Kypan yLiblH a3aan Mainaqbis.
2. Anmanbl-canmManbl Kypanabl Kypan GeKiTKiLliHe TipenreHLwe canblHbi3.
< OHIM XyMbICKa AaiblH.
3. Kypan KynnbiH WweriHe AeiH apTKa TapThlHbI3 XOHe anmarbl-canmanbl Kypanabl WhblFapblHbi3.

Hyckay
Tex Hilti komnaHMACHI YCbIHFAH TYMHYCKA aFapmai KonaaHbiHbl3. XXapamcbls Maiabl nanaanaHy
HOTUXECiHAE BHIM 3aKbiMAanybl MYMKIH.

5.1.3 Kypanasbl weirapy 4

KAYINTI
©pT Kayni bICTbIK Kypan MeH XeHin »aHFbILL Matepuanaap apaceiHaarsl GainaHeiCTarbl Kayir.

»  blCTbIK Kypanabl XeHin aHrbill Matepuanaapabiy YCTiHE KOMMaHbI3.

ABAWINAHbBI3
Wapakar any kayni 6ap! Kypan kongaHy KesiHae Kbi3bin KeTesi.

» Kypanabl anmacTbipFaH Ke3ae KOpFayblLL KONFanTapAbl KUiHi3.
> bICTbIK Kypanabl XeHin »aHrblll Matepuanaapabiy YCTiHe KOMMaHbI3.

» Kypan KyinbiH WweriHe AediH apTKa TapTbiHbI3 XeHe anmMarbl-canmarbl Kypanab! WhiFapbiHbi3.

Hyckay
Tek Hilti komnaHMACHI YCbIHFAH TYMHYCKA »XaFapmai KonaaHbiHbl3. XXapamcbl3 Maiabl nanaanady
HOTWXXECIHAE BHIM 3aKbiMAanybl MYMKiH.

5.1.4 KeckiwTi opHanacTbipy B

A ABAWINAHbBI3
Wapakar any kayni 6ap! Keckil 6arbiTbiHbIH GaKplnayblH XOFanTy.

» «Kaway KyniH TaHaay» KymiHAe >XYMbIC iCTeMeHi3. ®PYHKUMAHbI TaHAay KOCKBILbLIH TipenreHie
"KeckiwneH eHaey" napameTpiHe OpHaTbiHbI3.

Hyckay
KeckiwTti 24 typni nosuuuara (15° kanamra) opHartyra 6onagbl. OCbiHbIH €CEBIHEH Kannak »koHe
Kanbinka TyCipinreH KeckKiTepai KaXXeTTi XKyMbIC KyHiHe opHaTtyFa 6onaabl.
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Pexxumaepai TaHaay KypanbiH -9- KyiiHe OpHaTbIHbI3.

2. KeckiwTi Kanaynsl nosuumsara 6ypaHbia.

3. ®OyHKUMAHBLI TaHAAY KOCKpILWBIH Okl T KyHiHe TipenreHLe opHaTbIHbI3.
< Acnan XyMbICKa AaWbiH.

5.1.5 TepeHAiK LWeKTeriliH opHaTy (Kocbimwwua) &

1. ByHipniK TYTKbILTLIH YCTaFbILbIH (TAPTLIIMAabLI TACMaHbl) 60caTty YLUiH, TYTKbIL GOMbIHLLA aiHaNabIPbIHbI3.

2. TepeHAiK LWeKTeTiWiH anablHFbl YKaKTaH apHalbl KapacTblpbinFaH 2 OafFbiTTayblll CcaHbinay  iliHe
HKBIDKBITBIHbI3.

3. By#ipnik TYTKbILTLIH YCTaFbILWbLIH (TAPTLINMabl TACMaHbI) KEPY YLUIH, TYTKbIL GOMbIHLLA aiHaNAbIPbIHbI3.
< TepeHaik LeKTeriLi opHaTbinFaH. BypFeinay Teperairii petrey yLiH:

4. TepeHaiK WeKTerilwiHAeri BUHTTI 6ocaTbiHbI3.

5. TepeHAiK LWEKTEriLiH KaXeTTi TepeHaiKKe OpHATbIHbI3.

6. TepeHaik WeKTeriwiHAeri BypaHaaHbl *abbiHbI3.

5.1.6 TepeHAiK WeKTerilwiH opHaTy (KockiMwa) &

1. BYHipAiK TYTKBILUTLIH YCTaFbILbLIH (TAPTLINMANbLI TacnaHbl) 6ocary yLUiH, TyTKbIW GoMbHLLIA alHaNabIPbIHbI3.

2. TepeHAiK LUEKTeriWiH anabiHFbl KaKTaH apHaWbl KapacTbipbiiFaH 2 GarbiTTaybill CaHblnay  ilwiHe
MKbIDKbITBIHBI3.

3. ByWipnik TYTKbILTbIH YCTaFbILbIH (TAPTbIIMabI TaCNaHbl) KePY YLUiH, TYTKbILL G0MbIHLIA aiHaNAbIPbIHbI3.
< TepeHAik WwekKTeriwi opHaTbinFaH. byprbinay TepeHairiH peTrey yLiH:

4. TepeHAiK WweKTeriwiHaeri BUHTTI 6ocaTbiHbI3.

5. TepeHAiK LLEKTEriLiH KaXeTTi TepeHAiKKe OpHATbIHbI3.

6. TepeHaik WwekTeriwinaeri 6ypaHaaHbl XabblHbi3.

5.2 Mymbic icTey

ECKEPTY
A Tok cofy Kayni! ByniHreH »xepre TyibIKTayLUbl CbiM MEH aBTOMATTbl 2XKbIPATKEILL ayblp Kapakarrapra
YKOHE epTKe anapsbin COFybl MYMKIH.

»  KypbinbiC anaHbiHAAFbI e HeMeCe reHepaTopFa KOChINIFAH SNEKTPAIK XETKi3yLwi Cbimaa apaanbiM
epre TyMbIKTayLbl CbIMAAP MeH aBTOMATThl @XKbIPaTKbILL 6ap EKEHAIMH KOHE KOCHINbIN TyPFaHbIH
Kazjaranan TypbiHbl3.

» Ochl Kayincisaik KypanaapbiHChI3 ew6ip eHiMAI icke KocnaHbI3.

A ECKEPTY
3akbiMpanraH kabenbgeH kayin 6ap! Erep »KymbiC KesiHae >Kenifik Hemece y3apTKpi Kabenb
3aKbimaanca, oFaH TMiore ThilbiM canbiHaabl. Xeninik kabenbai po3eTkazaH LWblFapbiHbI3.
» AcnanTbiH Xeninik KabeniH TypakTbl TYpAe TEKCEPIHI3 aHe 3aKkbiMaanFaH kadenbAi aybICTbIpy YLUiH
ToXipMOENi ANEKTPLLI MamMaHAbl LaKbPbIHbI3.

)‘KVMI:ICTap,ClbI KypbinbIC 6acrgapma0b| TONbIK Kenemae Mmakynaaybl Kepek!

5.2.1 Cokkbicbi3 Gyprbiay

Hycxay

CoKKpIChI3 Gyprbinay apHaibl ylwbl 6ap anmManbi-canMansl acnantapibiH KeMeriMeH opblHAanyb
MyMKiH. MyHaai acnantapabl Hilti acnanTap karanoriHae tabyra 6onaasl.

OraH Koca, Mblcarbl, Te3 KbiCy KbICKbIChIHAA UMAMHAP runb3ackl 6ap araw Hemece 6onar GoiblHLLA
BYPFbIHBI KbICYFa KOHE COKKBICHI3 BypFbinayabl OpbliHAayFa Gonaabl.

> Pexumaepai TaHaay KypanbiH 2 KyWiHe OpHaTbIHbI3.

5.2.2 CokxkbimeH 6yprbinay (coratbiH Gyprbinay) 5

1. Pexxumaepai taHaay KypanbiH 4T KyiiHe OpHaTbIHbI3.
2. BypFblHbI aCTbIHFbI BET YCTiHE OPHATbLIHbIS.
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3. byratrayaaH WweiFapy TyiMeciH 6acblHbI3.

< ©HiM XXyMbIC icTen Typ.

5.2.3 KeckiwneH eHaey

>  DyHKUMAHBI TaHAAY KOCKBILBIH OCbl 6enrire opHaTtbiHbIa: T .

6 AxaynbikTapaarbl KOMEK

Byn kectene kenTipinmereH Hemece e3iHi3 Ty3eTe anMainTbiH akaynblkTap opblH anFanaa, Hilti keiamet kepcety

opTanbifblHA xaéapnacuubls.

6.1 AxaynbiKkTapAbl O

AxaynbiK,

blyTuman ceben

LLewim

Acnan )ymebIC icTemenai.

ONEKTPMEH KAMTY OK,

>

Backa anekTp Kypanabl xanran,
JKYMBICbIH TEKCEPIHI3.

XKeninik kabenb Hemece ata
YMBIC iCTemeAi.

Xeninik kabenb He awlaHbl
TEKCEepy YLWIiH aneKTpLi
MaMaHra 6apbiHbI3 *aHe KaxeT
6onca, aybICTbIPbIHbI3.

eHepaTop yiKbl peXxMmiHae.

[eHepaTopFa eKiHLWi TYTbIHYLLbI
JKYKTEHi3 (MblCanbl, KypblibiC
Lambl).

OnekTp Geniri GoibIHLLIA aKaynblK,.

Acnan neH Gepinic »eniciH
TEKCEpPY MYMbICbIH 3MIEKTPLLI
MaMaHFa TancbipblHbI3.

OneKkTp KamTybIHAAFbI y3inicTeH
KEeMiH iCKe KOCYAbl 3NEKTPOHAbIK,
GyratTay Gencengipinrex.

CoHaH coH acnanTbl eLwipin
Ka#Ta KOCbIHbI3.

Acnan »>xymbIC icTemeiai,
KbIBMETTIK MHAMKATOP KbI3blN
TYCMEH XbINbIKTANAbI.

Kemip Kbiniakrapbl TO3FaH.

AcnanTtbl TeKkcepy YLUiH
AneKTpLWi MamaHFa 6apblHbI3
KOHE KaxkeT Bonca, Kemip
KblNLWAKTapbIH ayblCThIPbIHbI3.

OnekTp Geniri GoibIHLLIA aKaynblK,.

Acnantbl Hilti kbiameT kepceTty
opTasnblfbiHA TEKCEPTIHi3.

Acnan XyMbIC iCTen Typ XoHe
KbI3MET KepPCEeTy MHANKATOPbI
Kbl3bl/1 TYCMEH XaHbIn Typ.

KbI3mMeT kepceTy Mep3iMi LueriHe
HKETTI.

AcnanTbl XXeHAeY *YMbICbIH
Tek Hilti kbi3meT kepcety

opTanbiKTapbiHAa OpbiHAAY
KEpEeK.

Acnan »xyMbIC icTemenai,
KbIBMETTIK MHAMKATOP KbI3blN
TYCMEH XbINbIKTANAbI.

Acnanra 3aksiMaap 6ap.

Acnantbl XeHAey XXYMbICbIH
C-)ﬂeKTpLIJi MamMaHfFa
TancCbIPbIHbI3.

Byprbl atHanmanabl.

DYHKUMAHBI TaHAAY KOCKbILLbI
TipenmMereH Hemece «COKKbICHI3
6yproinay» % He «COKKbIMeH
Gyproinay» 4T Ky#iHae.

DYHKUMAHLI TaHAAY KOCKBILLIbIH
% «CoKKpICbI3 Byprbinay»
Hemece 4T «COKKbIMeH

OypFbinay» KyiiHe OpHaTbIHbI3.

KeckiwwTi 6eKiTKilTeH
6ocatyra 6onmanabl.

Kypan GeKiTKiLui TonbIK,
6ocatbinmaraH.

BekiTKiwTi aptka TipenreHwe
LbIFAPbIHLI3 YXOHE XYMbIC
acnabblH LWblFapbIHbI3.

7 Kapere wapary

€5 Hilti acnantapbl KaiTa eHAey YLUiH Xapamabl KeNnTereH Matepuanaapably caHbiH KamTuabl. Kagere xapary
anabliHaa Matepuangapabl MyKUAT cypeinTay kepek. KentereH engepae Hilti komnanuAckl ecki acnadbiHbiaabl
KaiTa eHaey yLiH KaiTa kabbinaanasl. Hilti KeiamMeT kepceTy opTanbiFbiHaH HeMece AUNEPIHI3AEH CypaHbI3.

> OnekTp Kypanaapabl Y KOKbICbIMEH Bipre TacTamaHbia!
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8 ROHS (3vuAHAbI 3aTTeKTepAiH naiAanaHbiybiH LeKTeY AUPEKTUBACHI)

TemeHaeri cinteme GoibIHLLIA 3UAHALI 3aTTEKTEPAIH KecTeci KenTipinren: gr.hilti.com/r1459.
RoOHS kecTeciHiH cinTemeci ocbl Ky>kaTTaMaHblH COHbIHAA QR KoAabl peTiHae GepinreH.

9 OHaipywi Kenin,

» Keninaik wapTrapbl Typansl cypakrapbiHbia 6onca, »eprinikti Hilti cepikteciHe xabapnachblHbi3.
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1 JlaHHM 3a AOKYMeHTauuA

1.1 Kbm HacToALwjaTa AOKYMeHTayusA

* [peau BbBeXAAHE B EKCMoatauus NpoYeTeTe HacToAwara AoOKyMeHTauus. ToBa e npeanocTaBka 3a
6esonacHa paborta u GesaBapuitHa ynotpeba.

« CubniopaBaiite ykasaHuaTta 3a 6e30MacHOCT W NPeaynpexxaeHne B HACTOALATa JOKYMEHTALUMA U BbPXY
npoayKra.

* CbxpaHsBaiite PLKOBOACTBOTO 3@ eKCNoarauma BUHark 3aejHo C NPOAYKTa M NpeAasaiTe NpoayKTa Ha
ZAPYr1 nMua camo 3aefiHO C HACTOALLOTO PBbKOBOACTBO.

1.2 YcnosHu o6o3HaueHun

1.2.1 TMMpeaynpeauTenHy ykasaHua

MpeaynpeanTenHuTe ykasaHua Npeaynpexaasar 3a OnacHOCT B 30HATa OKOMO Npogykta. B kom6uHauus ¢
[laA€H CUMBON CE W3NON3BAT CNEAHUTE CUTHANHU OyMMU:

OMACHOCT! OtHaca ce 3a HenocpeACTBEeHa ONacHOCT OT 3annaxa, KoATO MOXe Aa AoBeae A0
TEXKU TENECHU HapaHABaHWA WU CMBbPT.

NPEAYNPEXAEHUE! OTtHacA ce 3a Bb3MOXHa ONacHOCT OT 3annaxa, KoATo MOXe Aa AoBeae
10 TEXXKU TENECHU HAPAHABAHWA UM CMBPT.

BHUMAHMUE! OtHacs ce 3a Bb3MOXXHa OnacHa cuTyauus, KOATO MOXKe ia AoBeAe A0 Neku Te-
JIECHW HapaHABaH1A UM MaTepUanHu LWeTU

1.2.2 CumBONM B AOKYyMEHTauuATa
B HacrosAwata JOKyMeHTauua ce U3non3sart CneaHuTe CUMBOSIU:

Mpeawn ynotpeba npoueteTe PHKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauma

Mpenopbku npu ynotpeba 1 Apyra nonesHa MHGopmMaLma

1.2.3 CumBonu BbB purypute
BbB ¢purypute ce u3nonssar cneaHuTe CUMBOU:

E Tesu uncna npenpawiat KbM CbOTBETHATA GUrypa B HA4aNoTO Ha HACTALLOTO PbKOBOACTBO

Homepauusata Bb3npousBexaa NoCNeA0BaTENHOTO U3MbIHEHWE HA PaBOTHUTE CTHNKKM B M300pa-
YKEHWUETO M MOXKE [ia Ce pasnuuasa OT PaBOTHUTE CTBIMKK B TEKCTA

MosnunoHHUTEe HoMepa ce uanonseart BbB ¢urypara Mpernea v npenpalyar KbM HoMeparta Ha
nerenpara B Pasznen MNpernea Ha npoaykTa

Tosu 3HaK TpﬂéBa Aa npeaussuKa Bawerto cneynanHo BHUMaHue npu paéoTa C npoAaykKra.

1.3 CumBONM B 3aBUCMMOCT OT NPOAYKTa

1.3.1 CumBonu BbpXy NpoayKTa
Bbpxy npoaykTa ce usnonssar cneaH1Te CUMBONK:

T | YaapHo npobusate (npobusate ¢ yaap)

AN

T | Keprene

BesynapHo npobusaHe

[N\ 4

-9- | MoanumnoHupaHe Ha cekau

A\ | MpomeHnue Tok

@ Knac Ha 3awmra Il (180#Ha usonauus)

/min | OBOPOTH B MUHYTa
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O | OvameTtbp

ﬁ CumBON Kntovanka

1.4 WUndopmauyua 3a npoaykTa
Hilti Mpoayktute ca npeaHasHayeHn 3a NPOGECHUOHANHU NOTPEBUTENU U MoraT Aa 6baat 06Cny)KBaHH, Noa-
ObpPXXaHW B M3NPaBHOCT U PEMOHTUPAHM CamMO OT OTOPU3MPaH KOMMETEHTEH nepcoHan. Tosu nepcoHan
TpsbBa Aa 6bAe CneumanHo WHCTPYKTUPaH 3a Bb3MOXHWUTE ONacHOCTH. MPOAYKTLT U HEroBHUTE NPUCNOCO0-
neHus Morar Aa GbAar onacHu, ako GbAaT eKCnNoaTtMpaHu HeMpPaBoOMEpPHO OT HEKBaNMGUUMPaH NepcoHan
WK ako Gbaar U3Non3BaHu He No NpeaHasHadYeHve.
0O603HaYEHUETO Ha TUMA U CEPUMHUAT HOMEP ca OTOensa3aHn BbpXy TUnosara Tabenka.
» [peHeceTe cepuitHUs HOMep B NpeacTaBeHarta no-gony tabnuua. Bue ce Hy)xaaeto oT AaHHWTe 3a
npoAyKTa, Korato ce o6pbLyate C BbNPOCH KbM Halle NPeACTaBUTENCTBO UK CEPBU3EH OTAEN.
JaHHu 3a npoayKTa

YnapeH cexkau TE 50 | TE 50-AVR
Mokonexune 02
CepueH NQ

1.5 [eknapauuf 3a CbOTBETCTBUE

Hue nexknapvpame Ha COBCTBEHa OTFOBOPHOCT, Y€ OMUCAHWAT TyK MPOAYKT OTroBapA Ha AedcTBalyute
OMPeKTMBU 1 ctanaapti. Konue Ha [JeknapauuAta 3a CbOTBETCTBUE Lie HaMepuTe B KpaA Ha HacToAllata
IOKYMeHTaLuA.

Tyk ce cbxpaHaBa TexHuyeckata AOKyMeHTaumaA:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 bBesonacHocTt

2.1 06wy yKasaHuA 3a 6e30NacHOCT NpHU eNEKTPOUHCTPYMEHTH

/\ NPEQYNPEXAEHUE MNpoueTeTe BCUUKM yKa3aHUA 3a 6€30MacHOCT, MHCTPYKLMH, UAKOCTPaLUN U

TEXHUUYECKH XapaKTEPUCTMKK, C KOUTO € CHabAeH TO3U eNneKTPOUHCTPYMEHT. [POoMyCKM Npu crassaHe

Ha npuBeAeHWTE MO-AO0NY MHCTPYKUMM MoraTr Aa NPeAW3BUKAT NeKTPUYECKU yAap, NoXap W/Min TeKKu

HapaHfABaHuA.

CbxpaHfABanTe BCHUKM yKa3aHUA 3a 6e30nacHOCT M MHCTPYKUUK 3a 6baewym cnpasky.

M3non3saHoTO B yKasaHuATa 3a 6€30MacHOCT MOHATUE "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OTHacA A0 3axpaHBaHu OT

eNeKTpuYecKaTa Mpexa eneKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall Kaben) unm [O 3axpaHBaHW OT akymynatop

€NEKTPOMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLy kaden).

BesonacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

» TMMoaabpmante pabOTHOTO CU MACTO YMCTO U fOBpe OCBETEHO. BEe3nopAabKLT MM HEAOCTATBYHOTO
oCBeTNeHne B paboTHaTa 30Ha Morar Aa A0BEAAT A0 3/10MONyKH.

» He pa6oTeTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa BbB B3PUBOONAcHa cpefa, KbAeTO UMa ropuMU TEUHOCTH,
rasoBe UnNu npax. B eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT Aia Bb3nnaMeHsT Npaxoo6-
pasHu BeLlecTBa Unu napu.

» JlpbKTe Aeua M CTpaHUYHM nuua Ha GesonacHo pascToAHue, fOKaTO PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa. AKO BHUMaH1eTo By 6bie OTKNOHEHO, MOXXe Aa 3arybuTe KOHTPON BbPXY ypeaa.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTH

» ChbeauHUTENHUAT LUencen Ha eneKTPOMHCTpyMeHTa Tpabea Aa 6bae noaxoAnAwy 3a KOHTakTa. B
HUKaKbB Cnyuyaln He ce [OMyCKa U3MEHAHe Ha KOHCTPYKUMATa Ha wencena. Korato pa6ortute
CbC 3a3eMeHH eNneKTPOMHCTPYMEHTH, He W3Non3BaiTe ajanTepu 3a wlencena. ManonssaHeTo Ha
OPWUIMHAMHM LLenceny 1 NOAXOAALLM KOHTAKTU HaManfABa pUCKa OT eNeKTPUYECKH yaap.

» MWasbarsaiite gonupa Ha TANoTo Bu Ao 3a3eMeHM NOBBLPXHOCTH, KaTo TPBOM, OoTONNUTENHM ypeau,
NeYKHU U XNaauNHULM. PUCKBT OT Bb3HWKBaHE Ha €NEeKTPUYECKM yaap ce yBenuuasa, Korato TAnoTo Bu
e 3a3eMeHo.

» [peanasBanTe eNEKTPOMHCTPYMEHTUTE OT AbXKA UNU Bnara. [IpOHUKBAHETO HA BOAA B ENEKTPOUHCT-
pyMeHTa noBuLIaBa ONacHOCTTa OT Bb3HUKBAHE HA TOKOB yaAap.

» He u3snonssaiTe cCbeAWHUTENHWA NPOBOAHUK 3a LeNW, 3a KOMTO He e NpeAHasHauyeH, Hanp. 3a
HOCEeHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa, 3a OKauBaHe MNM 3a M3Ba)[aHe Ha Ljencena oT KOHTaKTa.
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MpeanassaiTe CbeAMHUTENTHNUA NPOBOAHUK OT HarpABaHe, Macna, ocTpu pb6oBe UK ABMKeLU ce
yacTu. MoBpeAEeHH! UK YCYKaHU CbEeAWNHUTENHU NPOBOAHWLM YBENUUABAT PUCKA OT ENEKTPUYECKHM yaap.
Korato pa6oTute ¢ eneKTPOUHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3NON3BaNTE CaMo YAbAKUTENHU Kabenu,
KOUTO ca NoAXOAALYM U 3a paboTa HaBbH. M3NON3BaHETO Ha yAbIKUTENEH Kaben, npeaHasHaueH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HamansBa PUCKa OT ENEKTPUYECKH Yaap.

Axo He mMomeTe na usberHete paboTa c eNneKTPOMHCTPYMEHTA BbE BRamHa cpeaa, u3nonssante
KN4 ¢ BrpaaeHa AedeKTHOTOKOBA 3awuTa. M3nonssaHeTo Ha KoY C BrpaaeHa AedeKTHOTOKOBA
3aLUTa HamMmanABa PUCKa OT eNEKTPUYECKM yaap.

BesonaceH HauuH Ha paGOTa

>

BbAeTe KOHLEHTPUPaHH, CreeTe BHUMaTeNIHO AeNCTBUATA CH U NOCTbNBaNTe pasyMHoO npu pabota
C eNeKTPOUHCTPYMEHTHU. He n3non3sanTe eneKTPOUHCTPYMEHT, aKO CTe YMOPEHU UMK ce HamupaTe
noAa Bb3AeWCTBME Ha HAPKOTULM, anKOXON UMK MeaAuKaMeHTU. CaMo eAMH MOMEHT Ha HEBHUMaHWe
NP1 U3NON3BAHETO HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA MOXe Aa AoBeAe A0 CEePUO3HU HapaHABaHKA.

HoceTe nuuHM npeanasHu cpeacTtBa U paboTeTe BMHarM CbC 3alYUTHU ounna. HoceHeTo Ha
NIMYHK NPEeanasHu CPeacTBa, KaTto npaxosalyuTHa Macka, obesonaceHn obyBKU CbC CTabuneH rpandep,
3aLUMTHA KacKa U1 aHTUPOHK, CNopPea Buaa W ynoTpedara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa, HaMansaBa pPUCKa oT
HapaHsABaHwuA.

U3bsareaiiTe HEBONTHO BKIKOUBaHE Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTA. YBepeTe Ce, Ue eNeKTPOUHCTPYMEHTbT
€ U3KII0YEeH, Npeau Aa ro CBbpMeTe KbM eNleKTpo3axpaHBaHeTO W/WNW akymynaropa, npeau aa
ro B3emare WUnMU npeHacATe. AKO MPU HOCEHE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA OAbPXKWUTE NPBCTA CU BbPXY
MyCKOBUSA MPEKBCBAY MM aKO CBBPXKETE BKIIHOYEHUA Yped KbM ENEKTPO3axpaHBaHETO, CbLUECTBYBa
OMNacHOCT OT 3/10MoMyKa.

Mpenu pa BKNOUMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHWNU OT HEro BCUUKHU
WHCTPYMEHTHU 3a HAacCTPOWKA MNMU FraeyHU Knrouvose. WHCTPYMEHT WnM KoY, KOMTO Cce Hamupa Ha
BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE Ja A0BEAE A0 HApaHABaHUA.

WUsbareaiite Heyao6HUTe NONoXeEHUA Ha TAnoTo. PaboTeTe npu cTabunHo NonoxeHue Ha TANOTO U
naseTe paBHOBeCHe BbB BCEKU eIMH MOMEHT. Taka LLie MOXXeTe [la KOHTPONMparTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa
no-aofpe, ako Bb3HUKHAT HEOUYaKBaHU CUTyaLuK.

PaboTtete ¢ noaxoasawo obnekno. He paboreTe C LUMPOKM U ABLAMM APEXH WAW YKPaLUEHWA.
LpbKTe KocaTa CH, APEXHTE CH U PbKaBULUTe U Ha 6e3onacHo pa3cTOAHUE OT BbPTALLM Ce YacTH.
CBoGoAHUTE APEXH, YKpaLLEeHWATa UK S bArMTEe KOCU MoraT Aa 6baar 3axBaHaTW U YBNEUYEHU OT BbPTALLM
ce yacTu.

AKO e Bb3MOXHO MOHTMPAHETO Ha CbOPbMEHUA 3a CbOMpPaHe U U3CMYKBaHe Ha npax, ce yseperte,
ye Te ca BKNIOYEHU U Ce U3NON3BaT NPaBUIHO. M3non3BaHeTo Ha NPaxoynoBUTEN MOXEe Aa Hamanu
NOPOAEHNTE OT MPaxoBe ONACHOCTU.

He ce non WTe Ha HOTO ycelyaHe 3a CUIypHOCT U He npeHebpersaiiTe npaeunara 3a
6e3onacHOCT 3a eNEeKTPOMHCTPYMEHTH [OPH U cried KaTo MHOro o6pe cTe ono3Hanu eneKTPOUH-
CTPYMEHTa U CTe ro U3NOoN3Banu MHOroKpaTHo. HexalHOTO AeiicTBUEe MOXKe Aa AOBeAe 3a 4actu OT
CceKyHAaTa o TeXKU HapaHABaHuA.

HU3nonssaHe n obcnyBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

>

He npetosapgsainTe ypeaa. Usnonseainte eneKTPOUHCTPYMEHTa caMo CbobpasHO HErosoTo npen-
HasHaueHue. LlLle pabotute no-aobpe u no-6e3onacHo, ako M3Non3sarte NOAXOAALUUA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT B NOCOYEHUA Anana3oH Ha MOLLHOCT.

He n3nonsBaiite eneKTPOMHCTPYMEHT, YUNTO NPEKbCBaY € NoBpefAeH. ENeKTponHCTPYMEHT, KOUTO
He MOXke noBeye Aa 6bAe BKAOUBAH UM U3KITIOYBAH, € OMaceH 1 TpAtea Aa 6bAe PEMOHTUPaH.
WUsBapeTe wencena oT KOHTaKTa W/UnK OTCTpaHeTe pasrnobaeMuA akymynaTop, Npeau Aa npean-
puUemeTe AENCTBUA MO HACTPOMKUTE Ha ypeaa, CMAHATa Ha NPUHAANEKHOCTH UK NpubUpaHeTo Ha
ypepaa. Tasu npeanasHa MApKa NpeaoTBparABa ONacHOCTTa OT 3aAeiCTBaHe Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTa No
HEBHWMaHWe.

CbxpaHABaWTe HEU3NON3BaHW B MOMEHTa €NeKTPOUHCTPYMEHTH Aaney oT AocTbna Ha geuya. He
JAONyCKalTe M3NON3BaHETO Ha ypeAaa OT N1La, KOUTO He ca 3ano3HaTh C Hero UAKM He ca npoyenu
HaCTOALLYUTE UHCTPYKLMHK. B pbLETE HA HEONUTHU NOTPEBUTENN ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MorarT Aa 6baar
onacHHu.

OTHacAlTe ce FPUMIMBO KbM E€NEKTPOUHCTPYMEHTU W npuHaanexHocTtu. [poBepABaiiTe Aanu
NOABUIHUTE eneMeHTH (YHKUMOHMpaT GesynpeuHo M He 3aKnMHBaT, AanM MUMa CUyneHWu WM
noBpeAeHU YacTH, KOMTO HapyLuaBaT GpyHKLUUTE HA eneKTpouHcTpymeHTa. Mpeau na nsnonssare
ypena, AaiTe noBpeAeHUTE YacTh 3a PeMOHT. MHOro 3M10MoMyKM Ce AbMKAT Ha NIOLLO NOALBbPIKAHM
€NEeKTPOUHCTPYMEHTH.

MoaAbpmanTe pemewuTe MHCTPYMEHTH BUHaru Bobpe 3atoueHu u unctu. [obpe noaabprKaHuTe
peXeLn MHCTPYMEHTU C OCTPU PbOOBE 3aKIMHBAT NO-PAAKO U CE BOAAT NO-NECHO.
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» WsnonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH, NMPUHAANEIKHOCTH, CMEHAEMU UHCTPYMEHTH U T.H. CbrNacHo
HacToALMTE HHCTPYKUUN. CbobpasnBaiiTe ce U C KOHKPeTHUTE PaboTHU YCNOBHUA U C AEHHOCTHUTE,
KouTo TpAGea pa 6baaTt M3BbPLIBAHW. YNoTpedara Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH 3a LN, PasiuuHu oT
npeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENA, MOXKE Aa A0BEAE A0 ONACHU CUTYyaLMM.

» MoaabpmaiiTe pbKOXBAaTKUTE U MOBBPXHOCTUTE 3a XBalljaHe CyXH, YUCTU U He3aMbPCEHHU OT Macna
M cMa3Ku. Xmb3raBu PbKOXBATKM U MOBBPXHOCTH 3a XBalljaHe He no3sonasat 6ezonacHo oBcnyxsaHe U
KOHTPON Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA B HENPEABUAEHU CHUTYaLUK.

CepBu3snpaHe

» PeMOHTBT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TPABGBa Aa Ce M3BBPLLBA CaMo OT KBanMdULMPaHU CNeLancT
M CaMO C OPUrMHanHu pe3epBHU YacTu. [10 TO3K HAUWH ce rapaHTMpa CbxpaHeHue Ha GesonacHocTTa
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

2.2 YkasaHuna 3a 6esonacHa pabota ¢ 6opmalunHu

YKa3aHuna 3a 6e30NacHOCT 3a BCUUKW [EMHOCTH

» Hocete aHTMdOHU NO Bpeme Ha yaapHOTO npobuBaHe. BbaneicTBUETO Ha LyMa MOXKe Aa AoBese A0
3aryba Ha cnyxa.

» WsnonsBaiiTe AonmbnHUTENHaTa pbKoxeBaTKa. 3arybara Ha KOHTPON MOXKe fa foBejAe A0 HapaHABaHWA.

» Cob3paiite nobpa onopa Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa npeau ynotpeba. TosW eNeKTPOUHCTPYMEHT
reHepupa ronAM BbpTAL, MOMEHT. AKO ENEeKTPOMHCTPYMEHTBLT HAMA CUrypHa onopa no Bpeme Ha
paboTa, MOXe Aa ce CTUrHe A0 3aryba Ha KOHTPON U HapaHABaHUS.

> JpbiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3a W30NUPaHUTE MOBBLPXHOCTU 3a XBallyaHe, KOraTo U3BbpLUBaTE
AEAHOCTHU, MPU KOUTO CMEHAEMMUAT UHCTPYMEHT WM BUHTOBETE MOraT Aa NnonagHaT Ha CKPUTH
TOKOBOAELM NPOBOAHNLM I HA COBCTBEHNA CU CheAUHUTENEH NPOBOAHMK. KOHTAKTBLT C TOKOBO-
[eLy NPOBOAHWLM MOXKE Aa NOCTaBW MOA HAMPEXKEHUE CbLYO U METaHW YacTu Ha ypeJa U Aa AoBene
[10 Bb3HUKBaHE Ha eNEeKTPUYECKH yaap.

YKasaHuna 3a 6e30nacHOCT Npu U3NON3BaHe Ha ABAMM cBpeana

» B HUKaKbB cnyuail He paboTeTe ¢ N0-BUCOKM 060POTH OT ONpeAeneHUTe 3a CBPEANIOTO MAaKCUMANHO
aonyctumu 060poTH. Mpu No-BUCOKM 0BOPOTH CBPEASIOTO MOXKE JIEKO [ia Ce OrbHE, KOrato MoXe Aa
ce BbpTH CBOBOAHO BE3 KOHTAKT C AeTaina, v Aa NPUYUHU HapaHABaHWS.

» 3anousanTe npoueca Ha npo6uBaHe BUHArKU ¢ ManbK 6poi 060pPOTH, a CHLLYO M KOFraTo CBPEANOTO
€ B KOHTaKT C geTaina. [p1 no-BUCOKM 0BOPOTH CBPEANOTO MOXE NIEKO Aa CE OrbHE, KOrato MoXe Aa
ce BbPTH CBOBOAHO Ge3 KOHTAKT C AeTaina, 1 Aa NPUYMHU HapaHABaHKA.

» He npunaraiTte npekomepeH HaTUCK U NpobuBaiTe camo B HaANbXHa nocoka. Cepeanara mMorar aa
Ce OrbHarT 1 3aToBa Aa Ce CUYNAT UK ia NPUYMHAT 3aryba Ha KOHTPON U HapaHABaHUA.

YKasaHuna 3a 6e3onacHOCT Npu usnonssaHe Ha pas6bpKBaLyy rnaeu M 6bpKanku

» BxnrouBaiTe M U3KNHOUBaANTE €NEeKTPOUHCTPYMEHTa caMo aKo pasbbpKealjarta rnasa ce Hamupa B
maTepuana, KOWTO Lje ce cMecBa. B npoTuBeH cnydait MOXKe fa ce CTUrHe A0 3aryba Ha KOHTPOn u
nopaau ToBa O OMacHOCT OT HapaHABaHe.

2.3 JonbnHWUTENHU yKasaHuA 3a 6e3onacHOCT Npy yaapHo-npo6uBHa malunHa

BesonaceH HauuH Ha paboTa

» WsnonssanTte NpoAyKTa camo B TEXHUYECKM M3MPABHO CbCTOAHKE.

» Hwukora He MSB'prIJBaVITe MaHunynauum unv NnpoMeHu no ypeaa.

» ManonseaiiTe AOCTaBeHUTE 3aeHO C ypeaa AOMbHUTENHN PBKOXBaTKKU. 3aryfara Ha KOHTPON MOXKe Aa
[oBeae A0 HapaHABaHUA.

» [pu npobuBaHe Ha NPOXOAHU OTBOPK obesonaceTe oBnacTTa Ha CPELLYNONoXHATA CTpaHa Ha U3BbPLU-
BaHWTe AenHocTn. OTaenawmTe ce OTIOMKMU MOraT Aa M3NaaHaT HaBbH U / UK HAAOMY M Aa HAPAHAT APYrv
xopa.

» BwuHarn apbxTe ypeaa 3apaBo C ABE pble 3a NPeABMAEHUTE 3a Lienta pbKoxsatku. [loaabpxaite
PaKOXBaTKUTE CYyXU U YUCTHU.

» JpbKTe ypeaa 3a M30MpaHuTe MOBBPXHOCTM 3a XBaljaHe, Korato ussbpluBare padoTu, mpu KOWUTo
CMEHAEMMUAT MHCTPYMEHT MOXKE Ja MonafgHe Ha CKpUTa TOKONPOBOAWMOCT. KOHTaKTbT C TOKOBOAELLM
NpoBOAHMUM MOXXe Aa NOoCTaBu NoA HanpeXXeHue Cblo U MeTanHUM 4aCTu Ha ypeda U Aa aoseae Ao
BBb3HUKBAHE Ha TOKOB yAap.

» Mabareaiite gonupa A0 BbPTALLM Ce YacTH - ONACHOCT OT HapaHABaHe!

> anI eKcnnoarauua Ha ypeaa HocetTe noaxoAAllM 3aliUTHU o4vuna, 3aliuTHa Kacka, aHTVI¢OHVI, 3aLUTHHU
PBbKaBULUM U NEKA MacCKa 3a AuxXaTenHa sallura.

» [pu noamaAHaTa Ha MHCTPYMEHTHU HOCETE 3aLUUTHW PbKaBuuW. JonNMpbT A0 CMEHAEMUA MHCTPYMEHT MOXXe
[ia NPUYUHU NMOPE3HW PaHU U U3rapsaHus.
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» Wsnonagaiite 3awymta 3a ounte. OTIOMKUTE OT MaTepuana Morar ja HapaHAT TANIOTO U OuMTE.

» [pean HayanoTo Ha paboTHUA NMPOLEC ce OCBEAOMETe 3a CTENEHTa Ha OMAcHOCT Ha OTAENALYMA ce Npu
pabota npax. M3nonssaite NPOMULLNEH NPAXOYNOBUTEN C OPULMANHO Pa3PELLIEH KNac Ha 3aLyuTa, KOUTO
oTroBapa Ha MECTHUTE Hapeabu 3a sawmTa Ha paboTelyute OT npax. [lpaxoBe OT marepuanu, Kato
chAbpiKalla 0n0Bo 60f, HAKOW BUAOBE ObPBECUHA, BETOH/3MAAPHUA/CKaNa, KOUTO CbAbPXAT KBapL U
MWHepanu, KakTo U MeTanu, Morat Aa 6baat BpeiHu 3a 3ApaBeTo.

» [orpwxeTe ce 3a A0BPOTO NPOBeTPABAHE HA PABOTHOTO MACTO M NPU Hy)kAa HOCETE MackKa 3a AuxartenHa
3alMTa, KOATO e MOAXOAfLa 3a CbOTBETHWA npax. [pu Jonup unM BAMWBAHE HA npax morar Aa
Bb3HUKHAT aNepruuyHn peaxumn u/unu 3abonaBaHuA Ha AUXaTeNHUTE MbTUWA Ha NOoTpedutens uiau Ha
HamupalLumTe ce B 6nM30CT nuua. Hakou npaxoBe, Kato npax oT Ab0 uam ByK, Ce CunTarT 3a KaHLEPOreHHH,
0Cco6eHO B KOMGUHaLMA ¢ fo6aBku 3a AbpBOOOPatoTka (Xpomar, CpeAcTBa 3a 3aluTa Ha AbPBECHHA).
AsbecTocbabpKalwmaT matepuan Tpabsa Aa ce 06paboTea CaMo OT CreunanucTy.

» [paBete paBoTHM Nay3u M ynpaxkHeHWA 3a noAoGpABaHe Ha KpbBOOOpalleHueTo B npbctute. [Mpu
npoAbMKUTENHA paboTa BUOpaLUUTe MoraT a NPEAU3BUKAT HApYLLEHWA HAa KPbBOHOCHWUTE CbAOBE WK
HepBHaTa cucTema B 06nacTTa Ha CTaBuTe Ha NPBbCTUTE, PBLETE UK KUTKUTE.

BesonacHOCT npu paboTa ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTH

» [pean HayanoTo Ha pPaBoTHKUA NPoLEC NPoBepeTe paboTHATA 30HA 32 CKPUTH ENEKTPUYECKM TPOBOAHULM,
raso- 1 BOAONPOBOAU. BBHLUHO nexalyute MeTanHu eneMeHTH Ha ypeaa Morart Aa NPpUYKUHAT eNEKTPUYECKH
yAap, ako No HEBHUMaHWE NOBPEAUTE TOKOMPOBOAHMK.

TPUIKNMBO OTHOLIEHHE KbM ENEKTPOMHCTPYMEHTH U BHUMaTenHo BopaseHe ¢ Tax

» M3kntoueTe enekTpoUHCTPYMEHTa He3abaBHO, aKo MHCTPYMEHTLT 6okupa. YpeabT MoXe Aa Ce OTKOHH
HacTpaHu.

» [peawn pa cBanuTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, M34aKaiTe, JOKATO NpecTaHe Aa paboTu.

3.1 Mpernea Ha npoaykTa

MaTpoHHKK Obnbokomep
MpeBkntouBaTen 3a u3dop Ha GyHKUUKU CepBu3eH uHankarop
KomanaeH kntou WHavkatop 3a 3awura ot Kpaxoa (onuuo-

Mpeskos kaben HanHo)
CTpannuHa pbKoxsaTtka Active Vibration Reduction AVR (camo
TE 50-AVR)

CICICICIS
® @@

3.2 Ynotpeba no npeaHasHaueHue

OnuncaHuAT NPOAYKT NPeACTaBnABa eNeKTpUiecka KOMGMHUPaHa yaapHO-NPoBMBHA MaLLMHA C NMHEBMATHUYEH

yAapeH MexaHusbM. TA e npeaHasHaveHa 3a U3BbpLIBaHE Ha NPo6uBHKU padoTu B BETOH, 3uaapus, AbPBO U

Metas. MpoayKTLT MoXe Aa GbAe U3NON3BaH AOMbBIHUTESNHO 32 NIEKWU A0 CPEAHM MO 06eM KbpTauHu paboTh

B 3u4apus M A00POPMAHe Ha BETOH.

» EkcnnoarauuaTta e paspeLleHa caMmo npu NOCOYEHUTE BbPXY TMNOBaTa Tabesnika MpPeXXoBO HanpexeHue u
MpexoBa 4ecToTa.

3.3 Active Vibration Reduction

MpoaykTsT € o6opyasaH ¢ Active Vibration Reduction (AVR) cuctema, koATo ocesaemo Hamanasa Bubpaum-
ute.

3.4 Bbp3o3arerareneH NaTPOHHUK (MPUHAAJNIEKHOCT)

Bbp3osateratenHuAT naTpoHHUK No3BonABa 6bp3a CMAHA Ha UHCTPYMEHTH 6€3 AOMbIHUTENHU MHCTPYMEHTH.
Ton e noaxoAALl 32 MHCTPYMEHTHU C LMAMHAPUYHA ONaLLKa MK LIECTOCTEH, KaTo cBpeana 3a AbpBo U MeTan
unn 6bPKayYKK, KOUTO Ce U3NON3BaT B pexkum "bes yaap 2 "

3.5 CepBu3eH UHAUKaTOP
MpoayKTsT € 06opysBaH CbC CePBU3EH MHAMKATOP CbC CBETIIMHEH CUrHaI.
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3.5.1 CbcToAHWE Ha UHAUKaTOpa 3a CepBU3

CbcTofiHMe 3HaueHue

CepBU3HWAT MHAMKATOP CBETU B YEPBEHO. e JlocTMrHar € MOMEHTBT 3a CepBHU3HO 0OCIYX-
BaHe.

CepBU3HWAT MHAMKATOP MUra B YePBEHO. ¢ Tpepnaite KOMGUHUpPaHaTa yaapHO-NpPo6uBHa
mawmHa B cepsu3a Ha Hilti 3a pemoHT.

3.6 O6em Ha gocTaBKaTa
ypes, CTpaHMuyHa pPbKOXBaTKa, PBLKOBOACTBO 3a ekcnnoarauus, abnboxkomep, Hilti kydapue, kbpnu sa
NOYNCTBaHEe, CMasKHu.

Jpyrn cuctemMHn NpPoayKTH, paspellern 3a Bawua npoaykr, we Hamepute BbB Bawwuna Hilti Store unm Ha:
www.hilti.group | CALL: www.hilti.com

4 TexHWYEeCKHU AaHHU

YkasaHue

HomuHanHO HanpeXeHue, HOMUHaNEH TOK, YecToTa W HOMMHaNHa KOHCYyMauuA Lie HamepuTe Ha
cneuuduyHarta 3a Bawarta ctpaHa Tunosa Tabenka.

Mpu pabota ¢ reHepartop WM TpaHCHOPMATOP MOLYHOCTTA UM Ha oTaaBaHe Tpsbsa fa Obae Haii-
Manko ABOWHO MO-BUCOKA OT HOMMUHaHATa KOHCyMauus, NOCoYeHa Ha Tunosara Tabenka Ha ypeaa.
PaBoTHOTO HanpeXeHWe Ha TpaHchopMmaTopa WK reHepartopa no BCAKO Bpeme Tpabea Aa 6bae B
pamkuTe Ha +5 % 1 -15 % OT HOMUHANIHOTO HanNpPeXXeHue Ha ypeaa.

TE 50 TE 50-AVR
Terno B cvotrBeTcTBUE C EPTA-Procedure 01 5,7 kr 5,8 kr
Knac Ha 3awura ] Il

4.1 Wndopmayma 3a Wyma U CTOWHOCTH Ha BUGpauunTe cbrnacHo EN 60745

MocoueHnTe B HACTOSALUUTE MHCTPYKUMM CTOMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HanAraHe W Ha Bubpauuute ca Gunu
M3MEPEHN B CHOTBETCTBUE CbC CTAaHAAPTM3MPAH METOA Ha U3MepBaHe M Morar Aa 6baar Wanon3saHu npu
CpaBHABAHETO Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca NOAXOAALUM U 32 NPeABapUTENHA OLEHKa HA HAaTOBApPBaHETO
OT TpenTeHus. MocoueHnTe AaHHU NPEACTABAT OCHOBHUTE NPUNOXEHUS HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA. AKO 0Baye
€NEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce M3NO0N3Ba 3a APYrv NPUIOKEHNA, C Pa3NIMUHA CMEHAEMW UHCTPYMEHTU WK MPK
HeAOoCTaTbyHa MOAAPBKKA, B AAHHUTE MOXXE @ MMa OTKIOHEHWA. ToBa MOXKE 3HAUMTENHO Aa MOBMLUM
HaTOBapBaHETO OT TPENTEHUA NPes3 Lenua Nepuo Ha ekcnnoaraums. 3a TouHa npeueHKa Ha HaToBapBaHeTo
OT TPenTeHus TpAbBBa Aa ce B3eMaTt NPeABUA U NEPUOAUTE, B KOUTO YPEAbT € UKIUYEH Uik paboTu, HO He
e B peanHa exkcnnoarauus. ToBa MOXe 3HAYUTENHO Aa Hamanu HaToBapBaHETO OT TPENTEHWA NpPes Lenus
nepuoa Ha ekcnnoarayva. Onpeaenere AOMbAHUTENHA MEPKK 32 6E30MaCHOCT C Len saluta Ha padoTeLyma
CpeLly Bb3AEHCTBUETO Ha 3BYKa M/MNK BUOpaLMHUTE, KATo HanpUMep: NOAAPBIKKA HA eNEKTPOUHCTPYMEHT 1
CMEHAEMMW UHCTPYMEHTH, MOAABPIKAHE Ha TONM PbLE, OPraHU3aumus Ha PpaBoTHUTE NPOLECH.

UHdopmaumna 3a wyma

TE 50 TE 50-AVR
HuBo Ha 3ByKOBa MOLYHOCT 106 ab 104 nb
HuBo Ha 3ByKOBO HanfiraHe 95 nb 93 nb
OTKNOHEeHHe 3 ab 3 ab

UHdopmaymna 3a Bubpaumute

TE 50 TE 50-AVR
Mpo6ueaHe B MeTan (ay, o) 2,5 m/c? 2,5 m/c?
YaapHo npo6usate B 6eTOH (a,, yp) 16,1 m/c? 11,4 m/c?
KbpTeHe (a;, cheq) 11,3 m/c? 8,1 m/c?
Otknonenue (K) 1,5 m/c? 1,5 m/c?
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5 Ekcnnoarauus

5.1 MoaroToeka Ha paborara

BHUMAHHUE
OnacHocT oT HapaHfABaHe! HeBONHO BKNOUBaHE Ha NPOAYKTa.

» W3Bapete MpexxoBuA Lencen, Nnpeau Aa npeanpuemMete AeWCTBUA NO HACTPOMKUTE Ha ypeaa unn
CMfHa Ha NPUHAANEXHOCTUTE.

CubnionaBaite ykasaHuATa 3a 6€30MacHOCT W NpeaynpexaeHne B HacToAlara AOKYMEHTaUusa U BbpXy
npoaykra.

5.1.1 MoHTa) Ha CTpaHMUHa pbKoxBaTKa F

A BHUMAHME
OnacHOCT OT HapaHfABaHe 3aryfa Ha KOHTPON BbPXy KOMGUHUpaHaTa yaapHO-NpPo61BHa MallnHa.

» VYBepeTe Ce, Ye CTpaHWyHaTa PbKOXBaTKa € MOHTMpaHa MPaBUIHO U € 3aKpPEeneHa HaANEHO.
BHumaBsaiite obTaralyara neHTa Aa ce Hamupa B NPeABUAEHUA 3a Hes KNeb Ha ypeaa.

1. Mnb3HeTe AbpXxava (oéTﬁramaTa ﬂeHTa) M CTpaHuyHata pbKOXBaTKa OTnpea npes3 nartpoHHWKa A0
npeas1MaeHuna 3a uenta xneb.

2. TosnunoHnpaiTe CTpaHUYHaTa PbKOXBATKA B XKENaHOTO NONOXEHHE.
3. 3aBbpTeTe ApbKKaTa, 3@ a 3aTerHeTe Abprkava (obTaralata NeHTa) Ha CTpaHuyHaTa pPbKoxeaTka.

5.1.2 locTaBAHe/W3BaMAaHe HAa CMEHAEM UHCTPYMEHT &

BHUMAHHUE
OnacHocT oT HapaHaBaHe! Mpu paboTa ¢ MHCTPYMEHTA TOM Ce HarpsBa.

» [lpyu cMAHaTa Ha MHCTPYMEHTU HOCETE 3aLLUTHU PbKaBULM.
» He nocraesiiTe ropeLyma UHCTPYMEHT BbPXY IECHO 3ananMMmu Matepuani.

1. CMaxKeTe fieKo onalukara 3a 3axsallaHe Ha CMEHAEMMUA MHCTPYMEHT.
2. [TbXHETe CMEHAEMMSA MHCTPYMEHT B NaTPOHHUKA AOKPai A0 OrPaHUIUTENA U TO OCTABETE i CE 3aCTOMOPH.
< TpoayKTbT e B rOTOBHOCT 3a paboTa.

3. Man‘bpnaﬁTe OﬁpaTHO 6HOKMPOBKaTa Ha MHCTPYMEHTa A0 OorpaHuyuTena u nssaaete CMeHAeMua UHCTPY-
MEHT.

YKasaHue

M3nonssante camo opuriHanHa cmaska Ha Hilti. ManonssaHeto Ha HenoaxoadALa cMaska MOXe
Za NPUYMHK NOBPEeAM No NPoayKTa.

5.1.3 WsBampaHe Ha UHCTPYMeHT [

A OMACHOCT

OnacHocT oT noxap. OnacHOCT NMpKU KOHTaKT Mexay ropew UHCTPYMEHT U NeCHO 3ananumu
mMarepuanu.

» He ocraBsiite ropeLua UHCTPYMEHT BbPXY JIECHO 3anaiMMn Matepuanu.

A BHUMAHHUE
OnacHocT oT HapaHaBaHe! Npu paboTa C MHCTPYMeHTa ToW ce HarpnaBsa.

» [lpu cMAHaTa Ha MHCTPYMEHTU HOCETE 3aLLUTHU PbKaBULM.
» He nocraBnaiTe ropeLyma MHCTPYMEHT BbPXY NIECHO 3ananMmu maTtepuanm.
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M3gbpnaiite o6patHo A0 KpaiHa Mosvuus ONOKMpOBKATa Ha WHCTPYMEHTA M M3BAAETE CMEHAEMMA
MHCTPYMEHT.

YKasaHue
M3nonssaitte camo opuruHanHa cmaska Ha Hilti. ManonssaHeTo Ha HenoaxoAdALa cMasKa MOXe
[la NPUYMHK NOBPEAM Mo NPOJyKTa.

5.1.4 Mo3uyuoHUpaHe Ha cekau

BHUMAHHUE
OnacHocT oT HapaHABaHe! 3aryfa Ha KOHTPON BbPXy NOCOKaTa Ha KbpTeHe.

» He pabotete B nonoxenve "MosnumoHnpaHe Ha cekava'. MNocTaBeTe npeBkouBarens 3a usbop
Ha QyHKLUMKM B MonoxkeHne "KbpTeHe', Aokarto ce 3actonopu.

YkasaHue

CekaybT MOXe Aa 6bae NO3NULUMOHNUPaH B 24 pasnuyH1 Nosuuum (Ha cTbnku npea 15°). Mo T03K HaurH
C nomoLyTa Ha MAOCKM U GACOHHWU CeKaun MOe BUHaruM Aa ce pabotv B CbOTBETHATa ONTUMAanHa
paboTHa nosuuus.

MocTtaBete npeBkntoyBaTens 3a u3dop Ha PpyHKUUM HA crieaHaTa nosuuma -9-.

3aBbpTeTe cexaua B XKenaHara nosuums.

MocTaBeTe NpeBkntoyBaTens 3a M3bop Ha GyHKUMKM Ha cneaHata nosvuma T, AOKaTo ce 3acTOnopu.
< YpeawbT e B roTOBHOCT 3a paboTa.

5.1.5 MoHTax Ha Abn6okomep (onyuoHanHo) §

1.
2.
3.

4.
5.
6.

3aBbpTeTe ApbiKaTa, 3a Aa ocBoboaAnTe Abprkaya (obTAralyata neHTa) Ha cTpaHuyHaTa pbkoxearka.
Mnb3HeTe ABNOGOKOMEPA B NOCOKA OTNPes B NPeABUAEHUTE 3a LeNTa 2 Hanpasnasalyy oTBopa.
3aBbpTeTe ApbxKaTa, 3a Aa 3aTerHete Abpxada (oéTAraliara neHTa) Ha cTpaHuyHaTa pbroxsarka.

< Jbn6oKoMepbT € MOHTUPaH. 3a HAaCTpoiiKa Ha AbN6ouMHa Ha NPoGUBaHE:

OTBOpETE BUHTA Ha AbNBoKOMepa.

Hactpoiite Abn6okomepa Ha enaHata AbndounHa Ha npobuBaHe.

3aTBOpETE BUHTA Ha AbnOOKOMepa.

5.1.6 MoHTax Ha Abn6okomep (onyvoHanHo) §

1.

3aBbpreTe ApbKKaTa, 3a Aa 0CBO60ANTE AbpKaua (0fTAralyara neHTa) Ha CTpaHUuHaTa PbKOXBaTKa.

2. TMnb3HeTe AbNGOKOMEpPaA B NOCOKA OTNPEA B NPeABUAEHUTE 3a LenTa 2 HanpaenaBaliM oTBopa.

3. 3aBbpreTe ApbXKKaTa, 3a Aa 3aTerHeTe Abp)Kava (obTaralyara neHTa) Ha cTpaHuMyHaTa pbKoxBearka.
< Obn6okoMepbT € MOHTUPaH. 3a HAaCTPOoiKa Ha AbnbounHa Ha npobusaHe:

4. OTBOpeTe BUHTA Ha AbnBoKoMepa.

5. Hacrtpoiite Abn6okomepa Ha )enaHara Abn6oynHa Ha npobusaHe.

6. 3atBopeTe BUHTa Ha AbnOoKomepa.

5.2 Pa6ota

A NPEOYNPEXAOEHUE

OnacHocT oT €JIEKTPUYECKH ynap! JlunceawmTe 3azemaBaLLm NPOBOAHULM U NPEKbCBaYu C AEPEKT-
HOTOKOBa 3auuMTa Morar Aa gosedart 40 TeXXKU HapaHABaHUA U U3rapAHUA.

» YBeperTe Ce, Ye B eNIEKTPUYECKUA NPOBOAHWK 32 CTPOUTENHU 0BEKTH, 3aXpaHBaH OT MPEXa Uiu re-
HepaTop, BUHArM ca HaNWyHW U CBbP3aHK 3a3eMABALL NPOBOAHWK U NPEKbCBaY C AePEeKTHOTOKOBA
sawyura.

» He pab6oteTe c kakbBTO U ia € NPOAYKT 6e3 Tean Mepku 3a 6e30nacHoOCT.
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A NPEAYNPEXOEHUE
OnacHocT nopaav noepeaeHn kabenu! Ako no Bpeme Ha paBoTa ce MOBpPeAn MPEXOBHUAT Wn
YABIMKUTENHUAT Kaben, He TpAGBa Aa Aonuparte kabena. M3Baaete MpexoBHA LENCEN OT KOHTaKTa.

» [poBepsBaiTe PEAOBHO 3axpaHBawWwWA Kaben Ha ypeda W Mpu noBpea ce OGbPHETE KbM
OTOPU3MPaH CreuuanicT 3a NoAMAHA.

MaunckBaiite paspeLLeHre OT pPbKOBOACTBOTO Ha 0GEKTa 3a M3BBbPLUBaHe Ha padoTute!

5.2.1 BesynapHo npo6usaHe

YkasaHuve

BesynapHoTo npobuBaHe € BBb3MOXXHO CbC CMEHAEMM MHCTPYMEHTU CbC CreuuanHa onaiika 3a
3axsalaHe. B Habopa ot MHCTpymeHTH Ha Hilti MmMa Ha pa3nonoXeHne TakuBa MHCTPYMEHTH.

C Gbpsosararalyma NaTpoHHUK HanpuMep Morar anTepHaTMBHO Aa Ce 3axBaliar cBpeana 3a AbpBo
WM CTOMaHeHW CBpeana C UMAMHAPUYHA onallka 1 Aa ce u3nonaear 3a 6esyAapHo npobusaHe.

» [locraBete npeBKnyBarena 3a M360p Ha q)yHKLlMM Ha cneaHata nosnymAa 2 .

5.2.2 YpapHo npo6usaHe (npobusaHe c yaap)
1. TMocraBete npeBKkntoYBaTens 3a U360pP Ha GyHKUWUK HA cneaHata noauuywa 4T.
2. TlocraBeTe cBPeANoTO BbPXY OCHOBATA.
3. HatucHete koMaHAHUA KIOY.
< MNpoayKTsT ce BKoYBa.

5.2.3 KbpreHe
» [locraseTe npesKoyBatens 3a u36op Ha GyHKUUKM BbpPXy To3u cumson: T .

6 Momouwy npu Hanuuue Ha CMyLLEHUA

Mpu HanMuMe Ha CMYLLEHMA, KOMTO HE ca MOCOYeHM B Tabnuuata M Kouto Bue camu He MoxKeTe Aa
OTCTpaHuTe, Mons, 06 bPHETE Ce KbM Hawua cepsus Ha Hilti.

6.1 JlokanusupaHe Ha noBpeaun

CwmyLeHue Bb3amoxHa npuumHa Peluexune

YpeabT He Ce BKNouBa. MpeoBOTO enektposaxpaHeaHe e | »  BkntoueTe Apyr enektpoypea u
NpeKbCHaTo npoBepeTe Aanu GYHKLMOHKPA.
MpeskoBuaT kaben unu wencenst | »  OBbpHeTe Ce KbM eNeKTpoc-
ca HeusnpaBHMU. neuuanucT 3a nNpoBepka Ha

MpexXoBua kaben unu wencena
W NpU Hy)>XAa ' nogMeHeTe.

[eHepaTop B cnALLy pexum. » HatoBapete reHeparopa ¢
BTOPM NOTpebuTen (Hanp. namna
3a CTpOMUTENHa NNoLaaKa).

Enektpuyecka nospeaa. » [pegnaite ypeaa u npoBoaa 3a
3axpaHBaHe 3a NpoBepKa OT
€NEKTPOCNELMANUCTU.

EnektpoHHata 6nokupoBka cpewly | » Cnea ToBa W3KnoueTe ypeaa u

BK/IOUYBAHE € aKTUBMPaHa cnea OTHOBO O BK/OYETE.

NPeKbCBaHe Ha eneKTpo3axpaHea-

HeTo.

YpenbT He ce BKOYBa U M3HOCEHM rpadUTHU YETKM. » [pegnaite ypeaa 3a npoBepka
CEPBU3HUAT MHAMKATOP CBETU OT eneKTpocneyuanucT u npu
B YEPBEHO. Hy)XZa NoAMEHETe rpaduTuTe.

Enektpuyecka nospega. » [pepnaite ypena B cepBus Ha

Hilti 3a nposepka.
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CmyuieHue Bb3monHa npuumHa Pewenne

YpenwT ce BKtOUBaA U Cep- JlocTUrHat e MOMEHTBT 3a cep- » T[penasaite ypeaa 3a pemMOHT

BM3HMAT MHAUKATOP CBETU B BM3HO 0BCny)KBaHe. CaMO B CEpPBU3HUTE OTAENM Ha

YepBEHO. Hilti.

YpeabT He ce BKIOYBA U Mospeav no ypeaa. » O6bpHeTe ce KbM enekTpocne-

CEePBU3HUAT MHAMKATOP MUra LIManMCT 3a PEMOHT Ha ypeaa.

B UEpPBEHO.

CBpeanoTo He ce BbpTU. MpeBkntouBatenaT 3a n3bop Ha » T[locraBeTe npeBkoYBaTENA 3a
®YHKLMUM HE e 3aCTOMOPEH unu ce 1360p Ha GYHKLMUK B NMONOXKEHHUE
Hamupa B nonoxexune "besyaapHo "BesyaapHo npobueaHe" 2 nnn
npoéwsaHe” 2 uwnn ”VuapHo npo- "YpapHo npoéMBaHe” 21‘
6usare" 4T.

YnapHuAT cekad He Moxke Aa | MaTpOHHUKBLT He e u3TerneH uuano | »  Maternerte usuAno Hasaa 3acTo-

ce u3Baau ot pukcaropa. Hasaa. NOPABAHETO Ha NaTPOHHMKA W

n3BaaeTe UHCTPYMeEHTa.

7 TpeTupaHe Ha oTnagbuu

Ypeaute Ha & Hilti ca npousBeaeHn B no-ronAMara cu yact OT Marepuanu 3a MHOrokparHa ynorpeéa.
MpeanoctaBka 3a MHOrOKPATHOTO UM M3MOJI3BaHE € TAXHOTO NPaBUIHO pasaenaHe. B MHoro ctpanu pupmara
Hilti nakynysa o6patHo Baluute ynotpebasanu ypeau. Monutaitte otaena Ha Hilti 3a obcny)keaHe Ha KnueHTH
unn Baluma TbproBCku NpeacTaBsuTen.

» He n3xBbpnanTe eneKkTPOUHCTPYMEHTU 3a€AHO C BUTOBM OTNaabLM!

8 RoHS (OupekTuBa 3a orpaHMuaBaHe Ha ynoTpebara Ha onacHu BeLYecTsa)

Tabnuua c onacHu BELLeCTBa Le HaMepuTe Ha CneaHuA NUHK: gr.hilti.com/r1459.
JIMHK KbM ROHS Tabnuua e HamepuTe B Kpaa Ha HacToswara AoKymMeHTauua kato QR koa.

9 TlapaHuuA Ha npousBoAUTENA

» [p1 BBNPOCK OTHOCHO rapaHLMOHHUTE YCNOBHA, Mona, o6bpHeTe ce kbM Bawua naptHeop Ha Hilti no
mecra.
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1 Date privind documentatia

1.1 Referitor la aceasta documentatie

+ Inainte de punerea in functiune, cititi complet aceastd documentatie. Aceasta este conditia necesara
pentru un lucru in sigurantd si pentru o manevrare fara defectiuni.

* Avetiin vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceasta documentatie si de pe produs.

* Pastrati intotdeauna manualul de utilizare in preajma produsului si predati-| altor persoane numai impreuna

cu aceste manual.
1.2 Explicitarea simbolurilor
1.2.1 Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Urméatoarele cuvinte-
semnal sunt utilizate in combinatie cu un simbol:

PERICOL! Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente
mortale.

ATENTIONARE! Pentru un pericol iminent si posibil, care poate duce la vdtamari corporale sau la
accidente mortale.

AVERTISMENT! Pentru o situatie potential periculoasa, care poate provoca vatamari corporale
usoare sau pagube materiale

BB B>

1.2.2 Simboluri in documentatie
In aceastd documentatie sunt utilizate urmétoarele simboluri:

@ Cititi manualul de utilizare inainte de folosire

1.2.3 Simboluri in imagini

Indicatii de folosire si alte informatii utile

Urmatoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

E | Aceste numere fac trimitere la imaginea respectiva de la inceputul acestor instructiuni

3 Numerotarea reflecta ordinea etapelor de lucru in imagine si poate sa difere de etapele de lucru
din text

Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele din legenda
in paragraful Vedere generala a produsului

)
\=/

@ | Acest semn are rolul de a stimula atentia dumneavoastré in lucrul cu produsul.

1.3 Simboluri in functie de produs

1.3.1 Simboluri pe produs
Pe produs sunt utilizate urmatoarele simboluri:

NN 3

T | Gaurire cu percutie (perforare cu ciocanul)

T | Daituire
2 Gaurire fara percutie
-9- | Pozitionare daltd

o | Curent alternativ

[O] | Clasa de protectie Il (cu izolatie dubla)

/min | Rotatii pe minut
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@ | Diametru

ﬁ Simbol de lacat

1.4 Informatii despre produs

Produsele Hilti sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si repararea lor
sunt activitati permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie instruit in mod
special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot genera pericole daca sunt
utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.

Indicativul de model si numérul de serie sunt indicate pe placuta de identificare.

» Transcrieti numarul de serie in tabelul urmator. Datele despre produs va sunt necesare in cazul solicitarilor
de informatii la reprezentanta noastra sau la centrul de service.

Date despre produs
Ciocan de daltuire TE 50 | TE 50-AVR
Generatia 02

Numar de serie

1.5 Declaratie de conformitate

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris aici este conform cu directivele si normele in vigoare.
O imagine a declaratiei de conformitate gasiti la finalul acestei documentatii.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Instructiuni de ordin general privind securitatea si protectia muncii pentru sculele electrice

/\ ATENTIONARE Consultati toate instructiunile de protectie a muncii, instructiunile de lucru, imaginile
si datele tehnice cu care este prevazuta aceasta scula electrica. Neglijentele in respectarea urmatoarelor
instructiuni pot provoca electrocutari, incendii si/ sau accidentari grave.

Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru consultare in viitor.
Termenul de ,,sculd electrica“ folosit in instructiunile de protectie a muncii se refera la sculele cu alimentare
de la retea (cu cablu de retea) la sculele electrice cu alimentare de la acumulatori (fara cablu de retea).

Securitatea in locul de munca

» Mentineti curatenia si un iluminat bun in zona de lucru. Dezordinea sau iluminatul insuficient in zona
de lucru pot constitui surse de accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in medii cu pericol de explozie, in care sunt prezente lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde pulberile sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in zona de lucru pe parcursul utilizarii sculei
electrice. In cazul distragerii atentiei, puteti pierde controlul asupra masinii.

Securitatea electrica

» Fisa de racord a sculei electrice trebuie sa se potriveasca cu priza de alimentare. Orice gen de
modificare a fisei este interzis. Nu folositi niciun tip de fise adaptoare impreuna cu scule electrice
cu pamantare de protectie. Fisele nemodificate si prizele adecvate diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la pamant, cum ar fi tevile, sistemele de incalzire,
plitele si frigiderele. Exista un risc major de electrocutare atunci cand corpul se afla in contact cu
obiecte legate la pdmant.

» Feriti sculele electrice de influenta ploii si umiditatii. Patrunderea apei in scula electrica creste riscul
de electrocutare.

» Nu utilizati cablul de legatura in scopuri pentru care nu este destinat, de exemplu pentru a
transporta scula electrica, a suspenda scula electrica sau pentru a trage fisa din priza de
alimentare. Feriti cablul de legatura de influentele caldurii, uleiului, muchiilor ascutite sau
componentelor aflate in miscare. Cablurile de legatura deteriorate sau infasurate majoreaza riscul de
electrocutare.
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» Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, utilizati numai cabluri prelungitoare care sunt adecvate
si pentru folosirea in exterior. Folosirea cablurilor prelungitoare adecvate lucrului in aer liber diminueaza
riscul de electrocutare.

» Daca punerea in exploatare a sculei electrice intr-un mediu cu umiditate nu se poate evita, utilizati
un intrerupator automat de protectie diferential. Utilizarea unui intrerupator automat de protectie
diferential diminueaza riscul de electrocutare.

Securitatea persoanelor

» Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand
manevrati o scula electrica. Nu folositi nicio scula electrica daca sunteti obosit sau daca va aflati
sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatentie in folosirea sculei
electrice poate duce la accidentari serioase.

» Purtati echipament personal de protectie si, intotdeauna, ochelari de protectie. Folosirea echi-
pamentelor personale de protectie, ca de ex. masca anti-praf, incéltdmintea antiderapantd, casca de
protectie sau castile antifonice, in functie de tipul sculei electrice si de natura aplicatiei de lucru, duce la
diminuarea riscului de accidentare.

> impiedica;i pornirea involuntara a masinii. Asigurati-va ca scula electrica este deconectata, inainte
de a o racorda la alimentarea electrica si/ sau la acumulator, de a o lua din locul de lucru sau de
a o transporta. Situatiile in care transportati scula electrica tinand degetul pe intrerupator sau racordati
masina in stare pornita la alimentarea electrica pot duce la accidente.

» inainte de a porni scula electrica, indepartati uneltele de reglaj sau cheile fixe. Un accesoriu de
lucru sau o cheie fixa, aflate intr-o componenta rotativa a masinii, pot provoca vatamari corporale.

» Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie stabila si pastrati-va intotdeauna
echilibrul. n acest fel, veti putea controla mai bine scula electrica in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati haine largi sau bijuterii. tineti parul,
imbricimintea si manusile departe de componentele aflate in miscare. imbrécimintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

» Daca exista posibilitatea montarii unor accesorii de aspirare si captare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt racordate si folosite corect. Utilizarea unui sistem de aspirare a prafului poate diminua
pericolul provocat de praf.

» Nu va bazati pe masuri de securitate gresite si nu va dispensati de reglementarile de securitate
pentru sculele electrice, chiar daca sunteti familiarizat cu scula electrica dupa multiple folosiri ale
acesteia. Lucrul neatent poate duce in fractiuni de secunda la accidentari grave.

Utilizarea si manevrarea sculei electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica special destinata lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica adecvata, lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de putere specificat.

» Nu folositi nicio scula electrica avand intrerupatorul defect. O scula electrica ce nu mai permite
pornirea sau oprirea sa este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti fisa din priza si/ sau inlaturati acumulatorul daca este detasabil, inainte de executarea
unor reglaje la masina, inlocuirea accesoriilor sau depozitarea masinii. Aceasta masura de precautie
reduce riscul unei porniri involuntare a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice in locuri inaccesibile copiilor, atunci cand nu le utilizati. Nu permiteti
folosirea aparatului de catre persoane care nu sunt familiarizate cu acesta sau care nu au citit
instructiunile de fata. Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt folosite de persoane fara
experienta.

» Ingrijiti sculele electrice si accesoriile cu multd atentie. Controlati functionarea impecabild a
componentelor mobile si verificati daca acestea nu se blocheaza, daca exista piese sparte sau
care prezinta deteriorari de natura sa influenteze negativ functionarea sculei electrice. Dispuneti
repararea pieselor deteriorate inainte de punerea in exploatare masinii. Multe accidente se produc
din cauza intretinerii defectuoase a sculelor electrice.

» Pastrati accesoriile agchietoare bine ascutite si curate. Accesoriile agchietoare intretinute atent, cu
muchii agchietoare bine ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai usor.

» Utilizati scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru etc. corespunzator acestor instructiuni.
tineti seama de conditiile de lucru si de activitatea care urmeaza a fi desfasurata. Folosirea unor
scule electrice destinate altor aplicatii de lucru decat cele prevazute poate conduce la situatii periculoase.

» Mentineti manerele si suprafetele manerelor in stare uscata, curata, fara ulei si unsoare. Manerele
si suprafetele manerelor nu permit utilizarea si controlul sculei electrice in siguranta in situatii neprevazute,
daca sunt alunecoase.
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Service

> Tncredin;a;i repararea sculei electrice a dumneavoastra numai personalului calificat de specialitate
si numai in conditiile folosirii pieselor de schimb originale. in acest fel, este garantatd mentinerea
sigurantei de exploatare a sculei electrice.

2.2 Instructiuni de protectie a muncii pentru masini de gaurit

Instructiuni de protectie a muncii pentru toate lucrarile

» Purtati casti antifonice la gaurirea cu percutie. Efectele zgomotului pot conduce la pierderea auzului.

» Folositi manerul suplimentar. Pierderea controlului poate duce la accidentari.

» Rezemati bine scula electrica inainte de folosire. Aceasta scula electrica produce un cuplu de rotatie
ridicat. Daca scula electrica nu este rezemata in siguranta pe parcursul exploatarii, sunt posibile pierderea
controlului si producerea de accidentari.

» Tineti scula electrica de suprafetele izolate ale manerelor, daca executati lucrari in care dispozitivul
de lucru sau suruburile pot intalni conductori electrici ascunsi sau propriul cablu de legatura.
Contactul cu un conductor parcurs de curent poate pune sub tensiune si piesele metalice ale aparatului
si poate duce la electrocutari.

Instructiuni de protectie a muncii in cazul utilizarii unui burghiu lung

» Nu lucrati in niciun caz cu turatie mai ridicata decat turatia maxima admisibila pentru burghiu. in
cazul turatiilor mai ridicate, burghiul se poate indoi usor dacé este posibild rotirea libera a lui fara contact
cu piesa care se prelucreaza si apare posibilitatea de producere a unor accidentari.

» Incepeti intotdeauna procesul de gaurire cu turatie scizuta si cat timp burghiul are contact cu
piesa care se prelucreaza. in cazul turatiilor mai ridicate, burghiul se poate indoi usor dacé este posibila
rotirea libera a Iui fara contact cu piesa care se prelucreaza si apare posibilitatea de producere a unor
accidentari.

» Nu exercitati o presiune excesiva si apasati numai pe directie longitudinala pe burghiu. Burghiele
se pot indoi si, ca urmare, se pot rupe sau apare posibilitatea de pierdere a controlului si de producere a
unor accidentari.

Instructiuni de protectie a muncii in cazul utilizérii unor palete de agitare si tije de agitator

» Porniti sau opriti scula electricad numai cand paleta de agitare se afla in materialul de amestecat.
in caz contrar,, sunt posibile pierderea controlului si, ca urmare, aparitia pericolului de accidentare.

2.3 Instructiuni suplimentare de protectie a muncii pentru masina de perforat rotopercutanta

Securitatea persoanelor

» Folositi produsul numai in stare tehnica impecabila.

» Nu efectuati niciodata interventii neautorizate sau modificari la masina.

» Folositi manerele suplimentare livrate cu masina. Pierderea controlului poate duce la accidentari.

» La executia lucrérilor de strapungere, asigurati zona de pe partea opusa lucrarii. Fragmentele demolate
pot iesi si / sau cadea si pot vatama alte persoane.

» Tineti intotdeauna ferm masina cu ambele maini de manerele special prevazute. Tineti manerele uscate
si curate.

» Tineti masina de suprafetele izolate ale manerelor, cand executati lucrari in care dispozitivul de lucru
poate intalni conductori electrici ascunsi. Contactul cu un conductor parcurs de curent poate pune sub
tensiune si piesele metalice ale masinii si poate duce la electrocutari.

» Evitati atingerea pieselor in rotatie - pericol de accidentare!

» Pe parcursul utilizarii masinii, purtati ochelari de protectie, casca de protectie, casti antifonice, manusi
de protectie si 0 masca usoard de protectie respiratorie adecvate.

» Purtati manusi de protectie si la schimbarea accesoriilor de lucru. Atingerea dispozitivului de lucru poate
duce la vatamari prin taiere si arsuri.

» Utilizati o aparatoare pentru ochi. Materialul sub forma de aschii poate produce vatamari ale corpului si
ochilor.

» Inainte de inceperea lucrului stabiliti clasa de periculozitate a materialului pulverulent care se formeaza in
timpul lucrarilor. Utilizati un aspirator de praf industrial cu clasificare a clasei de protectie avizata oficial,
care corespunde dispozitiilor locale cu privire la protectia impotriva prafului. Pulberea materialelor cum
ar fi vopselele care contin plumb, unele tipuri de lemn, betonul / zidaria / piatra care contine cuart si
minerale, precum si metale pot dduna sanatatii.

» Asigurati o aerisire buna a locului de munca si purtati, daca este cazul, o masca de protectie a respiratiei,
adecvata pentru praful respectiv. Atingerea sau inhalarea pulberii poate provoca reactii alergice si/ sau
afectiuni ale cailor respiratorii ale utilizatorului sau ale persoanelor aflate in apropiere. Anumite categorii
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de pulbere cum ar fi praful din lemn de stejar sau de fag sunt considerate drept cancerigene, in special
in combinatie cu substantele suplimentare pentru tratarea lemnului (cromati, substante de protectie a
lemnului). Manevrarea materialului care contine azbest este permisd@ numai persoanelor cu pregatire de
specialitate.

» Faceti pauze de lucru si exercitii pentru imbunatatirea circulatiei sanguine in degetele dumneavoastra.
In cazul lucrarilor lungi, din cauza vibratiilor sunt posibile tulburari la nivelul vaselor sanguine sau al
sistemului nervos in degete, méini sau articulatiile méainilor.

Securitatea electrica

» Verificati inainte de inceperea lucrului daca in zona de lucru existd conductori electrici, conducte de
gaz si tevi de apa acoperite. Piesele metalice de pe exteriorul masinii pot cauza o electrocutare daca
deteriorati accidental un conductor electric.

Manevrarea si folosirea cu precautie a sculelor electrice
» Deconectati scula electrica imediat ce accesoriul de lucru s-a blocat. Masina poate devia in lateral.
» Asteptati pana cand scula electrica a ajuns in stare de repaus, inainte de a o depune.

3 Descriere

3.1 Vedere generala a produsului f]

@®  Mandrina ® Limitator de adancime

@  Selector de functii @ Indicator de Service

®  Comutator de comandé Indicator pentru protectie anti-furt (optional)
@  Cablu de retea ®  Active Vibration Reduction AVR (numai

®  Maner lateral TE 50-AVR)

3.2 Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul descris este o masina de perforat multifunctionala actionatd electric, cu mecanism de percutie
pneumatic. El este destinat lucrarilor de gaurire in beton, zidarie, lemn si metal. Suplimentar, produsul poate
fi utilizat pentru lucrari usoare pana la dificultate medie de daltuire in zidarie si lucrari de finisare in beton.

» Punerea in exploatare este permisd numai la tensiunea si frecventa retelei, indicate pe placuta de
identificare.
3.3 Active Vibration Reduction

Produsul este echipat cu un sistem Active Vibration Reduction (AVR) care reduce sesizabil vibratiile.

3.4 Mandrina cu strangere rapida (accesoriu)

Mandrina cu strangere rapida permite o schimbare rapida a accesoriilor de lucru fara unelte suplimentare.
Ea este adecvata pentru accesorii de lucru cu tija cilindrica sau hexagon, cum sunt burghiele pentru lemn si

metal sau accesoriile pentru agitare care functioneaza pe modul "Fara percutie 2 "

3.5 Indicator de Service

Produsul este dotat cu un indicator de service cu semnal luminos.

3.5.1 Starea indicatorului de service

Starea Semnificatie

Indicatorul de service se aprinde in rosu. ¢ S-aatins valoarea timpului de functionare pentru
o lucrare de servisare.

Indicatorul de service se aprinde intermitent in * Dispuneti masinii de perforat multifunctionale de

rosu. cétre centrul de service Hilti.

3.6 Setul de livrare

Masina, maner lateral, manual de utilizare, limitator de adancime, Hilti caseta, carpe de curéatat, unsoare.

Alte produse din sistem, avizate pentru produsul dumneavoastra, gasiti la centrul dumneavoastra Hilti Store
sau la: www.hilti.group | SUA: www.hilti.com

Romana 129

Printed: 08.11.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070998 / 000/ 07



4 Date tehnice

Indicatie

Tensiunea nominald, curentul nominal, frecventa si puterea nominala consumata sunt indicate pe
placuta de identificare specifica tarii.

La punerea in exploatare cu un generator sau transformator, puterea debitata a acestora trebuie sa fie
cel putin dubla fatd de puterea nominala consumata indicatd pe placuta de identificare a aparatului.
Tensiunea de lucru a transformatorului sau a generatorului trebuie sa fie situata in orice moment intr-
un interval de +5 % péana la -15 % din tensiunea nominala a aparatului.

TE 50 TE 50-AVR
Greutate conform EPTA-Procedure 01 5,7 kg 5,8 kg
Clasa de protectie Il I

4.1 Datele privind zgomotul si valorile vibratiilor conform EN 60745

Valorile presiunii acustice si ale vibratiilor indicate in aceste instructiuni au fost masurate corespunzator unui
procedeu standardizat de masura si pot fi utilizate pentru compararea reciproca a sculelor electrice. Ele
sunt adecvate si pentru o apreciere provizorie a valorilor de expunere. Datele indicate se refera la aplicatiile
principale de lucru ale sculei electrice. Fireste cd, daca scula electrica este utilizata pentru alte aplicatii de
lucru cu dispozitive de lucru neprevazute sau cu o intretinere insuficienta, datele pot sa difere. Acest lucru
poate ridica in mod considerabil valorile de expunere pe intreaga durata de lucru. Pentru o apreciere exacta
a valorilor de expunere, trebuie sa se ia in calcul si timpii in care aparatul este deconectat sau in care el
functioneaza, dar nu executa efectiv nicio activitate. Acest lucru poate reduce in mod considerabil valorile de
expunere pe intreaga durata de lucru. Stabiliti masuri de securitate suplimentare pentru protectia operatorului
fata de efectele sonore si ale vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor de
lucru, mentinerea mainilor in stare calda, organizarea proceselor de lucru.

Datele privind zgomotul

TE 50 TE 50-AVR
Nivelul puterii acustice 106 dB 104 dB
Nivel presiunii acustice 95 dB 93 dB
Insecuritatea 3dB 3dB

Informatii referitoare la vibratii

TE 50 TE 50-AVR
Gaurire in metal (a,p) 2,5 m/s? 2,5 m/s?
Gaurire cu percutie in beton (a, ;) 16,1 m/s? 11,4 m/s?
Daltuire (a,, cneq) 11,3 m/s? 8,1 m/s?
Insecuritatea (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?

5 Modul de utilizare

5.1 Pregatirea lucrului

AVERTISMENT
Pericol de accidentare! Pornire involuntara a produsului.

» Trageti fisa de retea din prizd, inainte de executarea unor reglaje la masina sau de a schimba

accesorii.

Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceastd documentatie si de pe produs.
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5.1.1 Montarea manerului lateral &

AVERTISMENT
Pericol de accidentare Pierdere a controlului asupra masginii de perforat multifunctionale.

» Asigurati-va ca manerul lateral este montat si fixat corect. Asigurati-va ca banda de intindere este
asezata in canelura special prevazuta a masinii.

1. Introduceti prin glisare suportul de sustinere (banda de intindere) si manerul lateral din fatd peste
mandrind, pana la canelura prevazuta special.

2. Pozitionati manerul lateral in pozitia dorita.

3. Rotiti capul bombat, pentru a tensiona suportul de sustinere (banda de intindere) a manerului lateral.

5.1.2 Introducerea/extragerea dispozitivului de lucru £

AVERTISMENT
Pericol de accidentare! Accesoriul de lucru devine fierbinte in utilizare.

» Purtati manusi de protectie la schimbarea accesoriilor de lucru.
» Nu asezati accesoriul de lucru fierbinte pe materiale usor inflamabile.

1. Gresati cu putind unsoare coada de fixare a dispozitivului de lucru.

2. Introduceti dispozitivul de lucru pana la opritor in mandrina si lasati-1 sa se cupleze.
< Produsul este pregatit de functionare.

3. Trageti inapoi inchizatorul mandrinei pana la opritor si extrageti dispozitivul de lucru.

Indicatie
Utilizati numai unsoare originala de la Hilti. Utilizarea unei unsori inadecvate poate cauza deteriorari
la produs.

5.1.3 Extragerea accesoriului de lucrul

PERICOL
Pericol de incendiu Pericol la contactul dintre accesoriul de lucru fierbinte si materiale usor inflamabile.

» Nu asezati accesoriul de lucru fierbinte pe materiale usor inflamabile.

AVERTISMENT
Pericol de accidentare! Accesoriul de lucru devine fierbinte in utilizare.

» Purtati manusi de protectie la schimbarea accesoriilor de lucru.
» Nu asgezati accesoriul de lucru fierbinte pe materiale usor inflamabile.

» Trageti Tnapoi inchizatorul mandrinei pana la opritor si extrageti dispozitivul de lucru.

@< Indicatie
Utilizati numai unsoare originala de la Hilti. Utilizarea unei unsori inadecvate poate cauza deteriorari
la produs.

5.1.4 Pozitionare dalta g

AVERTISMENT
Pericol de accidentare! Pierderea controlului asupra directiei de daltuire.

» Nu lucrati in pozitia "Pozitionare dalta". Fixati selectorul de functii pe pozitia "Daltuire" , pana cand
se fixeaza.
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Indicatie
Dalta poate fi agezata in 24 pozitii diverse (in pasi de 15°). Astfel, cu déltile plate si profilate se poate
lucra intotdeauna in pozitia de lucru optima.

1. Aduceti selectorul de functii in aceasta pozitie -9-.

2. Rotiti dalta in pozitia dorita.

3. Aduceti selectorul de functii in aceasta pozitie T , pana cand se fixeaza.
< Masina este pregatita de functionare.

5.1.5 Montarea limitatorului de adancime (optional) &

1. Rotiti de méaner, pentru a desface suportul de sustinere (banda de intindere) de la manerul lateral.
2. Introduceti prin glisare limitatorul de adancime din fata in cele doua 2 orificii de ghidaj prevazute special.
3. Rotiti de maner, pentru a tensiona suportul de sustinere (banda de intindere) de la méanerul lateral.
< Limitatorul de adancime este montat. Pentru reglarea de adancime de gaurire:
4. Deschideti surubul de la limitatorul de adancime.
5. Reglati limitatorul de adancime la adancimea de gaurire dorita.
6. Tnchideti surubul de la limitatorul de adancime.

5.1.6 Montarea limitatorului de adancime (optional) 6)

1. Rotiti de maner, pentru a desface suportul de sustinere (banda de intindere) de la méanerul lateral.
2. Introduceti prin glisare limitatorul de adancime din fata in cele doua 2 orificii de ghidaj prevazute special.
3. Rotiti de maner, pentru a tensiona suportul de sustinere (banda de intindere) de la méanerul lateral.
< Limitatorul de adancime este montat. Pentru reglarea de adancime de gaurire:
4. Deschideti surubul de la limitatorul de adancime.
5. Reglati limitatorul de adancime la adancimea de gaurire dorita.
6. inchideti surubul de la limitatorul de adancime.

5.2 Lucrari

A ATENTIONARE
Pericol de electrocutare! Lipsa conductorului de pdmantare si a intrerupatorului automat de protectie
diferential poate duce la accidentari grave si arsuri.
» Controlati la alimentarea electrica al santierului daca de la retea sau de la generator exista si este
racordat intotdeauna conductorul de pamantare si intrerupatorul automat de protectie diferential.
» Fara aceste masuri de securitate nu puneti niciun produs in functiune.

A ATENTIONARE
Pericol in caz de deteriorare a cablului! Daca, in timpul lucrului, cablul de retea sau cablul prelungitor
sufera deteriorari, atingerea acestora este interzisd. Scoateti fisa de retea din priza.

» Controlati cu regularitate cablul de legatura al masinii; in cazul deteriorarii acestuia, adresati-va
unui specialist autorizat in vederea inlocuirii.

incredintati tot setul de lucrari spre aprobarea conducerii santierului!

5.2.1 Gaurire fara percutie

Indicatie

Gaurirea fara percutie este posibild cu a dispozitivelor de lucru avand coada de fixare speciald.
Asemenea dispozitive de lucru sunt disponibile in gama de accesorii Hilti.

Alternativ, cu mandrina cu strangere rapida se pot tensiona de exemplu burghie pentru lemn sau
burghie pentru otel cu tija cilindrica si se poate gauri fara percutie.

» Aduceti selectorul de functii in aceasta pozitie 4 .
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5.2.2 Gaurire cu percutie (perforare cu ciocanul) 5)

1. Aduceti selectorul de functii in aceasta pozitie 4T .
2. Asezati burghiul pe materialul de baza.
3. Apasati comutatorul de comanda.

< Produsul porneste.

5.2.3 Daltuire
» Fixati selectorul de functii pe acest simbol: T .

6 Asistenta in caz de avarii

in cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace proprii,

va rugam sa va adresati centrul nostru de service Hilti.

6.1 Identificarea defectiunilor

Avarie Cauza posibila Solutie
Masina nu porneste. Alimentarea electrica de la retea » Introduceti alt aparat electric si
ntrerupta verificati functionarea.

Cablul de retea sau fisa defecte.

Dispuneti verificarea cablului de
retea sau a fisei de catre un
specialist electrician si inlocuiti-
le, dacé este cazul.

Generatorul pe Sleep Mode.

Solicitati generatorul cu un
al doilea consumator (de ex.
lampa de santier).

Defect electric.

Dispuneti verificarea aparatului
si a conductorului de alimentare
de catre un specialist electri-
cian.

Sistemul electronic de blocare a
pornirii este activat dupa o intreru-
pere a alimentarii electrice.

Apoi deconectati magina si
conectati-o din nou.

Masina nu porneste si indica- | Periile de carbune uzate.
torul de Service se aprinde in

Dispuneti verificarea masinii de
céatre un specialist electrician

catorul de Service se aprinde
intermitent in rosu.

rosu. si inlocuiti carbunii, dacd este

cazul.
Defect electric. » Dispuneti verificarea masinii de

catre centrul de service Hilti.

Masgina functioneaza si indi- S-a atins valoarea timpului de » Incredintati masina pentru

catorul de Service se aprinde | functionare pentru o lucrare de reparatii numai centrelor de

rosu. servisare. Service Hilti.

Masgina nu porneste si indi- Deteriorari la masina. > Tncredin;ati aparatul pentru

reparatii unui specialist electri-
cian.

Burghiul nu se roteste. Selectorul de functii nu este fixat in
pozitie sau se afla in pozitia "Gau-
rire f4ra percutie" 4 sau Gaurire cu
percutie 4T

Fixati selectorul de functii pe
pozitia "Gaurire fara percutie"
% sau "Géurire cu percutie"

iT.

Dalta nu se poate desprinde | Mandrina nu este retractata com-
din inchizator. plet.

Retractati inchizatorul mandrinei
pana la opritor si extrageti
accesoriul de lucru.
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7 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

&5 Masinile Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara pentru
reciclare este separarea corectd a materialelor. In multe tari, Hilti preia masinile dumneavoastra vechi pentru
revalorificare. Solicitati relatii la centrul pentru clienti Hilti sau la consilierul dumneavoastra de vanzari.

= :
l » Nu aruncati sculele electrice in containerele de gunoi menajer!
9)

8 RoHS (directiva privind limitarea utilizarii substantelor periculoase)

Sub link-ul urmétor gasiti tabelul substantelor periculoase: gr.hilti.com/r1459.
Un link referitor la tabelul RoHS gasiti la finalul acestei documentatii sub forma de cod QR.

9 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditile de garantie, va rugam s& va adresati partenerului
dumneavoastra local Hilti.
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1 ZTOIXEIX VIO TNV TEXVIKH TEKMNpPiwon

1.1 ZXETIKX PE TNV MAPOUCK TEKUNPIwON

e Tpiv amo Tnv mpaTn B€on oe AeiToupyia SIxB&OTE TNV MaPOUCH TEKUNPiwan. AmoTeei mpolmoBean yia
GOQOAT} EPYATIO KOI XTTPOCKOTITO XEIPIOUO.

e TpocéETe TIG UMTODEIEEIG ATPAAEIG KOl TIPOEIBOTIOINONG OTNV MTOPOUCH TEKUNPIWAON KOl GTO TIPOIOV.

¢ duAGETE TIG 00NYiEg XPrONG MAVTX OTO TIPOIdV Kl diveTe TO TIPOIOV oe &Aa TpdowTa pdvo ol Ye
QaUTEG TIG 0Bnyieg xpnong.

1.2 Emne€nynon cupBoAwv

1.2.1 Ymodei&eig mpoeidomoinong

O1 urtodeielg TPOEIBOTT0INCNG TTPOEIBOTTOIOUV ATTO KIVOUVOUG KOTX TNV EpYaaial e To TIPoiov. Or akoAoubeq
AEEEIG EMIONUAVONG XPNOIUOTIOIOUVTOI O€ GUVOUGOUO pe Eva GUNBOAO:

KINAYNOZ! Mo pioe &ueoa TMKivOUVN KXT&OTOON, TTou 0dnyei ae goapd 1) Bavarnedpo Tpau-
YA f \ | poriouo.

MPOEIAOMNOIHZH! Mo pia mBav& eMKivOUVn KATXOTAON, TTOU PTTOPEi Vot 0dnyroel oe goBapd 1
YA t \ | BovaTNPOPO TPAUUGTIOU.

APOZOXH! Mo pioe mBavov eMKivOuvn KATXOTOON, TTOU EVOEXETAI Vot 08Nyroel o eEAa®PU TPOU-
YA f \ | HOTIOUO 1) UAIKEG ZNUIEG

1.2.2 ZUpBoAa 6TNV TEKUNPIWON
TNV MoPoUoa TEKUNPIWON XPNOIUOTIOIOUVTOI T akOAOUB GUHBOAX:

@ Mpiv a6 Tn xpron SiaB&aoTe TIg 0dnyieg Xxpnong

~@

79< Yriodei&eig xpriong kou &AAEG XProIUES TTANPOPOpIES

1.2.3 ZUpBola ot EIKOVEG
ZTIG €IKOVEG XPNOIMOTIOIOUVTAI T G’KOAoUB o GUMBOAX:

E | AuToi o1 0pIBpoi TTPAMENTOUY OTNV EKXOTOTE EIKOVX GTNV 0PXT) GUTGHV TWV 0BNYIDY

H apiBunon deixvel TN oelp& Twv BNUATWV EPYOCIOG OTNV EIKOVO KOl EVOEXETOI VO DICPEPE! OTTO
TO BANOTX EPYOTICG OTO Keiuevo

O1 apiBuoi BEang XENOIHOTIOIOUVTAI OTNV EIKOVA ETIIGKOTINON KOl TIGPQTTEUTTOUV OTOUG apIBUoUg
TOU UTTOUVIAUOTOG OTNV eVOTNTO ZUVOTITIKI) TI’KPOUGIXOH TIPOIOVTOG

AuUTS TO GUUBOAO EXEI GKOTTO VOX ETTIOTNOE! IBIKITEPO TNV TIPOCOXN 0OG KATX TNV EPYXTIT e TO

1O TTPOIOV.

3

a

\=b/

1.3 ZUpBoAx av&Aoya HE TO TIPOIOV

1.3.1 ZupBoAa oTO TIPOIOV
270 TIPOTOV XPNOIMOTIOIOUVTAI T aKOAOUB K GUHBOAX:

T | Ai&Tpnon pe kpolon (kpouoTikn diGTpnon)

[N\ 3

Zpileuon

Ai&Tpnon xwpig kpolon

N | =

-9- | PUBuion Béong kahepio

U | Evalaooopevo pelpa

[O] | Kornyopia mpooTaciag I BimAig povwong)

/min | ZTPOPEG av&x AeTTTO
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O | AibpeTpog

ﬁ SUpBoAO KAEIBOPIAG

1.4 TMAnpogopieg mMpoiovTog
TampoiovTa Tng Hilti mpoopiovTai yia Tov emayyEAUXTIO XprioTn Kol O XEIPIOUOG, N CUVTHPNON KX N ETTICKEUN
TOUG EMTPEMETAI HOVO IO £EOUCIODOTNUEVO, EVNUEPWHEVO TIPOTWTTIKO. TO TIPOOWITIKO QXUTO TIPETIE! VXX EXEI
evnuePwBEi IBIKA YIX TOUG KIVOUVOUG TTOU EVBEXETAI VO TTPOUCINGTOUV. Amd To TTPOidV Kol Ta BondnTik
TOU PEOX EVOEXETAI VO TIPOKANBOUV KivBuvol, OTQV O XEIPIOUOG TOUG YIVETAI PE GKATXAANAO TPOTO amtd un
EKTTAISEUPEVO TIPOCWITIKO 1) OTOV JEV XPNOIUOTIOIOUVTOI e KXTGAANAO TPOTTO.
H repiypa@r| TUTTOU KOl O GPIBUOG OEIPAG VOYPXPOVTAI OTNV TTIVAKIOO TUTTOU.
> AVTIypayTE TOV OPIBUO OEIP&G OTOV OKOAOUBO VoK. OO XPEIKOTEITE TX OTOIXEIC TIPOIOVTOG Ik
EPWTAUOTA TTPOG TNV QVTITIPOCWTTEIX YOG 1} TO OEPPRIG HOG.
ZToIXEixX TTPOIOVTOq

ZKOMTIKO TE 50 | TE 50-AVR
Fevik 02
Ap. oeIp&g

1.5 ARAwon cupuopPwong

AnAwvoupe wg POVOI UTIEUBUVOI, OTI TO TTPOIOV TTOU TTIEPIYPEPETAI £DW CUUPWVEI HE TIG I0XUOUOEG 0dnyieg Ko
T IoXUOVTa TIPOTUTTA. Eva avTiypapo TnG SrAwong CUpNOP(mONG UTTEPXE! 0TO TEAOG QUTHG TNG TEKUNPIWwanNG.
To EyypoQa TEXVIKNG TEKUNPIWONG UTTRPXOUV €8M:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Acp&Asix

2.1 Tevikég UTTOBEIEEIG VI TNV XOPAAEIX VI NAEKTPIKE EPYAAEia

/\ NMPOEIAONOIHZH AiaB&oTe OAEG TIG UTTOSEIEEIG AOPAAEIRG, TIG OBNYIEG, TIG EIKOVEG KOI TX TEXVIKKX
XOXPXKTNPIOTIK& TX OTIOIX UTTXPXOUV OE QUTO TO NAEKTPIKO epyaleio. H mopdBAeyn Twv akdAoubwv
0dnyIOV UTTopEi VO TIPOKOAETEI NAEKTPOTIANEICK, TTUPKOYI& Kai/f} COBAXPOUG TPAUUATIGHOUG.

DuUA&ETE OAEG TIG UTTOJEIEEIG YIX TNV XGPXAEIX KXI TIG 08NYiEG YIX MEAAOVTIKI) Xprion.

O 0p0og "NAEKTPIKO EPYAEID" TTOU XPNOILOTTOIEITAI OTIG UTTODEIEEIG VIO TNV KOPXAEIX AVOPEPETAI OE NAEKTPIKA

epyaheia TTOU AEITOUPYOUV GUVDEOVTAG T OTO NAEKTPIKO BIKTUO (e KOADDIO TPOPODOTIOG) KOI OE NAEKTPIKA

epyaeia TTou AeiToupyolv pe emavapopTI{OUEVES UTTATAPIES (XWPIG KAXADDIO TPOPOdOTiag).

ACPAAEIX XWPOU EPYRTING

» AIXTNPEITE TO XWPO EPYACING OAG KXOXPO Kl HE KAAO PWTIONO. H aTa&ict 0TO XWPO EPYRITIG KAl Ol
UN QWTICUEVEG TTEPIOXEG UTTOPEI VO ODNYNOOUV O KTUXIUOTO.

» Mnv epyaleoTte pe To NAEKTPIKO epyaleio oe mepIB&AAov emikivduvo yix eKpriEelg, oTo omoio
UTTXPXOUV EUPAEKTX UYPX, AEPIA I} OKOVN. ATTO TO NAEKTPIKG EpYOAei SNUIOUPYOUVTQI OTTIVEIPEG, Ol
oTToiol PTTopei Vot avaPAEEOUV T OKOVN 1) TIG AVOBUMIRTEIG.

»  Kord Tn Xprion Tou nAEKTPIKOU EPYXAEIOU KPATATE HXKPIK T TTXISIKX Kol GAAX TTpOcwITa. Edv 00G
QITOOTIR’OOUV TNV TIPOCOXT, MTTOPEI V& XXOETE TOV EAEYXO TOU gpyaAeiou.

HAekTPIKN XOPAAEIX

» To @Ig oUvdeong Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou TPEmel va Taipikdel oTnv mPilx. Agv EmMTPETETAI
OE KOUIX TIEPITITWON N HETXTPOTIH TOU PIG. Mn XPNOIUOTIOIEITE AVTATITOPEG PIG HATi HE YEIWHEV
NAEKTPIK& EpyaAeiat. Tax QIG TTOU BeV EXOUV UTTOOTEI HETATPOTTIEG KAl OF KATGAANAEG TTPIZEG PEIDVOUV TOV
KivOuvo NAeKTPOTIANEIOG.

> ATOQEUYETE TNV EMXPI) TOU CWHPATOG ME YEIWHEVEG EMPAVEIEG, OTMWG CWANVEG, KXAOPIPEP,
NAEKTPIKEG KOUTIVEG Kol WuUyEia. YTTOPYE! auEnuevog Kivduvog NAeKTPOmANEiaG, OTOV TO OOHX 0OG
eival YEIMUEVO.

» Mnv ekBETETE Tax NAEKTPIK& Epyaleia oe Bpoxr 1) o€ uypaoia. H eioxmpnon vepoU GTO NAEKTPIKO
epyaAeio augavel Tov Kiviuvo NAeKTPOTTANEIOG.

» Mnv XpnoiporroieiTe TO KXAWSIO CUVEEONG YIX VX PETXPEPETE I} VX AVXPTHOETE TO NAEKTPIKO
epyaleio N yix va TpaBREeTe To @I armd Thv Tpifa. KpoT&Te To KXAWSIO GUVOECNG HAKPIX
omd uYnAég BepUOKPAoieg, AXSIO, CIXUNPEG OKUEG N KIVOUHEVX pEPN. To EAXTTOUOTIKE N TX
TTEPIOTPAUUEVD KOADSIX aUVEEONG UEXVOUV TOV KivEUVO NAEKTPOTTANEIOG.
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>

'OTav EPYALESTE PE TO NAEKTPIKO EPYXAEIO OE UTIXIBPIOUG XWPOUG, XPNOIUOTIOIEITE HOVO KAAWSIX
TTPOEKTAONG (UTXAGVTELEG), TTOU Eival KATGAANAX YIX XPriOn o€ EEWTEPIKOUG XWPOouG. H xprion evdg
KoAwdiou TIPOEKTAONG KATXAANAOU YIG 0N O€ UTTAiBPIOUG XWPEOUG UEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTANEIOG.
Ed&v 8ev prmopei va armopeuxBei n AeiToupyic Tou NAEKTPIKOU Epyaleiou o TTEPIBAANOV UE UYPATIX,
XPNOILUOTIOINOTE AUTOUATO PEAE. H Xprjon evog auTOUATOU PEAE PEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTIANEIOG.

ACPAAEIX TTIPOCHOTTWV

>

N €i0XOTE MAVTX TIPOGEKTIKOI, VX TIPOGEXETE Ti KAVETE KA VX EPYALECTE PE TO NAEKTPIKO EPYXAEIO
HE Tepiokewn. Mnv XpNnGOIHOTTOIEITE NAEKTPIKA EPYXAEIX, OTAV EICTE KOUPXGUEVOI I} OTAV BPioKESTE
UTIO TNV ETTPEIX VOPKWTIKWV OUGI®V, OIVOTIVEUHXTOG I} PAPHAKWV. Mix OTIYur} AImPOoeEiaG KOTd TN
XPron Tou NAEKTPIKOU epyaheiou prmopei va odnyroel o€ GoBapOUg TPAUPGTIGHOUG.

DopATE TTPOCWTIKO EEOTTAIGUO TTPOCTACIXG KXI TTAVTA TTPOCTATEUTIKX YUXAIX. POPOVTOG TTPOCWTTIKO
€EOTTAIOUO TTPOOTACING, OTTWG UAKOKO TTPOOTACING KTTO TN OKOVN, GVTIONIGBNTIK& UTTODNUOTO GOPOAEING,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOG 1 wTONOTTdEG, AvXAOYO e TO €i00G KO T XPron TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiou,
MEIOVETOI O KiVOUVOG TPOUNOTIOUGV.

AnopeuyeTe TNV akouoix B£on og AeiToupyia Tou epyaleiou. BeBaiwOEeITE OTI €ival amevepyorrol-
NUEVO TO NAEKTPIKO EPYXAEIO, TIPIV TO GUVBECETE GTNV TAPOXH PEULKTOG KAI/T) TIPIV TOTTOBETIOETE
TNV PITXTOPIN KAI TIPIV TO UETAPEPETE. EQV UETAPEPOVTAG TO NAEKTPIKO EPYOAEIO EXETE TO DAKTUNO
00G OTOV JIOKOTITN 1} OUVOECETE TO EPYOAEIO OTO PEUNX ev® O JIaKOTTNG eival oTo ON, pmopei va
TTPOKANBOUV aTUXNUOTA.

ATTOUXKPUVETE T EpYaAeia puBHIONG i TX KAEIBIX &XTTO TO NAEKTPIKO EPYXAEio, TIpIV TO BECETE OF
AerToupyia. Eva epyaleio i KAEIDi TTOU BPIOKETOI 08 KATTOIO TIEPIOTPEPOUEVO EEXPTNUA TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou, UTTOPEi VO TTIPOKOAEDE! TPAUMOTIONOUG.

ATIOQUYETE TIG APUCIKEG OTROEIG TOU CWHUATOG. PPOVTIOTE YIX TNV XGPXAN OTHPIEN TOU COPATOG
0O0G KAl SIXTNPEITE MAVTX TNV I00pPOTix 6xG. ETOI PTOpPEiTE Vo EAEYXETE KOAUTEPD TO NAEKTPIKO
£PYQAEIO OE PN OVAUEVOEVEG KATXOTROEIG.

®opaTe KATAAANAG pouxa. Mn POPATE PAPSIK POUXX I} KOGUNHATAX. KpoT&TE Tot HAAAIK, T pOUX QK
KXI TX YRVTIX HOKPIX KTTO TIEPICTPEPOPEVA EEXPTHHATX. T GOPDIG POUXX, TX KOOUMUOTO 1] To
MOKPI& JOAIS UTTOPET Vo TTaYIDEUTOUV IO TIEPIOTPEPOUEVD EEXPTANATA.

E&v urt&pxel n SuvaroTnTa cUVEEONG CUCTNHATWV AVXPPOPNONG Kai GUAAOYIG OKOVNG, BEPaIn-
BeiTe OTI €ival CUVBEBEPEVA KXl OTI XPNOIMOTIOIOUVTXI OWOTX. H Xprjon oUoTAUATOG avappoPnang
oKOVNG MITOpPET VO UEIDOE! TOUG KIVOUVOUG TTOU TIPOEPXOVTXI OO Tr OKOVI.

Mnv eKTIHATE AKOOG TNV XCPAAEIX KXI PNV TTXPAPBAETIETE TOUG KAVOVEG XCPXAEING YIX NAEKTPIKK
EPYaAEia, AKOUN KA1 OTOV, HETX OTTO TIOAAEG XPI|O€IG, EXETE EEOIKEIWOEI UE TO NAEKTPIKO EPYAAEio.
AT OTTIPOCEKTEG EVEPYEING UTTOPOUV VO TTPOKANBOUV 0OBapOI TOXUUGTIOHOI EVTOG KAKOUOTOG SeuTepO-
AéTTOU.

XpRon Ko GVTILETMITION TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou

>

Mnv urtepPopPTIZETE TO EPYAAEIO. XPNOIPOTIOIEITE YIX TNV EPYXGIX GXG TO NAEKTPIKO EPYXAEIO TTOU
TPoopPIZeETAI VI AUTHV. Me TO KATGAANAO NAEKTPIKO EpYOAEio epyGTeaTE KOAUTEPX KOl IE EYXAUTEPN
AOPAAEI OTNV AVOPEPOUEVN TIEPIOXT 10XUOG.

Mnv XpPnOIHOTIOIEITE TTOTE £V NAEKTPIKO EPYXAEIO, O SIXKOTITNG TOU OTTOIOU EiVaXl XXAXOUEVOG.
‘Eva NAekTpIKO gpyaleio To oroio dev urmopei va TeBei TAEov oe AeiToupyia 1} eKTOG AeiToupyiag eivail
€MKIVOUVO KO TIPETTEI VO ETTIOKEUNOTEI.

ATIOGUVBECTE TO PIG ATTO TNV TIPILX KAI/T) XITOUXKPUVETE MIOK KITOCTIWHUEV HTTXTXPIX TIPIV SIEEXYETE
pPuUBUIoEIG OTO EPYAAEIO, AVTIKATAXOTHOETE KKTTOIO GXEECOUAP 1) XITOONKEUCETE TO EpyaAEio. AuTO
TO TIPOANTITIKO PETPO OOPAAEING AMOTPETTEI TNV AKOUCIX EKKIVNON TOU NAEKTPIKOU epyaheiou.

DUAATE T NAEKTPIKA EPYAAEiar TTOU SEV XPNOILOTIOIEITE HAKPIX amd TdIX. Mnv a@rivere va
XPNOIHOTIOINCOUV TO £PYOAEI0 &TOPX TIOU Bev givan £EOIKEIMPEVA UE QUTO K TTIou Bev £xouv
SiaxB&oel aUTEG TIG 0BNYieg XPNonG. To NAEKTPIKG EPYOAEint Eivail ETTIKIVOUVE, OTAV XPNOILOTIOIOUVTOI
QIO GITEIPA TIPOCWITX.

DpovTIZeTE OXOAXOTIKE TX NAEKTPIKX EPYXAEIX KAl TX xEECOUAP. EAEYXETE, EQV TX KIVOUUEVX UEPN
AEITOUPYOUV &GYOYX KaXI 5EV UITAOKXPOUV, EXV £XOUV OTTIXOEI KATTOIX EEXPTHHATX I} £XOUV UTIOOTEI
TETOIX {NUIK WOTE VO EMTNPEXTETAI XPVNTIKX N AEITOUPYIX TOU NAEKTPIKOU £pyaxAgiou. AMOTE TX
XOAXOUEVX EEXPTAPATX YIX ETMICKEUN TIPIV XPNOIPOTIOINCETE EXVAX TO EPYAAEIO. MOMA aTUXAUOTX
OQEINOVTOI O KAKX CUVTNPNPEVO NAEKTPIKS EPYOAEITK.

AlxTnpEiTe TAX EEXPTAMATA KOTING XIXUNPX KXl KXOXP&. To OXOAXOTIKG CUVTNPNUEVD EEXPTAUOTO
KOTING Y& AUXUNPESG OKUEG KOAAVE OTIAVIOTEPO KOl KKBOSNYOUVTO e PEYXAUTEPN EUKOAIGK.
XpnolpotoleiTe To NAEKTPIKO EpYaAEio, T aEECOUAP, TX EPYXAEIt pUBUIONG KTA. CUNPWVX PE TIG
TTXPoUceg 0dnyieg. AGUBAVETE TAUTOXPOVX UTTOYN TIG CUVONKEG EPYXCIEG KAI TNV TIPOG EKTEAEDN
epyaoia. H xprion nAekTpIK®V epyaAeinv yix epyaaieq SINPOPETIKEG GO TIG TIPOPAETTOUEVEG UTTOPET V&
odnynoel og EMKIVOUVEG KATOOTHOEIG.
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»  AlxTnpEiTE TIG AXBEG KAXI EMIPAVEIEG CUYKPATNONG OTEYVEG, KAOXPEG KX XMMAXAAXYHEVEG OTO
Aadix ko ypaoa. O1 oAioBnpég AaBEG kai eMmpAveleg oUYKPATNONG eV EMTPETOUV XOPOAT XEIPIOUO
KOl ENEYXO TOU NAEKTPIKOU ePYOAEiOU OE QMPOPBAETITEG KATAOTHOEIG.

ZepPig

» AVOOBETETE TNV EMOKEUN TOU NAEKTPIKOU EPYXAEIOU HOVO GE KATXAANAO EEEIBIKEUUEVO TIPOCWITIKO
HE XPHON MOVO YVIOIWV OVTOXAAGKTIKQV. Me auTov Tov Tpomo SiaopoaiileTan 0TI Ba diarnpenBei n
AOPAAEIC TOU NAEKTPIKOU EpYaAEioU.

2.2 Ynobdeigeig aopaleiag yiax Spamavo

Yodei&eiq xOPAAEING YIX ONEG TIG EPYATIEG

>  DOPATE WTACTIOEG KATA TNV KPOUGTIKN SiaxTpnon. H emidpaon Tou BopUBou UMopei Vo TTPOKOAEDE!
AMOAEIX KKONG.

» XPNOIPOTIOINOTE TNV TTPOCOETN XEIPOAXPI). H amOAEIX TOU EAEYXOU UTTOPEI VO TIPOKOAEDE! TPXUMOTI-
opoug.

>  ZTNPIETE KXA& TO NAEKTPIKO £pyaAeio TIpIV ammd Tn XPRon. AuTO TO nAekTpIKO epyaleio Tap&yel
uey&An porm oTpéyng. E&v To NAeKTPIKO epyaleio dev oTNnpileTal e XOPAAEIR KT TN AEIToupyid,
eVOEXETOI VO ETTEADEI OTTWAEIt TOU EAEYXOU KOl VO TIPOKANBOUV TPOUUATIOHOI.

» KpoT&Te TO NAEKTPIKO EPYOAEIO OO TIG HOVWHEVEG EMIPAVEIEG CUYKPATNONG, OTAV EKTEAEITE
EPYNOIEG KATK TIG OTIOIEG TO EEXPTNUX TIOU XPNOILOTIOIEITE EVOEXETXI Vo €pOEI OE emaPn e
KOXAUPPEVO NAEKTPIK& KOXAMSIX 1) e To 8IKO Tou KaAwdlo cuvdeong . H emagn pe KaxAwdio mou
BpiokeTan UG TGEON PTTOPE Vo BECEI UTTO TAON OKOUN KOI TOX PHETOANKK UEPN TOU €PYaAEiou Kol Vo
TTPOKOAEDEI NAeKTPOTTANEiCK.

Y10d€iEEIG AOPAAEING OE TIEPITITWON XPHONG TPUTTAVIWV HEYXAOU UIKOUG

» Mnv epy&{eoTE O€ KA TTEPITTITWGN ME UYNAOTEPO KPIBUO GTPOPWV XITO TOV HEYICTO EMITPETTOUEVO
aPIBUO OTPOPWV YIX TO TPUTTAVI. & UYPNAOTEPOUG OPIBUIOUG OTPOPWV UTTOPEI vV Auyioel eEAapp®g TO
TPUTI&VI, OTAV UTTOPEI VO TIEPIOTPAPEI EAEUBEPH XWPIG ETIAPN PE TO KATEPYXLOUEVO QVTIKEIUEVO KO VO
TIPOKANBOUV TPAUUATIOUOI.

» ApxiZeTe Tn S10SIKXOIA SIXTPNONG TTAVTA PE XAUNAO OPIBUO OTPOPAV KAI EVM TO TPUTIAVI EiVXl OF
EMAPN PE TO KATEPYXTOHUEVO OVTIKEIPEVO. € UYPNAOTEPOUG OPIBUOUG OTPOPOV WTTOPEI Vo Auyioel
EAGPPOG TO TPUTIGVI, OTOV UTTOPEI VO TIEPIOTPOPEI EAEUBEPT XWPIG ETOPR HE TO KATEPYALOUEVO
OVTIKEINEVO KOl VO TTPOKANBOUV TPQUUOTIOUOI.

» Mnv aokeite urTEpBOAIKN TTIEGH KXI HOVO OE SIGUNKN KATEUOUVON TTPOG TO TPUTIAVI. TQ TPUTTAVIC
UITOPOUV VO AUYIGOUV KOl ETTOUEVWG VO OTIRGOUV 1} VO TIPOKOAEGOUV OTTWAEI TOU EAEYXOU KOI TPOUMOTI-
opoug.

Ymodei&eig aopaAEing O TTEPITTWON XPHONG AVASEUTHPWV

» EVEPYOTIOIEITE I} AMEVEPYOTTOIEITE TO NAEKTPIKO EPYARAEIO UOVO, OTAV O AVASEUTHPAG PBPiCKETAI
HECK OTO TIPOG AVAHIEN UAIKO. AIGPOPETIKA UTTOPE] VO TIPOKANBEI ATTWAEI TOU EAEYXOU KOl ETTOUEVG
KivOUVOG TPOUNATIONOU.

2.3 MpocOeTEG UTTOBEIEEIQ YIX TV XCPEAEIX - MICTOAETO

ACPAAEIX TIPOCWTTWV

»  XPNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV POVO O TEXVIKA GYoyn KATXOTOON.

>  Mnv TPQYUXTOTIOIEITE TIOTE TTOPATTOINTEIG I) UETXTPOTTEG OTO EPYAAEIO.

» XpnaiporoleiTe TIg MPOoBeTeg XEIPOAXBEG TTOU TapaA&BaTe padi e To epyaheio. H amwAeio Tou eAEyxou
UITOpPEi VO TTIPOKOAEDE! TPRUPATIGHOUG.

» 2TIG epyaaieg DIoUTEPOUG SIXTPNONG KTOUOVMOTE TNV TIEPIOXN TIOU BPICKETAI TTIOW OTTO TO Oneio ou
epyaleoTte. MTopei Vo TTEGOUV KOPPATIO KO VO TPAUMOTICOUV XAAG BTOHOL.

»  KpaThre To epyaheio mMAVTA Kol Ye T SUO XEPIX Ao TIG TTPOPAETTOUEVES XEIPOAXBEG. AIXTNPEITE TIG
XEIPOAXPEG OTEYVEG KOl KAXBOPEG.

»  KpaT&Te TO ePYOAEio OO TIG HOVWHEVEG ETTIPAVEIEG CUYKPATNONG, OTAV EKTEAEITE EPYXTIEG KATX TIG
omoieg TO NAEKTPIKO ePYOAEIO eVBEXETAI VO EpBEI OE ETAQI UE KOAUUUEVO NAEKTPIKE KOAWSIO. H emagn
ye KohwdIo TTou BpiokeTan UG T&ON propei vor BETel UTTO T&ON OKOUN KOl TX PETOANIK& UEPN Tou
epyaAeiou Kal va TIPOKOAEDEI NAEKTPOTTANEiCx.

> ATIOQUYETE VOl KOUUTTATE TIEPIOTPEPOPEVD EEXPTHUOT - KivdUuvog TpaUUOTIOHOU!

>  OOop&TE KATX TN XPron Tou epyoAeiou KATGAANAGK TTPOOTOTEUTIKA YUONIX, TIPOOTOTEUTIKO KPAVOG,
WTOXOTTIOEG, TTPOOTATEUTIKA YOVTIX KOl EAGPPIG UXOKO XVATIVONG.

>  DOpPATE TTPOOTATEUTIKA YAVTIO OKOUN KOl KXT& TNV OvTIKAT&OTOON eEapTnudTwv. H emagn pe 1o
eEXPTNUA UTTOPET VO TIPOKOAETE! TPAUOTIOUO OO KOTTF KO EYKQXUHOT.
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» XpnoluorolgiTe TIPOOTATEUTIKA YUONE. T BpaUopoTar TOU UAIKOU WTTOPEI VO TIPOKOXAECOUV TPOUMOTI-
OpOUG OTO OOUX KO OTQX PATICK.

» BePaiwBeite TpIv TNV EVOpEN TNG EPYOTIAG YIO TNV KXTNYOPIo KIVOUVOU TNG okdvNg TIou SnuIoUpYEITa
KOT& TNV €pyooia. XpnoIPoToInoTe EMAYYEMIOTIKA NAEKTPIKI) OKOUTION UE ETTIONUO EYKEKPIUEVN KOTN-
YOpIOTToiNon TIPOOTACIG, TTOU VO QVTAITOKPIVETAI OTOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG TIPOOTOCIOG ommd T
oKOVN. ZKOVN UMKV OTIG 0oB&dwvY pe TIEPIEKTIKOTNT 0 POAUBGO, opiouevav eidwv §UAou, PTETOV
/ TOIXOTIONOG / TIETPWHATWY TTOU TIEPIEXOUV XOAXTIEG KOl OPUKTAV KOXBMG KOl HETGAAWV UTTOPET VO Eivan
emBAAPAG YIx TNV UYEIXK.

»  DpovTIoTE YIX KOAO OEPIOUO TOU XWPOU EPYXTING KOl POPATE EVOEXOUEVWG MAOKX TIPOOTOCIOG TNG
QVOTIVONG, N OTTOIx VO €ival KXTXAANAN YIX TNV EKXOTOTE OKOVN. H €mar rj n €I0TIVOr OKOVNG UMOpPEi
Vo TTIPOKOAEDE! OAEPYIKEG avTIOP&OEIG Ka/f) TIOBNOEIG TOU QVOTIVEUGTIKOU GUCTAPOTOG TOU XProTN 1
ATOHWV TTOU BPICKOVTAI KOVTH. ZUYKEKPIUEVX €D oKOVNG, OTTWG YO TTOP&SEIYHA N OKOVN omtd Spu 1 ofi&
BewPOUVTAI WG KAPKIVOYOVE, 1IBiwG 08 CUVDUXGHO Ue TIPOCBETEG ouadieq eMeEepyaoiag EUAOU (XPWUATIC,
UNK& TipooTawciog EuAeiag). H epyaoia e UNKE pe opiavTo emTPEMETON POVO O eEEIDIKEUNEVO
TTPOCWTTIKO.

»  KaveTe SIoAEIMUOTO OO TNV EpYXOia KABWG KO OKNTEIG VIO KXAUTEPN AIUETWON TwV dAKTUAWY 0OG. Z€
TTOPOTETOPEVN EPYOOIX EVOEXETAI VO TIPOKANBOUV OO KPOGOXOUOUG TTPOBAAUOTH O KIIOPOPT QYYEIXK 1
OTO VEUPIKO CUCTNUO OTO OXXTUAG, OTO XEPIXK 1) OTIG KPBPWOEIG TWV XEPIMV.

HAeKkTPIKN axop&AEIX

» EAN&yETE TNV TIEPIOYN EPYOTIOG TIPIV OTIO TNV EVOPEN TNG EPYXTIOG VI KOAUMUEVD NAEKTPIKA KOADDIQ,
owAfveg aepiou Kal Udpeuong. Ao eEWTEPIKX PETOXANKE HEPN OTO €pyaAeio PTTOpEi vor TIPOKANBEI
nAekTpOTANEicK, GV T.X. KAT& A&XBOG TIPOKAAETETE NUIKX O€ Vo NAEKTPIKO KOXAWDIO.

EmpueAg XEIPIOHOG Kl XPHON NAEKTPIK®V EPYXAEiV

» ATIEVEPYOTIOINOTE GUECWG TO NAEKTPIKO epyaleio, OTav To gpyaleio KoAoel. To epyaheio pmopei vo
EKTPATTEI TIPOG TO TIAKKI.

» [epipéveTe PEXPI VO OTOUATAOE! TO NAEKTPIKO EPYAAEIO TIPIV TO OTTOBETETE.

3 Mepiypaon

3.1 ZuvonTiki mapoucioon TpoidvTog il

®  Took ®  0dnyog BaBoug diaTpnong

@  AakdnTng emioynig Aeimoupyiog @  'EvdeiEn ogpPig

®  AiokdTTng eAéyxou 'EvOeIEn avTIKAETTTIKAG TTPOOTATING (PO~
@  Kohadio Tpopodooiag PETIKY)

®  MAcivA xelpohopn ®  Active Vibration Reduction AVR (udvo

TE 50-AVR)

3.2 Kar&AAnAn xprion

To P0GV TTOU TIEPIYPAPETAI VAl VO NAEKTPIKO TTIOTOAETO |E TIVEUMATIKO UNXOvIOUO Kpouaong. MpoopileTal

yia epyaoieg dIGTPNONG O PIMETOV, TOIXOTTOlEG, EUAC KO METOAMA. To Tpoidv pmopei va xpnoiuoroinBei

EMTPOOBETA YIa AMMAEG £0G PETPIEG EPYOTIEG OPIAEUONG OE TOIXOTTOlIEG KOl EpYOCieG BEATIWONG O€ UTTETOV.

» EmTpémeTan vor AeIToupyei HOVO e TNV OVOUROTIK TRON KOl GUXVOTNTO TPOPOJOCING TTOU OVAPEPETAI
oTnv mMvakida TUou.

3.3 Active Vibration Reduction

To mipoiov eivan eEomAiopévo pe va ouoTnua Active Vibration Reduction (AVR), To oroio peiwvel aiodnT& Tig
dovnoelg.

3.4 AuTOpaTO TOOK (0EECOUNP)

TO QUTOPOTO TOOK EMTPETIEI TN YPHYOPN GVTIKAT&OTOON EEXPTNUATWV XWPIg TTPO0BeTa epyaheia. Eivai
KOTAAMNAO yio eExpTAHOTA e KUAIVOPIKO &EOVA 1) eEXywvn ammOANEn, oTiwg Tpumdviak EUAOU Kol HETGANOU 1y
avaBeUTAPES, TIOU XPNOILOMOIOUVTa OTN AeiToupyia "xwpig kpouan 4 .

3.5 'Evdei€n oeppPigq
To mpoiov givan eEOMAICUEVO e pIx EVOEIEN OEPRIG UE PWTEIVO O,
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3.5.1 Kar&oraon £voeigng oepPig

Kar&oTaon Znuoocia

H €vdeign o€pPig avaBel o KOKKIVO XPWHX. e 'Exel pT&OEI O XPOVOG I TO GEPPIG.

H évdeign o€pPig avaBooprvel o€ KOKKIVO XPWHOK. e AvoBEoTe TNV €TMIOKEUN TOU TIIOTOAETOU OTO
oepPig Tng Hilti.

3.6 'EKkTaon mapadoong

EpyaAeio, TAXivr] xelpoAapry, odnyieg xpriong, 0dnyodg B&Boug, Bahiroaki Hilti, mavi kaBapiopou, yp&oo.
MeploodTepa, EYKEKPIUEVA YI TO TIPOIdv 00 ouoThuaTa Ba Bpeite oto Hilti Store r; otn dieubuvon:
www.hilti.group | HMA: www.hilti.com

4 TeEXVIKX XXPAKTNPICTIKK
Yrodeign

Mo TNV OVOPOOTIKY T&ON, TO OVOPOOTIKO PEUNQ, TN CUXVOTNTO KOI TNV OVOUOOTIKI KOTOVEAWON
QVOTPEETE OTNV TIVOKIdK TUTTOU YIX TN XWPX 00G.

Te TepIMTWon AEITOUPYiaG OE YEWNTPIX 1} PETAOXNUOTIOTH, TIPETEl N 10XUG VO €iVal TOUAXXIOTOV
SITTAGOIO OTTO TNV AVOPEPONEVN OTNV TIIVAKIGX TUTTOU TOU EPYOAEIOU OVOUROTIKM KaTavéAwaon. H T&on
AEITOUPYIOG TOU PETOOXNUXTIOTH 1} TNG YEVWNTPIOG TIPETEI VO BPIOKETAI VA TTXOX OTIYUN EVTOG TOU
+5 % Kail -15 % TNG OVOUXOTIKIG TAONG TOU EPYAEioU.

TE 50 TE 50-AVR
B&pog ocuppwva ue EPTA-Procedure 01 5,7 kg 5,8 kg
Karnyopia mpooTaciag 1l I

4.1 MAnpogopieg BopuPou Kai TINEG Kpadaopwv Katdk EN 60745

O1 avapePOUEVES OTIG TIPOUTEG 0BNYieg TIMEG NXNTIKNG TTIEONG KX KPODXKOPWY £XOUV HETPNOEI CUPPWV e
HIo TUTTOTTOINUEVN PEBOBO PETPNONG KON UTTOPOUV VO XPNOIHOTIOINBOUV ik T GUYKPION HETOEU NAEKTPIKMV
epyoAeiowv. Eivar €mong KaATGAMNAEG yia TIPOXEIPN EKTIUNON TwV eKBECEWV. TO GVOPEPOUEVD OTOIXEIX
QVTITPOOWTTEUOUV TIG KUPIEG EQAPUOYEG TOU NAEKTPIKOU pyoileiou. EGv woTOOO TO NAEKTPIKO gpyaileio
xpnoigorroinBei oe GAeG EPOAPUOYEG, PE DIGPOPETIKA EEXPTAUATA 1 e ENNITIT) OUVTHPNON, EVOEXETOI VO
dla@épouv Ta oToIxeia. To YEYOvOG QUTO UTTOPEI VoL QUENOEI ONUAVTIKS TIG EKBETEIG 0 OAN TN DIGPKEIX TOU
XpoOvou epyaoiag. Mo pix akpIPBAG eXTiNoN TNG £kBeong Ba TIPETTE! V& GUVUTIOAOYIZOVTOI KOl OI XPOVOI, GTOUG
OTI0IOUG EIVOI KITEVEPYOTTOINUEVO TO gpyaAeio 1 AeiToupyei pev, dAG dev XpNOIUOTTOIEITON TTPAYUOTIKE. To
YEYOVOG QUTO UITOpPEi VOl LEIDOEI CNUOVTIK TIG ekBETEIG o€ OAN TN dIGpKela Tou Xpdvou epyaoiag. KaBopioTe
TTPOOBETA PETPA XOPOAEIRG YIO TNV TTPOCTOOIX TOU XPrioTN oo Tnv emidpacn Tou BopUBou Kai/f Twv
KPAOOOUV, OTTWG YIo TTHP&IEIYUO: ZUVTPNON NAEKTPIKOU EPYOAEIOU KOl EEXPTNUATWY, SIXTAPNCN XEPIDV
0€ KOVOVIKI BEPUOKPATIx, OPYAVWON TWV OTASIWV EPYOCIOG.

MAnpogopicg BopUBou
TE 50 TE 50-AVR
Emimedo oT&Oung rjxou 106 dB 104 dB
Z1&6pn 6opufou 95 dB 93 dB
Avakpifeix 3dB 3dB
MAnpogopieg ddvnong
TE 50 TE 50-AVR
Ai&Tpnon o€ HETAANO (a,p) 2,5 m/s? 2,5 m/s?
KpoucTikn 31&4Tpnon og UMETOV (a,, yp) 16,1 m/s? 11,4 m/s?
ZpiAeuon (ay, cheq) 11,3 m/s? 8,1 m/s?
Avokpipeix (K) 1,5 m/s? 1,5 m/s?
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5 Xeipiopog

5.1 MpPOETOINAOIX EPYRTIAG

A NPOZOXH
Kivuvog Tpaupariopou! AKoUoIa EKKIVNON TOU TTPOIOVTOG.

» ATOGUVSEDTE TO QIG TPOPOBOTIOG, TIPIV TIPXYUXTOTTOINCETE PUBUICEIG OTO EPYOAEIO I AVTIKATX-
oTNoeTE AEETOUNP.

MpoaogETe TIG UTOBEIEEIG ATPAAEITG KOl TIPOEIBOTIOINGNG OTNV TTOXPOUCH TEKUNPIWGN KO OTO TIPOIOV.

5.1.1 TomoB&Tnon mAdivAg xeipoAaprig B

NMPOZOXH
Kiv8uvog TpXUNOTIOHOU ATTOAEIX TOU EAEYXOU TOU TTIIOTOAETOU.

» BeBauwbeite OTI n TAXiv xeIPOAaPry €xel TOTOBeTNOEI Kol oTepewBei cwoT&. BeBauwbeite OTI 0
OQIYKTAPOG BPIOKETAI OTNV TIPOBAETTOPEV EYKOTTT) OTO EPYXAEIO.

1. ZnpwETE TO OTHPIYHX (OPIYKTAPAG) KA TNV TIAXIV XEIPOAXBI OTTd PITPOOT& EMGVK OTIO TO TOOK WEXP! TNV
TIPOPBAETTOUEVN EYKOTTH.

2. TomoBetroTe TNV TAXIVN XeIPOAXPr oTnv embupnTn B€on.

3. MMepIoTpeYTE TN OPAIPIKN AXBH, VIO V& OPIEETE TO OTHPIYHO (OPIYKTAPAG) TNG TTACIVIG XEIPOAXPBAG.

5.1.2 TomoBeTnon/apaipeon sEapTApaTog &

NMPOZOXH
Kivduvog TpaupaTiopou! To eEXpTNUX avarTUooe! HeyGAEG BEPUOKPATIEG KT TN XPrion.

>  DOPATE TIPOOTATEUTIKAX YAVTIO KOTA TNV GVTIKATXOTOON EEXPTNUATWV.
> Mnv amoBETeTE TO KAUTO EEXPTNUA TTAVW OF TTOAU EUPAEKTO UNIKE.

1. Tpoodpete ehappd TNV aMOANEN Tou EEXPTAPOTOG.
2. TomoBeTOTE TO EEXPTNMO UEXP! VO TEPUATIOEI OTO TOOK KOl GXPrOTE TO VO KOUUTIWOEL.
< To TpoiodV eivail O€ ETOINOTNTO AEITOUPYITG.
3. TpaBnETe oW PEXPI TOV AVOOTOAEX TOV UNXOVIOUO XOQGAIONG EEXPTNURTWY KX PXIPETTE TO EEKPTNUAL.

Ymodeign

Xpnoiuorolgite povo yvrioio yp&oo Tng Hilti. H xprion evdg akar&AAnAou yp&oou urmopei va
TTIPOKOAEDE! {NUIEG OTO TTPOTOV.

5.1.3 Ag¢aipeon sEapriparog Xl

A KINAYNOZ
Kivduvog mupkayi&g Kivduvog og TepinTwon EMOQG TOU KXUTOU EEXPTAUOTOG UE TTOAU EUPAEKTO
UNIKE.

> Mnv amoBETETE TO KAUTO EEXPTNUA TTAVW O TTOAU EUPAEKTO UNIKA.

A NMPOZOXH
Kivduvog TpaupaTiopoU! To eEXPTNUO GVAMTUOCE! UEYGAEG BepUOKPaOieg KOT& TN XPron.

>  DOPATE TTPOOTATEUTIKX YAVTIO KATX TNV QVTIKATXOTOON EEXPTNUATWV.
> Mnv amoBETETE TO KAUTO EEXPTNUA TTAVW O TTOAU EUPAEKTO UNIKA.

»  TpoaBrETe oW PEXPI TOV AVOOTOAEX TOV HNXAVIOUO XapAAIONG EEXPTNHATWY KO PAIPECTE TO EEXPTNU.

Ymodeign
Xpnoiuorolgite povo yvrioio yp&oo Tng Hilti. H xprion evdg akar&AAnAou yp&oou propei va
TIPOKOAEDE! {NUIEG OTO TTPOTOV.
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5.1.4 PUBuIon Bong kahepiou §

A NPOZOXH

Kivduvog TpaupaTiopoU! ATwAsiax Tou eAEyXou AOyw TNG KATEUBUVANG TOU KOXAEUIOU.

»  Mnv epyaleoTe otn B€on "PuBuion Béong kakepiol". @gaTe Tov SIGKAOTTN €mAoYNG AeiToupyiag
oTn 8éon "Zpileuon" , PEXPI VO ’OQOAICEL.

S9¢ Ynodeign

To kKoAeu urtopei va aopahioTei oe 24 Sia@opeTikEG BEaelg (0 BriuoTa Twv 15°). Me auTdv Tov TpdTTo
UTTOpEITE VO epyGTEDTE TTAVTA OTNV KAOE pop& BEATIOTN BEON £pyaaiag pe ETITESN KOl SIXUOPPOHEVT
KOAEUIOK.

©¢aTe TOV DIGKOTTTN €MAOYNG AeIToupyiag o auTn Tn B€an -9-.

MepioTpéwTe TO KOAEUI 0TV €mBUpNTH B&on.

O¢oTe ToV BIGKOTTTN eMAOYNG AeiToupyiag o auTr Tn Bgon T, UEXP! VO KOUUMQOTEL.
< To epyaAeio givail ae ETOINOTNTO AEITOUPYITG.

5.1.5 TomoB£Tnon odnyou B&Boug (MpocipeTikK) B

1.
2.
3.

4.
5.
6.

MNepioTpéwTe TN AXPI, VI VO AGOKGPETE TO OTHPIYUS (OQIYKTAPOG) TNG MAXIVAG XEIPOAXBNG.
Zrpw&Te TOV 0dNnyd BABOUG OO UMTPOOT& OTIG TTPOBAETTOMEVES 2 OTTEG-0DNYOUG.
MepioTpéyTe TN AXBH, YIX VO OQIEETE TO OTAPIYUX (OPIYKTAPAS) TNG TIAXIVAG XEIPOAGPNS.

< O 0dnyodg B&Boug eivai TormoBeTnUéVOG. Mo T pUBuIon Tou B&Boug diIkTpNoNng:
ZeBidwoTe TN Bidax oToV 0dNYO BABOUG.

PuBuioTe Tov 0dnyo BaBoug dixTpnong oTo emBupnTo BaBog SikTPNONG.

KheioTe Tn Bido oTov 0dnyd B&Boug.

5.1.6 TomoBeTnon odnyou B&Boug (MpoipeTIkK) B

1. MepioTpéwTe TN AAPr, VIO VO AGOKEXPETE TO OTAPIYHX (OPIYKTPAG) TNG TIAXIVAG XEIPOAXBNG.
2. Znmpw&re Tov 0dnyo B&Boug armd PMPOaTd OTIG TTPORAETOUEVES 2 OTTEG-0dNYOUG.
3. MepioTpéyTe TN AP, VIO VO OQIEETE TO OTHPIYUS (OQIYKTAPOG) TNG TTAXIVAG XEIPOAXBNG.
< O odnyog B&boug eivail TomoBeTnuévog. Mo Tn puBuion Tou B&Boug didTpnong:
4. ZePidwote TN Bida oTov 0dNyo BaBoug.
5. PuBpioTe Tov 0dnyo B&Boug didTpnong oTo embuunTo B&Bog diGTpnong.
6. KheioTe T Bida oTov 0dnyo B&Boug.
5.2 Epyoaoia

A NPOEIAOMNOIHZH

Kivduvog amro nAektpomAn&ia! Amd TNV oTousiax aywymv Yeiwong Kol peAE doQaAEing EVEEXETOI VO

TTPOKANBoUV GOBAPOI TPAUUOTIOUOI KO EYKAUNOTO.

» Bepauiwbeite 0TI 0TO NAeKTPIKO KaAWDIO TPOPODOTING TOU £pyoTaEioU, €iTE AMO TO NAEKTPIKO
OIKTUO €iTE QO YEWNTPIX, UTTAPXEI TTAVTO QYWYOG YEIWOoNG Kol PeAE aopaleiag Kol OTI eivai
ouvdedepéva.

»  Mnv B€TeTE KOVEVX TTPOTOV OE AEITOUPYIT XWPIG AUTA TO PETPO XOPAAEING.

A NPOEIAOMOIHZH

Kivduvog ammd KaA@dix Tou £xouv umtooTei {nuic! Eqv KaT& Tnv epyaoia urmooTei NI To KAAWSIO
TPOPOJOGIaG f} N UTOAXVTELX, SEV ETITPETETAI VO GKOUUTTAOETE TO KOXAWDIO. ATTOGUVDEDTE TO QIG GO
v npia.

»  EAEyxeTe TOKTIK& TO KOA®DIO oUVOEONG TOU epyaAeiou Kail, 0g TTEPIMTWON {NUIGG, avabEaTe TNV
QVTIKATXOTOOT TOU OE VOV QVOYVWPIOUEVO EI0IKO.

ZnTroTe &dEI0 OO TOV PNXOVIKO TNG OIKODOWNG TIPIV OO OAOKANEN TNV EKTOON TWV EQYOTIWV!
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5.2.1 Ai&Tpnon Xwpig kpouon

Yrnodeign

H Si&Tpnon Xwpiq kpolon eivan duvaTr pe eEXPTAUOTO pe €IBIKA OmOANEN.
eEapTnuaTwy TNG Hilti diamiBevTan TETOIX EEXPTAUATO.

EVOMOKTIKE, PTTOPEITE YIa TTHPAEIEIYUA VO TOTIOBETIOETE UE TO QUTOPOTO TOOK TPUTIAVIX VI EUAO 1y
0idnpo pe KUAIVOpIKO &EOVa Kol var K&veTe SITPAOEIG XWPIg Kpouon.

270 TPOYPOHUO

» OoTe Tov BIKOMTTN emMAOYAG AerToupyiag oe awTh T B¢on 4 .

5.2.2 Ai&Tpnon We Kpouon (KpouaTikn dikrpnon) B
1. O¢tore Tov BiakOTTN emAoyng AerToupyiag oe auTr) Tn Beon 4T .
2. TormoBeTnOTE TO TPUTIAVI OTO UTIOOTPWH.
3. TMéaTe To BIKOTITN EAEYXOU.
< To mpoidv apxilel vo AeITOUpYEI.
5.2.3 ZpiAeuon
» O¢aTe Tov BIoKOTTN emAoyng AeiToupyiag og auTd To oUpBoAo: T .

6 Bonfeix yix mpoBAfuoara

Ze BA&BeG TTOU DeV QVOPEPOVTAI OE QUTOV TOV TTHVOKO I SV UITOPEITE VO OTTOKOTAOTHOETE POVOI 0OG,
ameuBuvBeite oTo o€pPIig TG Hilti.

6.1 EvTomouog mpoBANp&TOV

BA&BN

Méavr auTic

Auon

To epyaleio de AeiToupyei.

Aot} Tpopodooiag peUUATOG

>

ZuvdéaTe pIo GAAN NAEKTPIKN
OUOKeUN Kol EAEYETE TN AeiToup-
yio.

EAGTTOUOTIKO KOA®DIO TPOPOJO-
oiog N PIG.

AvoBEaTE 0g Evav NAEKTPOAOYO
TOV EAeYXO Kail, GV XPEIGLETA,
TNV QVTIKATXOTOON TOU KOAW-

Siou Tpopodoaiag f Tou PIG.

FevwnTpIx 0€ KATAOTAON AVAHO-
VNG.

EmBoplvete TN yewnTpix pe
€vav JeUTEPO KATAVOAWTH (TT.X-
£pYOTOEIOKOG PAVOG).

HAekTpikr BA&PN.

AvoBeoTe 0€ NAEKTPOAOYO TOV
€AeyX0 TOU gpyaheiou Kol TNG
TPOPOJOTInG.

H nAekTpOVIK Ppayr ekkivnong
€ival evepyn META OO SIOKOTTT
pPeUUATOG.

ATTEVEPYOTTIOINOTE OTN CUVEXEIX
Kol evepyoroinoTe avd To
epyaeio.

To epyaheio dev maipvel
EUTTPOG Kail N EvOeIEn agpPIg
QAVABEI OE KOKKIVO XPOH.

WRKTPpeS POXPUEVEG.

AvoBeoTe 0e €vav NAeKTPO-
AOYo Tov €Aeyxo Tou epyaheiou
KOl EVOEXOUEVIG TNV OVTIKO-
TXOTOON TWV YNKTPOV.

HAekTpikr BA&PN.

AvoBeoTe TOv €Aeyxo Tou
epyaheiou aTo o€pPig Tng Hilti.

To epyaleio AeiToupyei Kail N
€vOeIEn 0EPPIG avaBel KOK-
KIvn.

‘Exel pTAOEI O XPOVOQ YIX TO OEP-

Big.

AVOBETETE TNV ETIOKEUN TOU
epyaeiou povo oTa onueia
oepPig Tng Hilti.

To epyaleio dev maipvel
EUTTIPOG KOl N €VOEIEN 0€PPIG
avaBoafrvel oe KOKKIVO
XPWHOL.

Znuigg aTO £pYaAEio.

AvoBEQTE TNV EMOKEUN TOU
epyaheiou o€ nAekTpoAoYoO.
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BA&Bn MOéavn ouTic AUon

To Tpumnavi dev TepioTpéPe- | O dlakoOTTNG emAoyng Aeitoupyiag | »  O£oTe Tov dIGKOTTN emMAOYNG

TAl. dev Exel aopahioel 1) BpiokeTan 0T AeiToupyiag oTn B€on "AikTpnon
8¢on "31Tpnon Xwpig kpolon" 4§ N Xwpig kpolon" % 1 "KpouoTikn
kpouaTikn diktpnon 4T. Sixtpnon" 4T.

To kohépl Sev prmopei va Aev gxeTe TpoPriEel TeAeing Pog »  TpoaBr&te Tow Tov pNXavIouod

APAIPEDEI ATTO TOV UNXAVIOUO | TC TTIOW TO TOOK. AoPANIONG ePYOAeiwV PEXPI VO

ao@A&AIONG. TEPUOTIOE!I KOI XQAIPETTE TO

EAPTNUOL.

7 AI&OEON OTX XMOPPIUUAT

& T epyoheia TG Hilti givail KATHOKEUGOUEVD GE EYEAO TIOGOOTO GO AVOKUKADGIHG UNIKG. MpoiimoBeon
Y1 TNV GVAKUKAWOT] TOUG Eivail 0 KATXAANAOG SIoXWPIoHOG TwV UNIK®V. Z€ TTOANEG Xwpeg, N Hilti mapaapuBavel
TO TIOAIO 00§ EpYOAEio Yio avakUKAwON. PwTroTe To 0€pPIg i Tov oUpBoulo MwAnoewv Tng Hilti.

7
> Mnv eT&Te T NAEKTPIKG EPYOAEIR OTOV KADO OIKIGKGV KMOPPIUHATWY!
©

8 ROHS (0dnyiax yix TOV TEPIOPICHO TNG XPrONG EMKIVEUVWV OUGIGV)

210V akOAouBo olvdeapo Ba BpeiTe Tov Tivaka emKivduvwy ouciwv: gr.hilti.com/r1459.
370 TENOG QUTNG TNG TEKUNPiwang Ba Bpeite wg kwdikd QR évav oUVDEOUO yia Tov TTivaka RoHS.

9 Eyyunon KXTQXOKEUXOTN

» [ EPWTNOEIG OXETIKA e TOUG OPOUG eyyunong ameubuvBeite aTov Tommkd ouvepyaTn Tng Hilti.
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1 Dokiimantasyon verileri

1.1 Bu dokiiman icin

¢ Calistirmadan 6nce bu dokiimani okuyunuz. Bu, guivenli galigsma ve arizasiz kullanim igin én kosuldur.

* Bu dokiimanda ve Urin tzerinde bulunan guvenlik ve uyar bilgilerine dikkat ediniz.

e Kullanim kilavuzunu her zaman Urln Gizerinde bulundurunuz ve Urlini sadece bu kilavuz ile birlikte baska
kisilere veriniz.

1.2 Resim aciklamasi

1.2.1 Uyan bilgileri

Uyar bilgileri, Grtin ile galisirken ortaya ¢ikabilecek tehlikelere karsi uyarir. Asagidaki uyari metinleri bir sembol
ile birlikte kullanilir:

A TEHLIKE! Agir viicut yaralanmalarina veya dogrudan éliime sebep olabilecek tehlikeler igin.

A iKAZ! Agir viicut yaralanmalarina veya dogrudan éliime sebep olabilecek tehlikeler igin.

é DIKKAT! Hafif viicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli durumlar
icin

1.2.2 Dokiimandaki semboller
Bu dokiimanda asagdidaki semboller kullaniimistir:

@ Kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu okuyunuz

@

:’: Kullanim uyarilar ve diger gerekli bilgiler

1.2.3 Resimlerdeki semboller
Resimlerde asagidaki semboller kullaniimigtir:

E Bu sayilar, kilavuzun baslangicindaki ilgili resimlere atanmistir

Numaralandirma, resimdeki galigsma adimlarinin sirasini géstermektedir ve metindeki galisma
adimlarindan farkl olabilir

Pozisyon numaralari Genel bakis resminde kullanilir ve Uriine genel bakis balimiindeki agiklama
numaralarina referans niteligindedir.

3

a

\=b/

@ | Buisaret, uriin ile ¢alisirken dikkatinizi gekmek igin koyulmustur.

1.3 Uriin ile ilgili semboller

1.3.1 Uriindeki semboller
Uriinde asagidaki semboller kullanilmigtir:

[N\ 3

T Darbe ile delme (darbeli delme)

Keskileme

N | =

Darbesiz delme

Keski konumlandirma

A\ | Dalgali akim

@ Koruma sinifi Il (Gift izolasyonlu)

¢

/min | Dakika basina devir

@ |Cap
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ﬁ Kilit sembolii

1.4 Uriin bilgileri

Hilti UrUnleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin 6ngdrilmustir ve sadece yetkili personel tarafindan

kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda 6zel olarak egitim

go6rmis olmalidir. Aletin ve ilgili yardimei gereglerin egitimsiz personel tarafindan usulline uygun olmayan

sekilde kullanilmasi ve amagclari diginda calistinimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.

Tip tanimi ve seri numarasi, tip plakasi lizerinde belirtilmistir.

» Seri numarasini asagidaki tabloya aktarin. Uriin bilgileri acente veya servis merkezini aradiginizda
sorulabilir.

Uriin bilgileri
Keski tabancasi TE 50 | TE 50-AVR
Nesil 02
Seri no.

1.5 Uygunluk beyani

Burada tanimlanan Urliniin, gegerli ydonetmeliklere ve normlara uygun oldugunu kendi sorumlulugumuzda
beyan ederiz. Bu dokiimantasyonun sonunda uygunluk beyaninin bir kopyasini bulabilirsiniz.

Teknik doklimantasyonlar eklidir:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2.1 Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilar

/\ IKAZ Bu elektrikli el aletine yonelik tiim gilivenlik uyarilarini, talimatlan, resimli aciklamalan ve

teknik verileri dikkatlice okuyunuz. Asagidaki talimatlara uyulmamasi durumunda elektrik garpmasi, yangin

ve/veya agir yaralanmalar s6z konusu olabilir.

Tim giivenlik uyarilarini ve kullanim talimatlarini muhafaza ediniz.

Guvenlik uyarilarinda kullanilan "Elektrikli el aleti terimi, sebeke isletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu

ile) veya aku isletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu olmadan) ile ilgilidir.

is yeri giivenligi

» Calisma alaninizi temiz ve aydinlk tutunuz. Dizensiz veya aydinlatma olmayan calisma alanlari
kazalara yol acabilir.

» Yanici swvilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde elektrikli el aleti
ile caismayiniz. Elektrikli el aletleri, toz veya buhari yakabilecek kivilcim olusturur.

» Elektrikli el aletini kullanirken cocuklan ve diger kisileri uzak tutunuz. Dikkatiniz dagilirsa aletin
kontrollinli kaybedebilirsiniz.

Elektrik glivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uygun olmalidir. Fis hicbir sekilde degistiriimemelidir. Adaptor
fisini topraklama korumali elektrikli el aletleri ile birlikte kullanmayiniz. Degistirilmemis fisler ve uygun
prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

» Borular, radyatérler, finnlar ve buzdolaplar gibi topraga temas eden list yiizeylere viicudunuzla
temas etmekten kacininiz. Viicudunuzun toprakla temasi var ise ylksek bir elektrik carpmasi riski s6z
konusudur.

» Elektrikli el aletini yagmurdan veya islakliktan uzak tutunuz. Elektrikli el aletine su girmesi, elektrik
carpmasi riskini arttirir.

» Elektrikli el aletini tagsimak, asmak veya fisi prizden cekmek icin baglanti kablosunu kullanim amaci
disinda kullanmayiniz. Baglanti kablosunu sicaktan, yagdan, keskin kenarlardan ve hareketli
parcalardan uzak tutunuz. Hasarli veya dolanmis baglanti kablolari elektrik garpmasi riskini arttirir.

» Elektrikli bir el aleti ile acik alanda calisacaksaniz, sadece disarida kullanimina izin verilen uzatma
kablolar kullaniniz. Dis mekanlar i¢in uygun olan uzatma kablolarinin kullanilimasi elektrik ¢arpmasi
riskini azaltir.

» Elektrikli el aleti isletiminin nemli ortamda yapilmasi kacinilmaz ise bir kacak akim koruma salteri
kullaniniz. Bir kagak akim koruma salterinin kullanimi elektrik garpmasi riskini azaltir.
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Kisilerin glivenligi

» Dikkatli olunuz, ne yaptiginiza dikkat ediniz ve elektrikli el aleti ile mantikh bir sekilde ¢alisiniz.
Yorgunsaniz veya uyusturucu, alkol veya ilac etkisi altinda oldugunuzda elektrikli el aleti kullan-
mayiniz. Elektrikli el aletini kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Kisisel koruyucu donanim ve her zaman bir koruyucu gézliik takiniz. Elektrikli el aletinin tirine ve
kullanimina gére toz maskesi, kaymayan guvenlik ayakkabisi, koruyucu kask veya kulaklik gibi kisisel
koruyucu donanimlarin kullaniimasi yaralanma riskini azaltir.

» istem disi calismayi 6nleyiniz. Giic kaynagina ve/veya akiiyii baglamadan, girisini yapmadan veya
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan emin olunuz. Elektrikli el aletini tasirken
parmaginiz salterde ise veya alet agik konumda gu¢ kaynagina takilirsa bu durum kazalara yol agabilir.

» Elektrikli el aletini devreye almadan once ayar aletlerini veya vidalama anahtarlarini cikartiniz.
Ddnen bir alet pargasinda bulunan bir alet veya anahtar yaralanmalara yol acabilir.

» Asin bir viicut hareketinden sakininiz. Giivenli bir durus saglayiniz ve her zaman dengeli tutunuz.
Bdylece beklenmedik durumlarda elektrikli el aletini daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun kiyafetler giyiniz. Bol kiyafetler giymeyiniz veya taki takmayimz. Saclan, kiyafetleri ve
eldivenleri hareket eden parcalardan uzak tutunuz. Bol kiyafetler, taki veya uzun saclar hareket eden
parcalara takilabilir.

» Toz emme ve tutma tertibatlari monte edilebiliyorsa bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildi-
gindan emin olunuz. Bu toz emme tertibatinin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

» Kendi giivenliginizi riske atmayiniz ve elektrikli el aletleri kullaniminda son derece tecriibeli olsaniz
bile ilgili glivenlik kurallarini ihlal etmeyiniz. Dikkatsiz kullanim saniyeler igerisinde ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Elektrikli el aletinin kullamimi ve calistirimasi

» Aleti cok fazla zorlamayin. Galismaniz icin uygun olan elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el
aleti ile bildirilen hizmet alaninda daha iyi ve guvenli ¢aligirsin.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayiniz. Acilip kapatilamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir
ve tamir edilmesi gerekir.

» Alet ayarlarini yapmadan, aksesuar parcalarini degistirmeden veya aleti bir yere koymadan 6nce
fisi prizden ve/veya (cikarilabilir) akiiyli aletten cikarimiz. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin istem disi
calismasini engeller.

» Kullanilmayan elektrikli el aletlerini cocuklarin erisemeyecegi yerde muhafaza edin. Aleti iyi
tamimayan veya bu talimatlar okumamis kisilere aleti kullandirmayiniz. Elekirikli el aletleri bilgisiz
kisiler tarafindan kullanilirsa tehlikelidir.

» Elektrikli el aletlerinin ve aksesuarlarinin bakimini titizlikle yapiniz. Hareketli parcalarin kusursuz
calistigi ve sikismadigi, parcalarin kirilip kinnlmadigi veya hasar gériip gormedigi, elektrikli el aleti
fonksiyonlarinin kisitlanma durumlarnini kontrol ediniz. Hasarl parcalan aleti kullanmadan 6nce
tamir ettiriniz. Birgok kazanin nedeni bakimi kotl yapilan elektrikli el aletleridir.

» Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin bigak kenari olan kesme aletleri
daha az sikisir ve kullanimi daha rahattir.

» Elektrikli el aletini, aksesuarlari, ek aletleri vb. bu talimatlara gore kullanin. Galisma sartlarini ve
yapilacak isi de ayrica géz oniinde bulundurun. Elektrikli el aletlerinin 6ngoérilen kullanimi disinda
kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

» Tutamagi ve tutamak yiizeylerini daima temiz ve yag ve gresten arindiriimis durumda tutunuz.
Kaygan tutamaklar ve tutamak ytizeyleri glivenli bir kullanimi ve éngérilemeyen durumlarda elektrikli el
aletinin kontroltini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece kalifiye uzman personele ve sadece orijinal yedek parcalar ile tamir
ettiriniz. Bdylece elektrikli el aletinin giivenliginin korundugundan emin olunur.

2.2 Matkaplar icin giivenlik uyarilari

Tim calismalara yonelik giivenlik uyarlan

» Darbeli delme islemi yaparken kulaklik takiniz. Asin sesten dolayr duyma kaybi meydana gelebilir.

» llave tutamag kullaniniz. Kontrol kaybi yaralanmalara yol acabilir.

» Elektrikli el aletini kullanmadan 6nce iyice destekleyiniz. Bu elektrikli el aleti yliksek bir tork ile galiir.
Elektrikli el aleti galisma sirasinda glvenli sekilde desteklenmezse kontrol kaybedilebilir ve yaralanmalar
s6z konusu olabilir.

» Elektrikli el aletini, ek aletin veya civatalarin gizli elektrik kablolarina veya dahili baglanti kablosuna
temas edebilecegi durumlarda izole tutamagindan tutunuz. Elektrik ileten bir hat ile temasta metal
parcalar da gerilim altinda kalir ve elektrik carpmasina neden olabilir.
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Uzun matkap ucu kullanimina yénelik giivenlik uyarilar

» Asla matkap ucu igin izin verilen devir sayisinin izerinde bir devir sayisi ile caismayiniz. Bunun
Uzerindeki devir sayillarinda matkap ucu hafifge bikilerek is pargasina temas etmeden serbestge dénebilir
ve yaralanmalara neden olabilir.

» Delme islemine her zaman diisiik devir sayisi ile baslayiniz ve matkap ucunun is parcasina temas
etmesini bekleyiniz. Bunun lizerindeki devir sayilarinda matkap ucu hafifce bukilerek is pargasina temas
etmeden serbestce donebilir ve yaralanmalara neden olabilir.

» Asin baski uygulamayiniz ve sadece matkap ucuna gore uzunlamasina yonde baski uygulayniz.
Matkap ucu bukulebilir, bu nedenle kirilabilir veya kontrolin kaybedilmesine ve yaralanmalara neden
olabilir.

Kanigtiricilarin ve kanigtirma pedallarinin kullanimina yonelik giivenlik uyarilan

» Elektrikli el aletini sadece, karistirma sepeti karistirllacak malzemenin iginde oldugunda aciniz
veya kapatiniz. Aksi takdirde kontrol kaybedilebilir ve yaralanma tehlikesi s6z konusu olabilir.

2.3 Kirici - delici ek giivenlik uyarilari

Kisilerin giivenligi

» Uriinii sadece teknik agidan sorunsuz durumdayken kullanin.

» Alette hi¢ bir zaman manipulasyonlar veya degisiklikler yapmayin.

» Aletle birlikte verilen ek tutamaklari kullanin. Kontrol kaybi yaralanmalara yol agabilir.

» Kirma galismalarinda, galisilacak yerin karsi tarafinda bulunan bélgeyi emniyete alin. Kirilan parcalar disari
ve / veya yere dUsebilir ve diger kisilerin yaralanmasina sebep olabilir.

» Aleti, her zaman iki elinizle dngdrilen tutamaklardan sikica tutun. Tutamaklar kuru ve temiz tutun.

» Kullandiginiz aletin gizli elektrik hatlarina temas edebilecegi yerlerde galisiyorsaniz ek aleti izolasyonlu
tutamaklardan tutun. Elektrik ileten bir hat ile temasta metal pargalar da gerilim altinda kalir ve elektrik
garpmasina neden olabilir.

» Ddnen pargalara temas etmekten kacinin - Yaralanma tehlikesi!

» Aletin kullanimi sirasinda uygun bir koruyucu gézliik, koruyucu kask, kulaklik, koruyucu eldiven ve hafif
bir solunum koruma maskesi takin.

» Matkap ucu degisimi sirasinda koruyucu eldiven takin. Ek alete takilan uglara dokunmak kesik ve yanik
tdrinde yaralanmalara yol acabilir.

» Koruyucu gozlik kullanin. Etrafa sigrayan malzeme viicudu ve gdzleri yaralayabilir.

» Calismaya baslamadan énce calisma sirasinda ortaya cikan tozun tehlike sinifini égrenin. Ulkenizdeki
tozdan koruma ydnergelerine uygun bir resmi koruma sinifina sahip toz emme tertibati kullanin. Kursun
iceren boyalar gibi malzemelerin tozu, bazi ahsap turleri, kuartz iceren beton / duvar / taslar, mineraller
ve metaller saglhida zarar verebilir.

» Calisma yerinin iyi havalandirmasini saglayin ve gerektigi durumlarda ilgili toz i¢in uygun olan bir maske
kullanin. Tozlara dokunulmasi veya tozlarin solunmasi, kullanicida veya yakininda bulunan kisilerde alerjik
reaksiyonlara ve/veya solunum yolu hastaliklarina yol agabilir. Kayin veya mese agaci gibi belli tir tozlar
ozellikle ahsap islemede ek maddelerle (kromat, ahsap koruyucu malzemeler) baglantil ¢alisildiginda
kanser yapici olarak kabul edilir. Asbest igerikli malzemeler sadece uzman kisiler tarafindan islenmelidir.

» Parmaklarinizdaki kan dolasiminin daha iyi olmasi i¢in calisma molalari verin ve parmak egzersizleri yapin.
Uzun sureli galigmalarda titresimden dolayi parmaklar, eller veya bileklerdeki kan damarlarinda veya sinir
sisteminde rahatsizliklar olusabilir.

Elektrik giivenligi

» Calismaya baslamadan 6nce calisma alaninda Uzeri kapatiimis elektrik kablosu, gaz ve su borusu
bulunup bulunmadidini kontrol edin. Bir elektrik hattina kazara zarar verilmesi halinde, aletin disindaki
metal parcalar elektrik carpmasina neden olabilir.

Elektrikli el aletleri ile dikkatli caligilmasi ve aletin dogru kullaniimasi

» Takimin bloke olmasi halinde, elektrikli el aletini derhal kapatin. Alet yana dogru kayabilir.

» Yere koymadan énce elektrikli el aletinin tamamen durmasini bekleyin.

3 Tanimlama

3.1 Uriine genel bakis fl

@  Alet baglanti yeri @  Sebeke kablosu
@  Fonksiyon secme salteri ®  Yantutamak

®  Kumanda salteri ®  Derinlik mesnedi
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@  Servis gostergesi ®  Active Vibration Reduction (Aktif Titregim
Hirsiziga karsi koruma géstergesi (opsiyo- Azaltma) AVR (sadece TE 50-AVR)
nel)

3.2 Usuliine uygun kullanim

Aciklanan Urun elektrikle calisan, pnématik darbe mekanizmal bir kirici-delicidir. Beton, duvar, ahsap ve
metal ylzeylerdeki delme isleri icin tasarlanmistir. Bu Urlin ayrica duvardaki hafif-orta keskileme isleri ve
beton Uzerindeki ilave ¢alismalar igin de kullanilabilir.

» Calisma sadece tip plakasinda verilen sebeke gerilimi ve frekansta gergeklesmelidir.

3.3 Active Vibration Reduction
Uriinde opsiyonel olarak titresimleri 6nemli élglide azaltan Active Vibration Reduction (AVR) sistemi mevcuttur.

3.4 Anahtarsiz mandren (aksesuar)

Anahtarsiz mandren sayesinde ilave alet kullanilmadan takim degisimi yapilabilir. Silindir saftli veya altigen
aletler i¢in uygundur, drnegin ahsap veya metal delim uglari veya karistirma takimlari - bunlar "Darbesiz 2 "
modunda kullanilir.

3.5 Servis gostergesi
Uriinde 11k sinyalli bir servis gdstergesi mevcuttur.

3.5.1 Servis gostergesi durumu

Durum Anlami

Servis gOstergesi kirmizi yaniyor. ¢ Servis 6dmriine ulasild.

Servis gdstergesi kirmizi yanip sénuyor. ¢ Kinci-delicinin bir Hilti servis merkezinde
onariimasini saglayiniz.

3.6 Teslimat kapsami

Alet, yan tutamak, kullanim kilavuzu, derinlik mesnedi, Hilti takim ¢antasi, temizleme bezi, yag.
Urdinleriniz igin izin verilen diger sistem Uriinlerini Hilti Store veya su adreste bulabilirsiniz: www.hilti.group
| USA: www.hilti.com

4 Teknik veriler

Uyan

Nominal gerilim, nominal akim, frekans ve nominal akim tiketimini Ulkenize 6zgu tip plakasinda
bulabilirsiniz.

Jeneratorli veya transformatdrli bir isletim durumunda ¢ikis giicl, aletin tip plakasinda belirtilen
nominal akim tiketiminin en az iki kati blyukliglinde olmalidir. Transformatoriin veya jeneratorin
calisma gerilimi her zaman alet nominal geriliminin %+5'i ile %-15'i arasinda olmalidir.

TE 50 TE 50-AVR
EPTA prosediirii 01 uyarinca agirlik 5,7 kg 5,8 kg
Koruma sinifi 1l 1l

4.1 EN 60745 uyarinca ses bilgisi ve titresim degerleri

Bu talimatlarda belirtilen ses basinci ve titresim degerleri, ilgili normlara uygun bir 8lgim metodu ile
olgulmustur ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile karsilastirimasi igin kullanilabilir. Zorlanmalarin gegici olarak
degerlendirmesine de uygundur. Belirtilen degerler, elektrikli el aletinin ana kullanim alanlarini temsil eder.
Elektrikli el aletinin, farkli ek aletlerle veya yetersiz bakim yapiimis sekilde kullaniimasi durumunda, veriler
sapma gosterebilir. Bu durum, toplam galisma suiresi boyunca zorlanmay: belirgin sekilde ylkseltebilir. Dogru
bir zorlanma degerlendirmesi igin aletin kapatildidi veya galisir konumda oldugu ve ayrica kullanimda olmadigi
zamanlar da dikkate alinmalidir. Bu durum, toplam calisma sliresi boyunca zorlanmayi belirgin sekilde
azaltabilir. Kullaniclyr ses ve/veya titresimin etkilerinden koruyacak ek giivenlik dnlemleri belirleyiniz, drnegin:
Elektrikli el aletinin ve ek aletlerin bakiminin yapilmasi, ellerin sicak tutulmasi, is akiglarinin diizenlenmesi.
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Ses bilgileri

TE 50 TE 50-AVR
Ses giicii seviyesi 106 dB 104 dB
Ses basinci seviyesi 95 dB 93 dB
Emniyetsizlik 3dB 3dB

Vibrasyon bilgileri

TE 50 TE 50-AVR
Metalde delme (a, ;) 2,5 m/sn? 2,5 m/sn?
Betonda darbeli delme (a, ;) 16,1 m/sn? 11,4 m/sn?
Keskileme (a, cpeq) 11,3 m/sn? 8,1 m/sn?
Emniyetsizlik (K) 1,5 m/sn? 1,5 m/sn2

5.1 Calisma hazirhg:

DIKKAT
Yaralanma tehlikesi! Ur{iniin yanlislikla galismaya baslamasi.

» Aletin ayarlarini yapmadan veya aksesuar pargalarini degistirmeden 6nce sebeke fisini gekin.

Bu dokiimanda ve uriin tizerinde bulunan glivenlik ve uyar bilgilerine dikkat ediniz.

5.1.1 Yan tutamak montaji &

DIKKAT
Yaralanma tehlikesi Kirici-delici Uizerindeki kontroliin kaybedilmesi.

» Yan tutamagin dogru monte edildiginden ve usulline uygun sekilde sabitlendiginden emin olunuz.
Germe bandinin aletin 6ngérilen kanalinda oldugundan emin olunuz.

1. Tutucuyu (germe bandi) ve yan tutamagi 6n taraftan, alet baglanti yerinin lzerinden 6ngdérilen yuvasina
gelinceye kadar itiniz.

2. Yan tutamagi istenen konuma konumlandiriniz.

3. Yan tutamagin tutucusunu (germe bandi) sabitlemek i¢in sapi déndiriiniz.

5.1.2 Ek aletin takilmasi/sokiilmesi &

DIKKAT
Yaralanma tehlikesi! Alet kullanim sirasinda isinir.

» Alet degisimi sirasinda koruyucu eldiven takilmalidir.
» Aleti yanici malzemelerin lzerine koymayiniz.

1. Ek aletin giris ucunu gresle hafifge yaglayiniz.

2. Ek aleti dayanak yerine kadar alet baglanti yerine yerlestirip oturtunuz.
< Urdin kullanima hazirdir.

3. Alet kilidini dayanak noktasina kadar geri ¢ekiniz ve ek aleti gikariniz.

Uyari
Sadece Hilti marka orijinal gres kullaniniz. Uygun olmayan bir gres kullaniimasi, tUriinde hasarlara
neden olabilir.
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5.1.3 Aletin cikartiimas: ]

TEHLIKE
Yangin tehlikesi Sicak alet ile yanici malzemelerin temas etmesi durumunda tehlike.

» Aleti yanici malzemelerin lizerine koymayiniz.

DIKKAT
Yaralanma tehlikesi! Alet kullanim sirasinda isinir.

» Alet degisimi sirasinda koruyucu eldiven takilmalidir.
» Aleti yanici malzemelerin lizerine koymayiniz.

» Alet kilidini dayanak noktasina kadar geri gekiniz ve ek aleti ¢ikariniz.

Uyan
Sadece Hilti marka orijinal gres kullaniniz. Uygun olmayan bir gres kullaniimasi, trtinde hasarlara
neden olabilir.

5.1.4 Keski konumlandirma &

DIKKAT
Yaralanma tehlikesi! Keski yoni kontroliini kaybetme.

» "Keski konumlandirma" konumunda ¢alismayiniz. Fonksiyon se¢gme salterini "Keskileme" konu-
muna oturuncaya kadar dondiriiniiz.

Uyarni
Keski, 24 farkli konumda (15°'lik kademelerle) ayarlanabilir. Bdylece yassi ve kalip keskiler ile her
zaman en uygun galisma konumunda caligilabilir.

1. Fonksiyon se¢gme salterini -3- konumuna getiriniz.

2. Keskiyi istediginiz pozisyona gevirin.

3. Fonksiyon segme salterini, yerine oturana kadar T konumuna getiriniz.
< Alet galismaya hazirdir.

5.1.5 Derinlik mesnedinin monte edilmesi (opsiyonel) &

1. Yan tutamak tutucusunu (germe bandi) s6kmek igin tutamag geviriniz.

2. Derinlik mesnedini, dnden bunun i¢in 6ngdrilen 2 kilavuz deligine itiniz.

3. Yan tutamak tutucusunu (germe bandi) germek icin tutamag ceviriniz.
< Derinlik mesnedi monte edildi. Delik derinliginin ayarlanmasi igin:

4. Derinlik mesnedindeki vidayr aginiz.

5. Derinlik mesnedini istenilen delme derinligine ayarlayiniz.

6. Derinlik mesnedindeki viday! kapatiniz.

5.1.6 Derinlik mesnedinin monte edilmesi (opsiyonel) &

1. Yan tutamak tutucusunu (germe bandi) s6kmek igin tutamag geviriniz.

2. Derinlik mesnedini, dnden bunun i¢in 6ngdrilen 2 kilavuz deligine itiniz.

3. Yan tutamak tutucusunu (germe bandi) germek icin tutamag geviriniz.
< Derinlik mesnedi monte edildi. Delik derinliginin ayarlanmasi igin:

4. Derinlik mesnedindeki vidayi aginiz.

Derinlik mesnedini istenilen delme derinligine ayarlayiniz.

6. Derinlik mesnedindeki viday! kapatiniz.

i
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5.2 Galisma

A

iKAZ

Elektrik carpmasi tehlikesi! Topraklama kablosunun ve kagak akim koruma salterinin olmamasi,

ciddi yaralanmalara ve yaniklara neden olabilir.

» Insaat alanindaki elektrikli sebeke veya jeneratér hatlarinda daima topraklama hatti ve kagak akim
koruma salteri oldugundan ve bunlarin bagh oldugundan emin olunuz.

» Bu guivenlik 6nlemleri olmadan higbir Griini ¢alistirmayiniz.

iKAZ
Hasarh kablo nedeniyle tehlike! Calisma esnasinda sebeke veya uzatma kablosu hasar gorirse bu
kabloya dokunmamalisiniz. $ebeke fisi prizden gekilmelidir.

» Aletin baglanti hatlarini diizenli olarak kontrol ediniz ve hasar durumunda bunu yetkili bir uzmana
degistirtiniz.

isleri tam kapsamli olarak insaat bsliimiine onaylatiniz!

5.2.1 Darbesiz delme

Uyarni

Ek aletlerle darbesiz delme, ézel takma ucu ile mimkinduir. Hilti alet programi iginde bu tir ek aletler
mevcuttur.

Alternatif olarak anahtarsiz mandren ile 6rnegin ahsap veya gelik delim ucu silindir safta baglanabilir
ve darbesiz delme islemi gergeklestirilebilir.

’

» Fonksiyon segme salterini % konumuna getiriniz.

5.2.2 Darbe ile delme (darbeli delme) §

1. Fonksiyon segme salterini 4T konumuna getiriniz.
2. Matkap ucunu zemine yerlestirin.

3. Kumanda salterine basin.

<

Uriin calisir.

5.2.3 Keskileme
» Fonksiyon segme salterini su semboliin Gzerine getiriniz: T .

6 Ariza durumunda yardim

Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda litfen yetkili Hilti servisimiz ile irtibat
kurunuz.

6.1 Hata arama

Arnza Olasi sebepler Coziim

Alet calismiyor. Sebeke elektrigi kesik » Bagka bir elektrikli alet takiniz

ve fonksiyonunu kontrol ediniz.
Sebeke kablosu veya fis arizall. » Sebeke kablosunu veya fisi
elektrik uzmanina kontrol ettiri-
niz ve gerekirse degistiriniz.

Jeneratdr uyku modunda. » Jeneratorii ikinci bir tUketici
(6rnegin santiye lambasi) ile yik
altina aliniz).

Elektrik arizasi. » Alet ve besleme kablosu bir

elektrik teknisyeni tarafindan
kontrol edilmelidir.
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Ariza

Olasi sebepler

Coziim

Alet calismiyor.

Elektronik calisma blokaji gli¢ kay-
nagi kesikliginden sonra aktiftir.

>

Ardindan aleti kapatiniz ve
tekrar aginiz.

Alet galismiyor ve servis gos-
tergesi kirmizi renkte yaniyor.

Kémr firgalar aginmis.

Aleti elektrik uzmanina kontrol
ettiriniz ve gerekirse kdmdirlerini
yenileriyle degistirtiniz.

Elektrik arizasi.

Aleti bir Hilti Service merkezine
kontrol ettiriniz.

Alet caligiyor ve servis gdster-
gesi kirmizi yaniyor.

Servis dmriine ulasildi.

Aleti sadece Hilti Service'ye
tamir ettiriniz.

Alet calismiyor ve servis gos-
tergesi kirmizi renkte yanip
sonuyor.

Alette hasar.

Alet bir elektrik teknisyeni
tarafindan onariimalidir.

Matkap ucu dénmuyor.

Fonksiyon secme salteri yerine
oturmamis veya "Darbesiz
delme" 2 veya Darbeli delme 4T
konumunda bulunuyor.

Fonksiyon secme salterini
"Darbesiz delme" % veya
"Darbeli delme" 4T konumuna
getiriniz.

Keski kilitten ¢ézllemiyor.

Alet baglanti yeri tam olarak geri
cekilmemis.

Alet kilidini dayanaga kadar geri
cekiniz ve aleti disar gikartiniz.

&% Hilti aletleri yilksek oranda geri déniisiimlii malzemelerden Uretilmistir. Geri déniisiim icin gerekli kosul,
usuliine uygun malzeme ayrimidir. Gogu Ulkede Hilti, eski aletlerini yeniden de@erlendirmek Uzere geri alir.
Bu konuda Hilti musteri hizmetlerinden veya satis temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.

» Elektrikli el aletlerini ¢cope atmayiniz!

8 ROHS (Tehlikeli madde kullanimini kisitlama direktifi)

Asagidaki linkte tehlikeli maddeler tablosunu bulabilirsiniz: gr.hilti.com/r1459.
RoHS tablosunun linkini bu dokiimanin sonunda QR kodu olarak bulabilirsiniz.

9 Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iliskin sorulariniz i¢in ltfen yerel Hilti is ortaginiza bagvurunuz.
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ERTR M TATTRESEMEBRRR 2 TR, SUBEHEKBENARNTH%A, FRATAETE
RIS, MANSETMHHEEE, MEMEERNEL.

BREERETEY - EZEHER |

EAKAR, FFREENERR. BS. EFENRERITIRRERS.
FEEREAREE LPREFE. BELHTTRETENZEE BIBHRE) .
?ﬁ%ﬁﬁ,ﬂ$WﬁﬁW%§%§Q%@mF

TERIAIERER, BAMHEERMEENEZ BRERETHER. EANEEMMNEVIAEG, BLEE
ﬁ?ﬁﬁé%%ZI%ﬁWE% HMERL E“*M&%ERZm@i/EM/Eﬁ ﬁ%ﬁjﬁgg
MEEMESHSEEE.

> FREIESAERIFER, SERN, AREESNMEFRLFHESHOS. REASETHEEEN
MAMEFESSIEEHK / SUEMMTIRMBENEMER. SRGAELEEAMENESTSEEN
B, LTHEECMERREREEN (BRE. AMUEH) K. SA8IMIHETTXRERASRE.
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- ?Eﬁiﬁ,m%ﬁ@%%ﬁu&&m%@%OEﬁﬁ%ﬁ&%ﬁ?@ﬁﬁ%%‘%EW%%WMEWH
n\g/ Rl %He

Ehke

» FIATRR, BARELFREELHERNEER. RAEIKE. ENVMEEEERE, KA
NERTHIETEEMERBENRIR.

%ﬁﬁmﬁﬁﬁ
B TAFERE B ENRARAME. HMATREERIIEM.

» FEEREAT2ELEFEERT.

3.1 EREE]

® xm;\ ® REE

@  ThEEERiERIR O #EETE

® = BrEiETIE (%)

® TR ® IHEERSAVR (f£TE 50-AVR)
® fEEe

3.2 Fi&

AXFRERSEREBEKE EINEMAEGE. BRNERL. A8 AMEE. TAIREME
ETEEPEHNERNEERL D TREMEE.
> RERBOERTEHARSRHERNE EFMETHNEERBA.

3.3 Active Vibration Reduction
A ERETENHE (Active Vibration Reduction (AVR)) Z#%:, TIRARERI/EE,

3.4 tRIFURER (BofF)

RIFAREAHREEMREH TR, BEAFTERARNRERT (BBEERR) . BEERERK AR
IR, fllAMMSERAEE RSBHE (EEAREEEN (BRBaE ) 4.

3.5 #HSiETE
FE B EEEISTIELED,

3.5.1 MBIETERE

#RiE B

MR TERAE, + MHERIRER - #IERHEE.

HBIETIERAE. . Eﬁiﬁgﬁ'ﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁ%iﬁﬁﬁﬁﬁmltiﬁﬁﬂ%qﬁbiﬁ_ﬁ
HEEB,

36 EfREREE

HE, BIEIEE. BIERE. SREM. HITE. 5ZEss. 888,
HRAESR, AR ERHIlt StoreS BitE A E AT BRE TR ERMNARKER : www.hilti.group | 3=

[ : www.hilti.com

4 EmEs

by AR

— BREEER. AR ERTUSBAIER, F2REANSTERERIRHAIE,
WREFERABEUNBERMNE, AEVERUMENBARTRN ETHETENEES. #E
B ERARAIRF BN ARER MM R AR E BE+5%F-15% N,
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TE 50 TE 50-AVR
EE ({KIEEPTAIZR01) 5.7 kg 5.8 kg
FrREEHR I I

41 REEMAEENE (KIREN 60745)

FRERAFRRZ SENESEELSRFENE, UTARLEBIEKAZES., EMtLAESREEN
VT, RUZERRTHRATERARYE. SRARARTEZAE, BETENEFTERER
ETRNERT, HEEEEMTE. EFEEBEY, ETARERSHERSE. EHAMNM, SMHMERE
ITHEAEERTEIINEE, THRERMLIRSE. £FXEEARY, SENERHREESE. BEHMRS

B, UREBIRMEERZREN /BT E, §i  REMERERAETR, REMRISEFRE, FXR
RZLHE,
REER
TE 50 TE 50-AVR
BIHEEE 106 dB 104 dB
BRI 95 dB 93 dB
EEHIE 3dB 3dB
FAREERER
TE 50 TE 50-AVR
SBE (a, o) 2.5 m/s? 2.5 m/s?
SRR RRERET (a, wo) 16.1 m/s? 11.4 m/s?
B (a0, ched) 11.3 m/s? 8.1 m/s2
FEHIRE (K) 1.5 m/s? 1.5 m/s?

5.1 T{EBFTREETIE

A AR
BZENRR | EREINEE,

> EREBHENEERMR, BAERERR.

AETAN M EER LR SMANES,
5.1.1 REEAIEEIE R

A IR
ERENRR | EESRBERATERE.

» REAOEICESERREARE. BERETEEHESKABERE,

1. EAIEERESHATTSARE, RERENREMET,
2. BREECEEZTRENME.
3. EEEMIMEE, FRSEHERREGHERE,

5.1.2 R/ HTEHFE
A AR
EZENER | FRATRGTEEEH,

> BEEREM4TIANSLHETE.
» MERERNR4TAREEZNYEL.

1. EEATIRREEERI SR,
2. RFEESEGTIABARAEN, BEEREGALL,
< EmRETMUER.
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3. MRBHEERIBIREG AL,

RERAHILRHNZZEEE. ERATEGHNERETESERERBR.

t

51.3 HTR4GTIAT

A &k
BNKNER | SREG AN EEBEE.

» MERSERNRATEREEZNMEL.

A AR
BRENGER | ERDNERET AN,
> BEEREGTIARE CEFE.
» AEEESBENREGTIERBEZNYE L.

> ASREBEERBREH TRRBILE.

;‘IE

— BUMERRBHINEEE, ERTESNEERTETENERER,

5.1.4 BFEME

A AR
ERENRR | EEERET A,

» BEEHERTES TETEA B, F7RERE. MIiEREREED I8 (8.

e ER
' BYTRREE4BRABELM (F15°—) . ERRAERBINESERET LR EEREREME.

1. BRERERBREE -9 B,

2. BBEFREEFENUE.

3. WIEEERERMREE T UELHEIRBAKA.
< HEESTUEA.

5.1.5 REEREH (BER) E
1. FESEE LR R R IE R B,
2. FREFHERTAENIHRENREELS | BN,
3. IREIEIEEERAIEIB R R TR,
< RERMERE, EERTHEILRE
4. TRBIREST LRVIRLS,
5. BREMAREZENEILRE.
6. SHEREST LRVIRA,

5.1.6 REEREE (BER) E
1. FESEE LR R R IE R B,
2. FREFHERTAENIHRENREELS | BN,
3. IREIEIEEERIEIE TR TR,
< RERMERE, EERTHEILRE
4. TRBIREST LRVIRLL,
5. BREMAREZENEILRE.
6. SHEREST LRVIRA,
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5.2 T{EfER!
A 25
EERK | FREIFENERERIEEEEREMERSENEE, FERABRESEIIIE.

> g@ﬁm%z%@ﬁ%&%%m%ﬁﬁ, ARYERC EREREEENER A TREREREL
» FRFLRTeERERBERRAIERERF, BRITEEALER.

.
A sapmmsmsnmn: senEEn NREREASVEESER, B8, FRTANE
EEEEAR,

> BEPRETRENERR BERREBEN, FORNENZEER,

FRIGEITIERAT, ASEIRE TRAMEGE MR,
5.2.1 fREEELINT,

e IR
m ERASRIAERENRA T AR, PLE/THRRRETLEE, HitiRENERGTA,
K RERE ISR ETHIRIFAREERF, UARESA A ENE AN T REiRETRBERETLEXE,

> EEEEIZRMREE 4 (IE.

522 BEREMEE(THEIL (Se%RlTl) E
1. HIREEEMREREEITNE.
2. RTHEBERMETFRE.
3. BT EHIFR.
< EMRE.

52.3 37,
> EEEEIEREREEATR T,

6 EEEHERR

ETBERYHMBEENREEBTHIRNMERE, BRHEHItEE DL,

6.1 HHEHBR
e FIEERE fRRAH
W EEEE. EIRFE T ER. » HEAS— A ERARENR
BERBFE.
BRI IRRARE. > AN ERARSEERAZ B
?Eﬁgﬁffﬁﬁ, WHERFTIUE
TR IERR, » EERFE_EEEERE (flW
TEME) ERERE,
BhHE. > E@éﬁ%%ﬁgﬁﬁﬁﬁﬂﬁﬁ
TRAR.
éﬁ;?ﬁﬂPEﬁ?é%?i?ﬁEﬁﬁHﬁﬁE%E > FARAREEERHN.
28
HETERMBEEEETER | RRIBETE. > SEEERRENREHESR
AR, &, YERERER.
BEHHE, > %gﬁ%ﬁl%ﬂﬁﬂamlti,%ﬁﬂ%q:'mﬁ
ﬁﬂﬂﬂl?ﬁﬂ%ﬁﬂ%ﬁa‘ TE=AL HERFRAER - HEEHEER], > B ERTHItIES DS,
*&o
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i FIHERE RRITE

WESARE REEERIEN | MAREWE. » ETEEEREZENIRNES

FAD N HEEHE,

ORI, DIRERIZRMMARMANE B | » MIERERMREE [EEE
BBl 4 3 MSRERSETL TS #7114 =t THRERSETL 4T
=

BT REANRE LR, REERFEEHIE, > ;EB‘EEEHEIEEIJ%F%EE#IEE

7 BERERE

&) Hiltil B R AR ERANM R AR MY I ENERA. MEERWRIL AR E, EFSERF,
EALUSER A RREXEHIRETEY. FHEFSHIIEHERD, REMHIt{IERE.

= A
;!4  EEETRENREE—RRAEEY—FE |

8 RoHS (HEMERHIES)
BR—TAREERIERBMER : gr.hilti.com/r1459,
R TEX R 1% X BIQRIBIS N AIRoHS R iELE

9 BLEERE

> NMREHRREFEHEMRE, FEEtHItER.
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1.1 RFEXH

o BERIRFSERR, BARIEAXY. XBRE. THIESIREREA RI0RTRE M.
BETASRE R R R LR SRR E &,

s BEHSUEBRRERASATRREE—E, BRERERBEETR—ERSHA.

1.2 FTFtRSAYIREA

121 BE
EEEATRESTAESEAL-RNSRENER. UTESHSHSEAER

Bl ! BFLANES IR SB = ESH AT RRGMBIaER,

A B4 | AFREATIETESSEERNS A S GEURERR,

A Qi ! BTFEATEBERE MRS SBEVNASHE. RERFIECUMRAAEERRE
.

1.2.2 XHPHIFFS
RXHEFER TGS

@ BTERE R 2 AT SR AR
o9 | mRRENEMERER

1.2.3 ERFHFTS
ERPERT TIFS ¢

B | XERSENRERPFRLIENETR.
3 | ETRPHRS RBIREIRT, FIEESXARPHERISRAE,
1) | BEETHERATRESES, Z8LSENET RIS P ERNES.

@ | REFHFEAERBEOSIIEREN" RNELEER,

1.3 EURT™REFFS

1.31 FRENFS
FaEERTINS

BIEEERTL (BT
=2u)

TR ERRSSETL
BFREA

AR

@84’“"':i

TIPSR | (NELRLR)

/min | BESEREEEN

o |ER

ﬁ S
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1.4 =RER

Hilti =RXEATFELARE, HEIERSIEBASINARRE. BPFHRSE, ZARDA T RATEE

i_‘]ﬂ"]fﬂﬁlﬁyﬁkﬁﬁﬁe TIRBEEE AR EAFRBEREEIINA BT ERtERA™RRERBENERITRESTR

B,

RS ARSI SENfEsahE L.

» ETRPEEFRIIS, EHBR Hilti 0038 Hilti NAAEE~ R, SERTRE”DERER.
F@RiER

TR TE 50 | TE 50-AVR
"ME 02
F3ls

1.5 FEMESA

RERMNEAENRE, BRONFPEA-RFETIERESTINE | —BERRARIANI T A EEEL.
BRARHENERINERLER !
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | 86916 Kaufering, Germany

2 Re

21 —REHTARSES

*Ag%%?fﬁgﬂiﬂﬁllﬁﬁﬁ‘fﬂgﬁﬁﬁfﬁg%‘ A, BRMEAME. MESTUTRASSHEST, AR

/8™ EHE.

EREMEREEENRMERE, UHERSE,

EFRETIINESEPARE B TR ET BRI (F4) BT AR MR (TLk) BT A.

ITHRigRE

» RRIEXEGEL RARIF. FENRENIEXRSSIRER.

» FAEEZBED, UEESNEE. SEENALKNMRPERBHIE, BHTASERMARX
LEIR SR E RN,

> FEREENTIARN, EXJ/ILENEUEZEIENE, F—m0, FRSERKEXNBHTANES.

BERe

» HEEITH (8%) I\ AR ERIEE, I2ERARSEES. MTFEtEmT A (188), TE#
FREMSESES. ERAKREXIHELF R ERIEER UK R BB,

> OEBRAGEMENRE, NEE. SARRTKE. NRENSEED, NSBmsHEk,

» AEREXNTAREERKSEERESR. BaiTEHKERIBMBEHER,

> FAEBABRY, VI7ERBKGEE. MHMFREBEHTE. fRIEREEESER. . EaEREHE
. BRI RESSIEME AR,

> ?g)ﬂ%ﬁﬂfﬁfblﬁﬂi MERSINTIES FIMRIERIMIKELY, FERESFPIMERNBLS IRV BE
B,

> gfﬁmiﬂﬂ(iﬁ-lcﬁfﬁfﬂfﬂlﬂ%xﬂﬁﬂﬂq, RIfEFRRIRBFRNERIPEE (RCD). £/ RCD FLRE/NE

B,

ABRE

> REEN, IRCEERTNEL FEEREBRITANIESFIAECHE RN, YTEFSHZE
gm‘ EREET TN, BAEERBHIE, REETAR, BENSLETTESETENASS

» FEANABFRE. —EEHLPERE. T2XE, ENSURGTEANLER. ke 2
18, IhMrERERERD AR AE.

» BBz TEREINGEH, EEEEEFN/SEME. ERsiicEsh TRZH], MBERFXLTxE 6
B, BFEREAXLIMEEMTAREF RO T UENEESRR, MAESISRERRE.

> g?g?glﬁtﬁﬂ, DAEEEMAERRIRTF. iHRFAEREEB TRNRRS S LTRSS

Va2

» AERZER. MNZFRFERNSENTEE, XERIMER TEBEF izt Bs T,

> URMRERERE. TEFERSHRESFREEN. LSRN RBEEEEEG. WSHKRR. Sk
REFEEohiEp i+,

> MNRBREESATEEROMEDZHENRE, NREGEIERITHFERER. FRARCEEIMANS
IRATEXAERE,

» SECERAIARCTRERSNREE, EFERLENZOVNZUTARSEN. —RNMEREMRSE
iR SR E M.

f3z 191

Printed: 08.11.2017 | Doc-Nr: PUB / 5070998 / 000/ 07



mwlamﬁmmﬁw
TAEBFIERABEN TR, SINEHNRATEERERNEHTIR. ERNEHTREEHERIHEEERN
RHEBEFINER M T IR,

> MBESFRAEEEITANKE, WEFRERRGTIR, EATEETFXH TR B TAHZ
fERa, DHTHFHTIBE,

> FEHTEMER. FREHNFRENTRZAT, MMEF EMFHEAF/SME TR LFTEthE (&
FIiFED. HLIpiE R SRR BINS R R T RMER,

> BARNEHTAFREILESTRRMY, FEFEURHEEHTRNEBRFRANARRERRT
. REFIINAFRERHTAZRMA.

> PR TANRY. REETFESHRGRER TR, SHNRIMEMEERaR T RRENE
R MRFERF, WECEAZAMNBESRHNTIE. FEERHERTRITALFTRISHN.

» RSB TASFFVES. FEATETIMIE TENREGFRY, RUOSRETHEERSEH.

> RREARAY, ERFELFEN#TOMFLRERRHDTR. WMENTANTILE. BETERATE
ERZRMIMITERSBER.

> giﬁgmﬁﬁﬁﬁ$ﬁ AaRREHE. MRFWIEEITE, BLTEERIMNERTTLRENz
IxTE,

Ro%

> EWW@%I&%%?%%@AE,ﬁﬁﬁﬁ%ﬁ#ﬁﬁﬁﬂoE##Wﬁﬁﬁ%%ﬂlﬁ@%@%fé

2.2 BEIHFLELHA

ERTRE LSRR 2HIA

> EEGAILNREFEREE. NREERBERED, NSSBWHZER.

> ([ERMEITFR. MIEAEREITHEASBASHE.

> ERERE, RREEIHBNTR. ZEHIESERSHE. NRERERSSEEFIIERMT
8, N&SHEKE, #MSMHEEER.

> MRERITIEEREAR 4 T A IRFT TEEEMBIRENA RN T EAHEFL, NAGESEHNTE
gﬁ%mﬁ@ﬁﬁﬁﬂlioW%REIEEH@%%%&,%ﬂlﬂ%@ﬁ%#ﬂﬁ%%,Mﬁ%ﬁ%

KT ERK ARSI

> EEAERT, ERBETEEVRASBHESIRAAVER, RS THEMIOERT, MBHX
M EEBHESAARE, WSSHERMTH, HMERGESEH.

> WRERLUEESRFTIAGETL, FHESESLE THHEM. fERS THEMBERT, NRELNEHEEBHER
AAFEE, NESHERMSH, HMERHESER.

> ;§g§+mmLxWEn {RAEESS SRRV E S EHEINE . BNSERATH, SRS SR

KT ERBRH B SRR R 25

> (YR RSB R AR XA B TE., TNASEKE, HMmERZHER.

2.3 NerseRiERIMtNR I

A%Eé
REFRELT RIFITRARSH A 6EERA.
> IDRENEATRERHSERM T A,
> NfERETERENHENIEF. NIRAXEEHTESSBASHE.
> ﬁ%??é%ﬁﬁli#%ﬁ%%ﬂﬁ%%féﬁmoH%TWI#%ﬁﬂﬁﬁﬁﬁﬁﬁg#ﬁﬁﬁE@
BEUANFETRHMNEFRERDNTIA. REFEFEETER.
RETAMESERRISMALER, TENMEERNTASSICFRE. MREETEEMEITEE
%, BHIENSEIMtEHE, NMSHEE.
BREREETN - ASHENRK |
EABRHIAN, YAMBELRFER. Rl FERE. BiRFENRETRYIFEE.
EEr TAN, HEMPFE. MERETASHRAENR EARZM5).
BELFERE. VERHESE SRS ENREZGRINXEK,

EFIRTEZAL, MUE TENSTENMENRIRESR, FREAETIATNIFSRN T EZRES
%E FBTUMERNMEIFAE. —EMRERRE ISR, %“b*iﬂﬁ7k$7ib{&§ﬁ6
. UM ERERREL/AER/AR) TTHEN AR EREE.

v

v

vy vy vy
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» WIRIEZMERNRIF, DREAEERTEMNNERENITRES, EMRRAXLERETRESS R
{EE S ME HILT B R MR/ IRER S AR, FLFMERIMDOEETEENR, FlangAfl
EERL, FRIREFAMBETIRNT KRS, AMPIER) B, XAFTUARLEESERIME,

» HHNERSHEEERE, NEFENREFRR. TERERKNERETRHIMEFTRESHTFE.
FEMFHIBAMERNERGEEL.

BERE

> FHRIEZR, BETERIESEZEERBABEIRASIIKE. MRESIMRIFT 8L, BEHTAH
BPEEEPPIREHER, WOREBEXM.

B 51 T RASE AR

» NMREETAFE RUEIXABHIA. B TREMESEE,

» EEBHIAR2ELFTTHEERT.

31 FEREAT

© Rk ® ®Et

@ REEEFE @ T

® L BRERRIPHETAT (FT3)

® wEL ©® AR AVR (R TE 50-AVR)
® WEFH

32 AR

Pt me—m S aEE M B mASE, HiRitATERRL. BREERN. AMMNEEPHTL.
At P A FRAEIN FAERE & A sirEll MU RSR B T REAHERE T,

» RAEYUEESERNBENMESSEHN T FNATEEER, TREIRIERBMTIA

3.3 Active Vibration Reduction

AT EEL&H Active Vibration Reduction (AVR) 245, HESS 8 ZRAV\RHN.

3.4 PREFEREL (Bt

REFHEIBY TREEMAETE, TREMARLR (CRAS). ©ESSEFEERNSARNEET
EHEER, 5, EREER (TESER) 4 TERNAMREBEE AL,

3.5 HHPHERAT
P mBLE T —MEFHETRKT LED,

3.5.1 HHPIETTRES

R& aX
SR T2 BRI, o “HPEIRREHAER - B TiZsH TR AR,
HIFETAT A BN o BAEAERH Hilti #EFMEE,

3.6 HETRGLEIERH:
BMIA. MEFA. BERA. RET. Hiti TR, EEREG. BBk,

ZINERERSATRERANEERSE™R, FLUEIERYMA Hilti Store MRIET U TMUET
4 : www.hilti.group | & : www.hilti.com

4 BEAREEE

BAXREEBRE. AR, BRINGANIENEREE, BENSERENRH TR,

YE TR B NEERMEEN, RENNTERNEHNRDFE AR A BN TEHE LR RVEE
BMAIRAE., BERIRENHTEEBEVDTIRARIFEREH TRFEBER +5% F -15% 5T
EM.
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TE 50 TE 50-AVR
EE (R EPTA 12/ 01) 5.7 kg 5.8 kg
RIFER Il I

4.1 BEEEHRNERE EN 60745 fRiE

XL RA LS RIS EFNIREIEIR B E IR ERINE, ATRAFHR—MEHNTAESS—MEBEMTE,
EANER R TSN SRS IMREE. E&E@%ﬁ%ﬁi‘%ﬁt%ﬁtlﬁﬂ@i?ﬁiﬁﬁe BE, MREHHNT
ERTARMMNA. ERATEAMNEFIERSPIR, NSIEMEARR. XTESBEENRESEZENT
{EHRIE R IRTHE IMAIIRE. W2 IREh AR B A R (s TR L %Fé*vﬂfﬁnﬂlﬂjézdﬂﬁa-ﬁﬁkﬂﬁ
TERRIIE R, AR BFR/NREEERN TIERa IR IMAIZE. N NMGEHNRSEH,
%i;?ﬁ#%ﬁe&ﬁ%ﬁu/ﬁﬁih%um, Blan : EREFEMIAENEETLR. RISENFEE. SERHEIE

I\o

REER
TE 50 TE 50-AVR
= (h=) & 106 dB 104 dB
BER 95 dB 93 dB
THEY 3dB 3dB
wREfER
TE 50 TE 50-AVR
EEBHETL (a, o) 2.5 m/s? 2.5 m/s?
ERELPEEETL (ay, 1) 16.1 m/s? 11.4 m/s?
BE32 (an, ched) 11.3 m/s? 8.1 m/s?
THEK (K) 1.5 m/s? 1.5 m/s?

5.1 T{EBUZRERTE

A =/l
ASHEERRR | FREMNE.

> XEH TE#TEMBTASERE AR, SiktBREE..

EETAXE P MR R EHNTSIRENES,
511 TEMEFHRE

A -7y
ASHAERIBR | KEFTASENE,

» REABIMIEFREERZENAIRERE, SEHBHIARERERSETA HRHIMET,

1. BEFRR S M ATER N R SR LIAE .
2. BMNEFREREREENME.
3. BEIFHEHEENEFR, BEEREFWE,

512 RE/FEEEILE
A =iy
ABGENRR | REIAESEEREER.

> EREM4TIAN, BHEBFFE.
» TERORNEETIRREZMME L,

. EREIAREERRRD EHBH
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2. BEATEENIKDHENR EETEAQ).
< AERLTERRS.
3. mfEhsh®k, BEIRAMAL, REFTEREIR.

S EE-
E{XAER Hilti REAVEFIDERE. ERTSENIDBREFRERIRIFAT R,

5.1.3 iFEEHTA]L

BAER | #ESEREIRSSESMMRHERIINE.

» FERSEREIAKEISESZMMR L.

A -7y
ASGENER | REIAESEERARERHK.

> EREGTIAN, ®EFFFE.
» TERIANEETIAREZRME L,

» MEREIEL, HERRA AL, REHFTEEIR.

REEREARER Hilti 8. AT ENRRIETRSIRFAT .

5.1.4 ¥FEAME

A S
ASHAEWBR | KEXEFITEATES,

» YERFXFREIEFEMUEN, TERELR. BIhEdFET g #u uE.

e -ER-
L EI%F%?*&E@J 24 NEMLE (U 15° HIBE), XETHRBZAILUGS LM S TR EEIRE
TIHEAE,

-

- BIEEERFRREE & UE.

. BETFIREEHENME.

- BIERERAXREE T U8, BERARESIML
< TELTERARE.

5.1.5 RSB (%) E

1. B FRIERZERNEFREET.

2. BRETMATEBANRENFEN S EFLP.

3. BUESFRERZENEFREES.
<« RETERE. REWHILRE :

4. FERURELT LRVIRET.

5. BAEREITEHRENHTLRE.

6. ITERELT LAVIRET.

5.1.6 TERET (EE)E

1. EIE N FRERERNE F AR ET.

2. BRETMRIEB N REHFE N SELA.
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